
 
   

 
 
 
 
 

全訳 UEB 規則集 
 

 

 

 

第 2 版 2013 年 
 

 

 

 

 

 

編集 

クリスティーヌ・シンプソン 

 

 

 

 

 

出版 

 

 

 

国際英語点字協議会 

 
  



 

ii 

 

 

著作権：第 2版©2013 年（第 1版©2010 年）印刷物を読むことに障害がある人々のための情

報アクセスに関する円卓会議および国際英語点字協議会 

 

 

この出版物はクリエイティブ・コモンズ表示-非営利-改変禁止 2.5オーストラリアライセ

ンスからライセンスの許諾を受けている。このライセンスのコピーについては、

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/2.5/au/をご覧ください。または

Creative Commons, 171 Second Street, Suite 300, San Francisco, California 94105, 

USAに資料請求をしてください。 

 

 

ISBN：978-0-9807064-6-8   

 

 

 

 

 

 

連絡先： 
国際英語点字協議会 

ueb@iceb.org 

www.iceb.org  

 

印刷物を読むことに障害がある人々のための情報アクセスに関する円卓会議 

PO Box 229, Lindisfarne, Tasmania 7015 Australia  

admin@printdisability.org 

www.printdisability.org 

 

 

 

 

 

『全訳 UEB規則集』(The Rules of Unified English Braille)の正式版はICEBのウェブサ

イトでPDFファイルとして入手できる。規則集の印刷版および点字版はそこから利用でき

る。 

 

 

 

 

関連文書： 
Unified English Braille Guidelines for Technical Material （available for 

download from the ICEB website) 統一英語点字 （ICEBウェブサイトからダウンロード

できる） 

  

mailto:admin@printdisability.org
http://www.printdisability.org/


 

iii 

 

 

目次 

目次 ...................................................................................................................................... iii 

発刊にあたって ..................................................................................................................... xi 

第 1版の前書き .................................................................................................................. xiii 

第 2版の前書き ................................................................................................................... xv 

第 1版の序文 ..................................................................................................................... xvii 

第 2版の序文 .......................................................................................................................xxi 

謝辞 .................................................................................................................................. xxiii 

この本について ................................................................................................................... xxv 

第 1 節 はじめに .................................................................................................................... 1 

1.1 点字の定義 ...................................................................................................................... 1 

1.2 統一英語点字の基本原理 .................................................................................................. 2 

1.3 英語点字の他の形式に見られる基本記号.......................................................................... 3 

縮約 .............................................................................. 3 

句読符 ............................................................................ 3 

特殊記号 .......................................................................... 4 

一般記号 .......................................................................... 4 

技術的なテーマ .................................................................... 4 

第 2 節 用語と原則 ................................................................................................................ 5 

2.1 用語 ................................................................................................................................. 5 

2.2 縮約概要 .......................................................................................................................... 6 

2.3 墨字への準拠 ................................................................................................................... 8 

2.4 指示符とモード ................................................................................................................ 8 

2.5 点字のグレード .............................................................................................................. 10 

非縮約（グレード 1） 点字 ......................................................... 10 

縮約（グレード 2）点字 ............................................................ 11 

その他の点字のグレード ........................................................... 11 

2.6 単独 ............................................................................................................................... 12 

第 3 節 一般記号と指示符 .................................................................................................... 17 

3.1 アンパサンド @& .......................................................................................................... 18 

3.2 矢印 | |o |% |[ |+ ............................................................................................ 19 

3.3 星印"9 ダガー@,? 二重ダガー@,] ........................................................................... 19 

3.4 点字アイテム化指示符 < > .......................................................................................... 21 

3.5 中黒 _4 ........................................................................................................................ 22 

3.6 カレット@5 ................................................................................................................... 22 

3.7 アットマーク @a .......................................................................................................... 23 



 

iv 

 

 

3.8 著作権 ^c 登録商標 ^r 商標 ^t ............................................................................... 23 

3.9 クロス @,? ;x ;,x "8 ........................................................................................ 23 

3.10 通貨記号 @c @e @f @l @n @s @y ................................................................... 24 

3.11 度^j 分 7 ' 秒 77 ,7 ............................................................................................. 26 

3.12 同上記号"1 ................................................................................................................... 26 

3.13 ドット・ロケーター「引用」 .= .................................................................................. 27 

3.14 ドット・ロケーター「実用」""= ................................................................................. 28 

3.15 フィート 7 'とインチ 77 ,7 .................................................................................... 29 

3.16 女性（金星）^xと男性（火星）記号^y ....................................................................... 29 

3.17 数学的記号：プラス"6 イコール"7 乗算"8 割り算"/ マイナス"- 対比 3 

比例 33 小なり@< 大なり@> ...................................................................................... 29 

3.18 音楽の臨時記号：ナチュラル#* フラット#< シャープ #% ......................................... 30 

3.19 ナンバー記号（いげた，ハッシュ、ポンド記号）_? ..................................................... 31 

3.20 段落 ^p とセクション（節）記号 ^s ......................................................................... 32 

3.21 パーセント記号 .0 ....................................................................................................... 32 

3.22 図形 $ ........................................................................................................................... 32 

3.23 スペース ........................................................................................................................ 33 

3.24 下付き 5と上付き 9 指示符 ......................................................................................... 34 

3.25 チルダ（スワング・ダッシュ）@9 ................................................................................ 35 

3.26 点訳者定義記号 ? #? @#? ^#? _#? "#? .#? ............................................... 36 

3.27 点訳者注指示符 @.< @.> .......................................................................................... 37 

第 4 節 文字とその修飾符 .................................................................................................... 41 

4.1 英語のアルファベット ................................................................................................... 41 

4.2 修飾符 ........................................................................................................................... 42 

4.3 合字 ............................................................................................................................... 46 

4.4 Eng と schwa ................................................................................................................. 48 

4.5 ギリシャ文字 ................................................................................................................. 48 

第 5 節 グレード１モード .................................................................................................... 51 

5.1 モード指示符 ................................................................................................................. 51 

5.2 グレード 1 記号指示符 ; ............................................................................................... 51 

5.3 グレード 1 ワード指示符 ;; ......................................................................................... 52 

5.4 グレード 1 パッセージ指示符 ;;; ............................................................................... 52 

5.5 グレード 1 終了符 ;' ................................................................................................... 53 

5.6 数指示符 # .................................................................................................................... 53 

5.7 グレード 1 モードは縮約との混乱を防ぐ ....................................................................... 54 

5.8 グレード１指示符と大文字 ............................................................................................ 55 

5.9 指示符の選択 ................................................................................................................. 56 

5.10 グレード 1 指示符の利用オプション .............................................................................. 57 



 

v 

 

 

5.11 グレード 1 点字文章におけるグレード 1 指示符の利用 .................................................. 57 

第 6 節 数モード .................................................................................................................. 59 

6.1 数指示符 #a #b #c #d #e #f #g #h #i #j #1 #4 ............................. 59 

6.2 数モード記号 ................................................................................................................. 59 

6.3 数モードの終了 .............................................................................................................. 60 

6.4 終了符（ピリオド）を伴う数前置点の配置 .................................................................... 61 

6.5 数指示符はグレード 1 モードを設定する ....................................................................... 62 

6.6 数字間のスペース "a "b "c "d "e "f "g "h "i "j .............................. 63 

6.7 日付、時間、貨幣などの取り扱い .................................................................................. 64 

6.8 スペース入り数指示符 # ............................................................................................... 65 

6.9 数パッセージ指示符##と数モード終了符#' ................................................................. 65 

6.10 行間における数の分割 ................................................................................................... 66 

第 7節 句読符 ..................................................................................................................... 67 

7.1 一般 ............................................................................................................................... 68 

7.2 ダッシュ、アンダーライン（下線）、ロングダッシュ、ハイフン 

 ,- .- ",- - ........................................................................................................ 70 

ダッシュとして用いられるハイフン ................................................. 72 

7.3 省略記号（点線）444 .................................................................................................. 72 

7.4 斜線（スラッシュ） _/ ................................................................................................ 73 

7.5 疑問符 8 ........................................................................................................................ 73 

7.6 クォーテーション・マーク 8 0   ̂ 8 ^0   ,8 ,0 _8 _0   ,7 ' ................ 74 

7.7 複数行にわたるカッコ ,"< ,">  ,.< ,.> ,_< ,_> ...................................... 76 

第 8 節 大文字 ..................................................................................................................... 77 

8.1 大文字の使用 ................................................................................................................. 77 

8.2 大文字モードの範囲 ....................................................................................................... 77 

8.3 大文字の定義 ................................................................................................................. 77 

8.4 大文字ワード指示符 ,, ................................................................................................ 78 

8.5 大文字パッセージ指示符 ,,, ...................................................................................... 81 

8.6 大文字終了符 ,' .......................................................................................................... 84 

8.7 指示符の配置 ................................................................................................................. 85 

8.8 大文字指示符の選択 ....................................................................................................... 86 

8.9 すべて大文字で書かれている語句中のアクセント付き文字 ............................................ 87 

第 9 節 書体 ......................................................................................................................... 89 

9.1 書体指示符はいつ使用するのか ..................................................................................... 90 

9.2 書体記号指示符 .2 ^2 _2 @2 @#2 ...................................................................... 91 

9.3 書体ワード指示符 .1 ^1 _1 @1 @#1 .................................................................. 92 

9.4 書体パッセージ指示符と終了符 .7 .'  ̂ 7 ^'  _7 _'  @7 @'  

@#7 @#' .................................................................................................................... 94 



 

vi 

 

 

9.5 点訳者定義書体指示符 @#2 @#1  @#7 @#' .......................................................... 96 

9.6 小型大文字 .................................................................................................................... 96 

9.7 句読符が含まれている書体記号の位置 ........................................................................... 97 

9.8 多数の書体指示符のある文書 ......................................................................................... 99 

9.9 複数の同じ文書構成要素に及ぶ書体パッセージ ............................................................. 99 

第 10 節 縮約 ..................................................................................................................... 101 

10.1 アルファベット縮約語 ................................................................................................. 101 

10.2 強縮約語 ...................................................................................................................... 105 

10.3 強縮約 ......................................................................................................................... 106 

10.4 強縮約部 ...................................................................................................................... 109 

ch, sh, th, wh, ou, st .......................................................... 111 

ing ............................................................................. 112 

10.5 下がり縮約語 ............................................................................................................... 113 

be, were, his, was .............................................................. 113 

enough .......................................................................... 114 

in .............................................................................. 115 

下がり記号の規則 ................................................................ 116 

10.6 下がり縮約部 ............................................................................................................... 117 

be, con, dis .................................................................... 117 

ea, bb, cc, ff, gg .............................................................. 120 

ea .............................................................................. 123 

en, in .......................................................................... 124 

下がり記号の規則 ................................................................ 126 

10.7 頭字縮約 ...................................................................................................................... 127 

④⑤の点 ........................................................................ 127 

④⑤⑥の点 ...................................................................... 127 

⑤の点 .......................................................................... 127 

upon, these, those, whose, there ................................................ 131 

had ............................................................................. 132 

ever ............................................................................ 132 

here, name ...................................................................... 133 

one ............................................................................. 134 

some ............................................................................ 136 

time ............................................................................ 137 

under ........................................................................... 137 

10.8 末字縮約部 .................................................................................................................. 138 

④⑥の点 ........................................................................ 138 

⑤⑥の点 ........................................................................ 138 

ity ............................................................................. 141 

ness ............................................................................ 141 

10.9 短形語 ......................................................................................................................... 141 

単語としての短形語 .............................................................. 143 

長い単語の一部としての短形語 .................................................... 144 

短形語リストにない単語 .......................................................... 146 

短形語との混同を防ぐ ............................................................ 147 

10.10 優先 ............................................................................................................................. 149 



 

vii 

 

 

下がり記号の規則 ................................................................ 153 

10.11 つなぎ ......................................................................................................................... 153 

複合語 .......................................................................... 153 

有気音の"h" ..................................................................... 155 

接頭辞 .......................................................................... 155 

接尾辞 .......................................................................... 160 

二重母音 ........................................................................ 162 

10.12 雑多なこと .................................................................................................................. 163 

略称と頭文字 .................................................................... 163 

コンピューター文書 .............................................................. 166 

方言 ............................................................................ 167 

単語の一部分 .................................................................... 168 

発音または分節が不明なときのガイドライン ........................................ 169 

舌足らずな語 .................................................................... 170 

語中の句読符と指示符 ............................................................ 171 

省略された文字列 ................................................................ 172 

ためらい語、伸ばす語、擬声語 .................................................... 173 

綴り ............................................................................ 174 

吃音語 .......................................................................... 174 

音節で区切られた単語 ............................................................ 175 

10.13 分綴 ............................................................................................................................. 176 

ハイフンで結ばれた単語 .......................................................... 176 

アルファベット縮約語と強縮約語 .................................................. 178 

ing ............................................................................. 178 

下がり記号の規則 ................................................................ 178 

ダッシュ ........................................................................ 179 

be, con, dis .................................................................... 180 

ea, bb, cc, ff, gg .............................................................. 180 

末字縮約部 ...................................................................... 181 

短形語 .......................................................................... 181 

第 11 節 技術文書 .............................................................................................................. 183 

11.1 序論 ............................................................................................................................. 183 

11.2 演算・比較記号 ............................................................................................................ 183 

共通の演算記号 .................................................................. 183 

共通の比較記号 .................................................................. 183 

技術文書以外における演算・比較記号のマスあけ .................................... 183 

技術文書における演算・比較記号のマスあけ ........................................ 183 

11.3 分数 ............................................................................................................................. 184 

数の分数用分数線 ................................................................ 184 

帯分数 .......................................................................... 184 

墨字において一列線上に表現されている分数 ........................................ 185 

一般分数指示符 .................................................................. 185 

11.4 上付き文字と下付き文字 .............................................................................................. 185 

アイテムの定義 .................................................................. 185 

文学的文章における上付き文字と下付き文字 ........................................ 186 

上付き文字を含む代数式 .......................................................... 186 

11.5 平方根その他累乗根 ..................................................................................................... 187 

平方根 .......................................................................... 187 



 

viii 

 

 

立方根等 ........................................................................ 187 

11.6 矢印 ............................................................................................................................. 188 

単純矢印 ........................................................................ 188 

特殊な軸の矢印 .................................................................. 188 

通常と異なる先端の矢印 .......................................................... 188 

一般的ではない矢印 .............................................................. 189 

11.7 図形記号 ...................................................................................................................... 189 

図形終了指示符の使い方 .......................................................... 189 

点訳者定義図形 .................................................................. 190 

物理的囲み指示符 [ .............................................................. 190 

11.8 マトリックスとベクトル .............................................................................................. 190 

複数行にわたるアイテム化記号の配置 .............................................. 190 

11.9 化学 ............................................................................................................................. 191 

大文字指示符と終了符の使い方 .................................................... 191 

11.10 コンピューター表記法 ................................................................................................. 191 

コンピューター表記法の定義 ...................................................... 191 

コンピューター表記法における点字のグレード ...................................... 191 

第 12 節 英語の初期の型 ................................................................................................... 193 

第 13 節 外国語 ................................................................................................................. 197 

本節で使用される外国コード記号（非 UEB 記号） .................................... 197 

13.1 外来性とは何かの決定 ................................................................................................. 197 

13.2 UEB 縮約を使用する ................................................................................................... 199 

13.3 特定の言語に由来する英語化された単語の縮約に対するガイドライン ......................... 202 

13.4 アクセント付き文字を表す .......................................................................................... 202 

13.5 UEB 記号を使用する ................................................................................................... 202 

13.6 外国コード記号を使用する .......................................................................................... 203 

13.7 コード切り替え指示符 ................................................................................................. 206 

13.8 混合言語の文学 ............................................................................................................ 207 

第 14 節 コード切り替え ................................................................................................... 209 

コード切り替え指示符 ............................................................ 209 

IPA点字のコード切り替え指示符 ................................................... 209 

点字楽譜のためのコード切り替え指示符 ............................................ 209 

ネメス・コードのためのコード切り替え指示符 ...................................... 209 

本節で使用される非 UEB記号 ...................................................... 210 

14.1 コード切り替えの目的 ................................................................................................. 211 

14.2 コード切り替え指示符を使用する場合 ......................................................................... 212 

14.3 コード切り替え指示符の使い方 ................................................................................... 213 

14.4 UEB テキスト内の IPA 点字 ........................................................................................ 216 

14.5 UEB テキスト内の点字楽譜 ......................................................................................... 218 

14.6 UEB テキスト内のネメス・コード ............................................................................... 218 

第 15 節 韻律分析、アクセント、イントネーション ......................................................... 221 

15.1 韻律分析、 行サイン ................................................................................................... 221 



 

ix 

 

 

15.2 アクセント .................................................................................................................. 222 

15.3 イントネーション ........................................................................................................ 224 

15.4 音声記号の韻律分析、アクセント、イントネーション ................................................. 225 

第 16 節 線モードとガイド・ドット .................................................................................. 227 

16.1 線モードを使用する場合 .............................................................................................. 227 

16.2 横線モード .................................................................................................................. 227 

16.3 斜め線と縦線 ............................................................................................................... 231 

16.4 線の組み合わせ ............................................................................................................ 232 

16.5 ガイド・ドット ............................................................................................................ 237 

別表 1 短形語リスト.......................................................................................................... 239 

リスト  .................................................................................................................................... 239 

追加された"s"・アポストロフィー"s" .............................................. 239 

リスト作成規則 ......................................................................................................................... 248 

単語としての短形語 .............................................................. 248 

長い単語の一部としての短形語 .................................................... 248 

after, blind and friend ......................................................... 249 

beと conの短形語 ................................................................ 249 

別表 2 単語リスト ............................................................................................................. 251 

別表 3 記号リスト ............................................................................................................. 285 

  



 

x 

 

 

  



 

xi 

 

 

発刊にあたって 
本書『全訳 UEB 規則集』は、‘The Rules of Unified English Braille’, 

Second Edition 2013, Edited by Christine Simpson, Published by 
International Council on English Braille の全訳を試みたものです。統一英

語点字 UEB(Unified English Braille)は、英語圏で導入された新しい点字表記法

です。この本は、UEB の点訳規則を定めた基本的で重要なマニュアルです。主に点訳

者向けのものですが、点訳ソフトの開発者やその他の点字専門家にとっても重要な参

考文献になるはずです。 

日本における UEB への対応は、「日本点字委員会（日点委）」を中心になされてお

り、その概要は、『エッセンシャルガイド 統一英語点字 UEB で何が変わるか』（福井

哲也、社会福祉法人日本ライトハウス点字情報技術センター）等により周知されて

います。一方、米国ではこれを始動する‘International Council on English 

Braille (ICEB)’のホームページにおいて、この変更へ向けての取り組みが当初よ

り公開されており、背景を始め各段階における試案等について誰もがその跡をたどる

ことができます(http://www.iceb.org/)。特に、よく準備されたマニュアルを誰もが無

料で入手可能であり、その内の主要な 1 冊を全訳したものがこの本です。 

視覚障害者の文字である点字はルイ・ブライユ(Louis Braille, 1809–1852)に

よって、1825 年に創案されました。点字はブライユ以来日々使われることによっ

て、新たなことにチャレンジする見えない人の絶え間ない営みと共に進化してきた

ものです。IT技術の進歩は視覚障害者に多大な恩恵をもたらしています。特に、音

声（テキスト）による墨字文章の読み書きの獲得はすばらしいことです。しかし、そ

の中で我々は点字に対する敬意と尊敬とを忘れつつあるようにも思われます。点字

をさらに育み、IT 技術の中にテキストとは別の形でその活用を進めて行くことが肝

要であろうと思っています。UEBへの取り組みはまさにこの点字復権への取り組み

であり、点字を通した IT技術のさらなる活用を意図した活動ではないでしょうか。

この訳本が UEBの日本への普及とその深い理解への一助となれば幸いです。 

翻訳は、J-Link 翻訳事務所の小田キャサリン・ヴィヴァル氏にお願いしました。

点字を含めた校正を、「つくばステッキの会」にお願いしました。ここに熱く感謝

申し上げます。 

翻訳およびその配布に当たり、以下の資金援助を受けています。 

•平成 29 年度教育研究等高度化推進事業（国立大学法人 筑波技術大学） 

•平成 30年度障害者高等教育研究支援センター教育研究等推進経費事業（国立大学

法人 筑波技術大学） 

•基盤研究(C)「いくつかの手法に基づく加重付ノルム不等式の研究」(代表 田中
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国立大学法人   筑波技術大学 

障害者高等教育研究支援センター 
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第 1 版の前書き 
The Rules of Unified English Braille（『全訳 UEB 規則集』）の前書きを執筆でき

ることと約 20 年にわたる統一英語点字（UEB）の進展状況を描くことができること

を大変うれしく思います。 

このすばらしい旅は、米国点字委員会（BANA）がその文学的および技術的な記号

の統一の実行可能性を判断するための研究プロジェクトを開始した 1991 年に始まり

ました。1993 年に、オーストラリアのシドニーで開かれた初めての執行委員会にお

いて国際英語点字協議会（ICEB）は BANAの提案を受け入れたときに、このプロジェ

クトの国際化が現実になりました。UEB は、加速していきます。目的地は変わらず

にあり続けましたが、旅の大部分は未踏の地を越えることの繰り返しでした。 

記号および国の境界を超えて英語の点字を調和させるための研究開発は、下記の

6つの基本原則に基づきます。 

1. 6点点字を使用すること 

2. グレード 2 点字の縮約に大きな変化をもたらすことなくグレード 1 およびグレ

ード 2点字を包含すること 

3. 点字初心者および上級者が共に利用できること 

4. 各墨字記号の曖昧でない点字表現を用いて、読みやすさを損なわずに、墨字か

ら点字におよび点字から墨字にできる限り自動変換が可能なこと 

5. 数学、コンピューターおよびその他の技術的コード（楽譜は除く）を文章中に

埋め込み可能なこと 

6. その形成の中で提示された英語点字記号を全て考慮すること 

オーストラリア、カナダ、ニュージーランド、ナイジェリア、南アフリカ、イギ

リスおよびアメリカの各参加国の点字専門家は、UEB を支えるこの 6 つの基本原則

を変化させずに記号を決定して、UEB の詳細をコード化するための綿密な分析の中

で、先の決定について再調査を迫られました。各専門家は、自分自身の視点を、記

号開発者、教育者、点訳者、校正者および点字使用者など多数者の意見であるとし

てもたらしました。将来に向けて記号を統一するという夢を実現するために、これ

らの素晴らしい参加者は、英語点字記号の中に残されたままの相違点に対して、必

要な反省をし、しかも妥協できる自らへの能力への信頼により支えられていました。 

点字使用者の生活は最近の社会と科学技術の変化の影響を強く受けています。学

校、勤め先および一般社会での統合には墨字と互換性のある点字が必要です。これ

までの文脈ベースの点字記号の規則は、人間の介入に依存し過ぎているせいで、現

代の自動点訳の障害になっています。技術は電子的に作成された資料へのアクセス

を可能にし、UEB は 6 つの基本原則を守ることによって、今日そして明日へずっと

点字記号を提供してきています。 

今日まで、電子メールによる数え切れないほどの議論を伴いました。何カ月にも

わたる電子メールでの議論を解決するために、縮約、フォーマット、数学および規

則に関する委員会の会議が数日にわたって開かれました。それは例えば次のような

場合などです。 

•縮約の使用および音節のつなぎはどのようにするのか？縮約に関する委員会はこ

の数年これらの課題に取り組んできました。 
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•技術文書を表すもっともよい新しい UEB 記号はどれか？数学に関する委員会は

2008年に技術文書に対するガイドラインを発表しました。 

•短形語は、規則によるかリストによるかもしくはその両方によってどのように統

制されるべきか？短形語の規則は 2010 年 3 月に提供されました。 

•単語のアクセントをどうしたら良いか？最終的にはアクセント記号はアクセント

のある文字の前に置き、全てのアクセントが示されることが決定しました。 

UEB の主要ロードマップの一つは記号形成の詳細を明らかにすることです。これ

らは将来の記号の形成の指針となり、必ず記号の始まりと終わりが識別できるよう

にする必要があります。これは多くの点字記号が複数のマスにより表されるために

非常に大切なことです。 

2010 年現在、UEB の規則集が出版されています。プロジェクトの関係者は予想し

ていなかった長く複雑な旅に巻き込まれました。しかし、彼らはすぐに、指針を決

めるのは重要な一歩ではあるが、最初の一歩にすぎないということに気付きました。

もう一つの要素は UEB プロジェクトの参加者全員は、点字の専門家として、ボラン

ティアとして参加したということです。これは彼らにとって正に生涯にまたとない

プロジェクトであり、UEB を完成へと進歩させるために彼らが計り知れないほど多

くの時間を捧げるに値するものだったのです。 

この旅は終わりましたが、すでに別の旅が始まっています。オーストラリア、カ

ナダ、ニュージーランド、ナイジェリアおよび南アフリカの点字委員会は UEB を導

入し、その実施が開始されたのです。多数の人々は UEB が多面的な情報社会への視

覚障害者の統合を支持する点字記号を新たにすることにワクワクしています。 

UEB 規則集は全ての UEB 当事者にとってこれから先も大きな力添えとなります。

この価値があり意義のあるプロジェクトを引き受けたオーストラリア点字委員会並

びにこんなにも短い時間でこの完成に協力してくれた人々全てを祝福したいと思い

ます。 

将来の統一英語点字の旅に参加する人々のますますの清栄をお祈り申し上げます。 

 

ダーリーン・ボガート 

UEB プロジェクト委員会会長 

                       1991 年-2010 年 
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第 2 版の前書き 
統一英語点字はその使用範囲を広げ続けています。この第 2 版が出版されるので、

イギリスおよび米国点字委員会は UEB の導入を図り、その実施を計画しています。

アイルランド INBAF が 2012 年 12 月に ICEB に加わり、メンバーは８団体に増加しま

した。本協会も UEB を実施します。 

 

UEB の規則集の執筆の継続を主導してきたフィリス・ランドンに助けていただき、

本当にお世話になりました。規則および例について、ランドンさんの説得力があり

正確に詳細を示す能力は ICEBにとって大きな財産になっています。ランドンさんお

よびメンテナンス委員会が ICEB にとってランドマークとなる出版を成し遂げたこと

にお祝いを述べます。 

 

ピーター・オスボーン 

国際英語点字協議会会長 
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第 1 版の序文 

統一英語点字（UEB）はオーストラリア点字委員会（ABA）の年次総会で 2005 年 5

月 14 日にオーストラリアの正式点字記号として導入されました。その時は、UEB を

使う、教え学ぶためのリソースが不足していました。2006 年にジョシー・ハウスが

開発した UEB Primer は UEB の基本を学んでいる人には長い間非常に有効ではありま

したが、点字の教育者と点訳者および使用者のために新型コードの規則について完

全かつ権威ある詳細を明確にする必要は明らかでした。 

点字の指導と制作に関与する幾つかの団体と事前の話し合いを経て、今日 UEB 規

則集として知られるようになったものの開発のため 2007年に ABA幹部がプロジェク

ト概要説明書を導入しました。提案には必要と思われる作業仕様だけではなくプロ

ジェクトのための予算も含めました。2008 年 4 月、印刷物を読むことに障害がある

人々のための情報アクセスに関する円卓会議の幹部（ABA はその小委員会）の幹部

によって、また国際英語点字協議会（ICEB)の総会でも話し合いがありました。原

案の微調整の後に、2008 年 6 月にプロジェクトのスポンサーを捜し求め、5 つの組

織は 2008 年 8 月にプロジェクトに着手できるよう資金を提供しました。 

クリスティーヌ・シンプソンは UEBの発展に責任を持つ中心的な ICEB 委員会に従

事していました。UEB規則の策定に基づいて UEB規則集を作成・編集するために（印

刷物を読むことに障害がある人々のための情報アクセスに関する）円卓会議に携わ

りました。クリスティーヌは大人のための経験豊富な点字の教師であり、オースト

ラリアで点字資料の一流点訳者で、私生活と仕事のあらゆる側面において生涯にわ

たる点字使用者です。ABA 執行委員会の指導の下に、UEB 規則集の執筆は ABA執行員

会の代表者から成る計画諮問委員会、支援組織および ICEB によって支えられました。

本委員会は過去 2 年間定期的に開催され、本の執筆のあらゆる局面で非常に貴重な

助言を提供してくれました。委員は下記の通りです。 

⚫ ブルース・マグワイア（オーストラリア点字委員会会長およびプロジェクト諮

問委員会会長） 

⚫ レオナ・ホロウェイ（ビジョンオーストラリア） 

⚫ ジョシー・ハウス（UEB Primer 編集者および ABA 執行委員） 

⚫ ビル・ジョリー（オーストラリア ICEB 代表者） 

⚫ フィリス・ランドン（ICEB の UEB規則委員会会長） 

⚫ ジャネット・レイノルズ（ニュージーランド王立盲人協会） 

⚫ ステファン・スラッキ（南オーストラリア王立盲人協会） 

⚫ マリア・スティーブンズ（ニュージーランド点字委員会） 

⚫ ニコラ・ストーおよびトリスタン・クレア（王立盲聾人協会） 

英国王立盲人協会（RNIB）は委員会の委員を任命しないことを選びました。クリ

スティーヌ・シンプソンは委員会の秘書としてサポートしました。 

UEB の規則集が完成に近づくにつれ、プロジェクトを育成しその成功を確実のも

のにする複合的要素をじっくり考えることは活性化につながるでしょう。その要因

とは 3つあります。協力、責任および意見の合致です。 
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UEB そのものの開発は、協働的な努力の結晶であり、この規則集のために協働の

頂点を極めたといっても過言ではありません。組織間の協力、個人間の協力、そし

て国家間の協力はそれぞれ、規則集の成功に不可欠です。この行動作業の一部は電

話会議や直接討議を通して行われましたが、そのほとんどはインターネットやコン

ピューター・ソフトウェア、リフレッシュ可能な点字ディスプレイといったテクノ

ロジーによって可能になったものです。例えば、どうしたら電子メールや高度な文

書処理ソフト、そしてダクスバリ点字翻訳機なしで、規則集を比較的短期間で作り

上げることができるか、想像もできません。点字と新たな技術は、特に点字の持つ

力を理解していない人々、そのために脅威を感じている人々によって、時に相対す

るものとして描かれます。UEB は、点字（皮肉にも、あらゆる点において最初の

“デジタル”技術の一つ）に他の技術と共に相乗的に進化する柔軟性を持たせよう

としたものです。実際に、インターネット及び多くのコンピューター・ソフトウェ

アは UEB そのものの開発と同時に進展し、この規則集は真の技術的調和を具体化し

ています。我々は、UEB プロジェクト開始時よりもはるかに効果的に協力し、より

多くの点字使用者グループと接触しフィードバックやコメントを求めることができ

ました。その結果、規則集は確かに“活発な民主主義”の実例であり、幅広い層の

点字使用者のニーズに応えています。 

本規則集は、多くの人々やグループの貢献なくしては作り上げることができませ

んでした。財政援助を提供してくださった団体は UEB 及び規則集の目標と目的に対

するコミットメントを示しました。スポンサーの方々は以下の通りです。 

• 王立盲ろう児協会 （オーストラリア） 

• 盲人協会 （英国） 

• ニュージーランド国立視覚障害者基金 

• 王立南オーストラリア盲人協会 

• ビジョンオーストラリア 

財政援助の提供だけでなく、スポンサーの方々は、規則集が進展するにつれて、

プロジェクト諮問委員会への出席や原稿のレビューのためのスタッフの時間を惜し

みませんでした。 

ICEB は計画の早期段階から UEB 規則集プロジェクトに深く関与し、規則集を予定

通りに、予算内で完成させるよう、UEB 規則集委員会及び UEB プロジェクト委員会

の作業を促進してきました。ICEB はプロジェクト諮問委員会を務め、ICEBのメンバ

ーは、意見を求めて回覧された様々な草稿について貴重な意見を述べてきました。 

プロジェクト諮問委員会の各メンバーは、この規則集プロジェクトに対して個人

的な貢献も示しており、その成果は彼らの貴重な情報やアドバイス、意見を反映し

ています。 

円卓会議議長を務めるブライアン・コンウェイ率いる円卓会議の役員は、財政面

の管理、規則集の装丁の補佐や印刷の手配などを通して UEB 規則集プロジェクトに

貢献してきました。 
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円卓会議は、プリント・ディスアビリティが基準やガイドラインの制定といった

ような共通の懸念事項について協力することに関心のある、オーストラリアとニュ

ージーランドの団体のためのフォーラムを提供しています。円卓会議は、1990 年代

半ばにオーストラリア全土で開催された UEB のワークショップのための政府からの

資金提供を獲得しました。これらのワークショップから提供された情報や意見は

様々な面で UEB の開発の具現化に貢献し、最終的には規則集の内容や骨組みにも影

響を与えました。 

多くの方々に、しばしば裏舞台において、UEB 規則集作成の支援と推進にご尽力

いただきました。そういった意味では、この規則集は約 200 年前にルイ・ブライユ

が始めた作業を更新し集約するため、点字コミュニティの個々または共同の貢献に

よって改良されてきたのです。 

今日のデジタルメディアの世界において、“コンバージェンス（収束）”という

用語は一般的に、もともと関連のなかった技術が集結すること、もしくは融合する

という意味で用いられます。つまり、過去 20 年間に渡り、個人がコンピューターを

使ってコンテンツを作成し、それを携帯電話から様々なウェブサイトに投稿するこ

とができるところまで、電気通信やコンピューティングや出版業のコンバージェン

スが高まってきたのだと言えるでしょう。しかしながら、UEB 規則集の文脈におい

ては、私は“コンバージェンス”という用語を、プロジェクトの確かな礎を築いて

きた個人の特性や能力、資質を集結することという意味で使うことにします。さま

ざまな面でこのプロジェクトに関わったすべての方が、ごく普通の人々でも偉業を

成し遂げることができるという概念の証人ですが、特に三名が傑出しています。 

フィリス・ランドンは、UEB 議事運営委員会委員長を務めて誠実な熱意とリーダ

ーシップと英知を示し、様々な規則の起草や、何世代にもわたる UEB 学習者を教え

導くであろうと私が確信している尽きることのない精巧な例文を提供してくれまし

た。フィリスの貢献は規則集（これも含めて）のすべてのページに刻み込まれてお

り、彼女と仕事ができ光栄でした。 

ダーリーン・ボガートといえば、ルイ・ブライユが点字のそれであるのと同様に、

UEB のほぼ代名詞です。ダーリーンは 1993 年に国際化された時から、北米点字委員

会（BANA）が統一点字コードの実現可能性を調査するために設立した委員会の委員

長を務めるまでの 2 年間、UEB プロジェクト構想の議長を務めました。1993 年には、

UEB の開発は 3 年以内に完了するものと予想されていました。我々は当初、作業の

膨大さを少なく見積もっていましたが、過去 17年間、ダーリーンは点字が我々のも

たらし得る最高のものを得るのに値するという彼女の情熱的な信念を断念すること

はありませんでした。彼女は我々を折に触れておだて、時には説得し、しょっちゅ

う励ましてくれ、彼女のこだわり、交渉術、洞察力や集中力でいつも元気づけてく

れました。ダーリーンは当初から UEB 規則集プロジェクトの熱心なサポーターであ

り、これをここに至るまでのあらゆる段階において育んできました。 

クリスティーヌ・シンプソンは常に規則集の編集者としてうってつけでした。点

字教師として、彼女は UEB そのものの深い知識を持っており、その知識を効果的な

学習に導く形で伝える方法についても理解していました。また、点訳者としてクリ

スティーヌは点字翻訳と書式設定の複雑さについて卓越した知識を持っていました。
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そして点字使用者として、あらゆる障害を乗り越え、いかなる試練をも克服する熱

意と情熱をもっていました。本規則集の作成は確かに技術的な困難を伴っていまし

た。規則集の個々の節の原稿を墨字及び点字で効果的かつ効率的に作成し更新でき

るようにするため、クリスティーヌはダクスバリ点字翻訳機の高度な機能と共に、

マイクロソフト・ワードのスタイルとテンプレート機能を併用する革新的なアプロ

ーチを発展させました。クリスティーヌの考案したこれらの技術は、複雑な文書を

墨字および点字で複数の版にわたって作成する必要のあるすべての人々にとって価

値のあるものとなるでしょうし、それらはそうでない場合よりもはるかに多くの機

会を提供することを確かに可能にしました。 

クリスティーヌは、自身の労働期間のうち 2 年近くを UEB 規則集の制作に費やし、

その結果がこの卓越した質、正確さ、明瞭さ、そして評価に値する業績です。これ

は彼女の点字への献身、異なる視点を調和し合意に至らせる才能、そして指導、学

習、点字の使用について独創的な考え方をする能力について証明するものです。 

UEB 規則集は、点字の活力と現代の関連性を記念する道のりの集大成です。もち

ろん、UEB が発展し続け、我々が様々な場面で UEB を使う経験を積んでいけば、将

来の改訂版が出ることになるでしょう。後に続く版も、特定のニーズや課題に応え

てそれぞれ特定のスタイルを持っていることは疑う余地もありません。この初版は

しかしながら、他に類を見ないものです（初版にはそういった傾向がある通り）。

基準を定め、点字や UEB にとって望ましい卓越性を予想しています。 

私たちはこの規則集が点字を教える方や点字を創作する方、点字で読み書きする

方全員にとって貴重な資源となることを期待しています。これは棚に放置するより

も、すぐ手の届くところに置いて利用するべき本です。 

何より、この UEB 規則集が視覚障害者の基本のリテラシー教材として点字を向上

させるのに一助となること、そしてそれによって点字使用者が人生のあらゆる面で

存分に参画できるようになることを期待しています。 

 

ブルース・マグワイア 

UEB 規則集プロジェクト諮問委員会 委員長 

2008 年−2010 年 
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第 2 版の序文 
2010 年 7 月の役員会議において、統一英語点字の管理責任は国際英語点字協議会

が負うこととなりました。当時、コード管理委員会（CMC）は“UEB の管理と関連し

た進行中の作業が効率的、効果的、かつ適切な出資者の表明によって進められるこ

とを保証するために”設立されました。 

CMCの設立当初からのメンバーは以下の通りです。 

• シェイラ・アームストロング（英国）2012 年 12 月まで 

• アントネット・ボータ（南アフリカ） 

• ジェームズ・ボーデン（英国）2013 年 1 月から 

• クリスト・デ・クラーク（南アフリカ） 

• レオナ・ホロウェイ（オーストラリア）2010 年 12月から 

• フィリス・ランドン委員長 （カナダ） 

• スチュアート・ロウラー（アイルランド）2013 年 4月から 

• ブルース・マグワイア（オーストラリア）2010 年 11月まで 

• ジェーン・オビ（ナイジェリア） 

• クリスティーヌ・シンプソン（オーストラリア） 

• マリア・スティーブンズ（ニュージーランド） 

• ジョー・サリバン（アメリカ） 

CMC の功績は規則集第二版という形になりました。主な追加事項及び重大な変更

はすべて ICEB 役員の承認を受けています。 

規則集の以下の節は新たに追加されたものです。 

• 第 14節「コード切り替え」 

• 第 15節「韻律分析、アクセント、イントネーション」 

• 第 16節「線モードとガイド・ドット」 

この版は以下の二つの新たな別表を含んでいます。 

• 別表 2「用語リスト」 

• 別表 3「 記号リスト」 

以下もこの版に追加されたものです。 

• 音楽の臨時記号のための UEB 記号（3.18） 

• ネメス・コード・インジケーター（14.6） 

その他の変更は初版の誤り（ごくわずかですが）を修正し、課題を明確にするも

のです。特に以下の点を参照してください。 

• 2.3.1及び 2.3.2（大文字は装飾とは考えられていません） 

• 2.4.7（UEB モードは他のコードへの切り替えにまで及ばない可能性があります） 

• 3.2 （基本的な矢印記号） 

• 4.2（修飾符の墨字表現が含まれるようになりました） 

• 5.6.2 及び 6.5.1（数指示符により設定される場合は、グレード１モードを終了

させるためにグレード１モード終了符が挿入されることができます） 
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第二版が完成したのは、熟練の方々の努力のおかげです。繰り返しになりますが、

クリスティーヌは印刷版の編集と矛盾のない出版を保証する素晴らしい仕事をして

くれました。レオナ・ホロウェイは、点字一覧表を作成し、印刷版読者のための文

字修飾を正確に表現する手法を開発しました。点字版は CNIBのボランティアの点訳

者によって作られました。メアリー・ヒューズとジル・クーターは彼女たちの時宜

にかなった、正確で、綿密な点訳と校閲について評価されるべきでしょう。コード

管理委員会の全メンバーが、例文や提案、アイディアや意見などを通して、この版

に何かしら寄与しています。 

メアリー・シュナッケンバーグには、特に委員会が発足した当初の支援と激励に

ついて感謝申し上げたいと思います。ピート・オズボーンは、ICEB 幹部によせられ

た課題がすべて迅速に効率よく処理されるようにしてくれました。 

この第二版は、英語点字界における目的と連帯感の調和を反映しています。コー

ド管理委員会を代表して、私はこの規則集が英語点字読者にとって、統一基準とさ

らなる情報交換に寄与する貴重な参照用ツールとなってほしいと思っています。 

 

フィリス・ランドン 

ICEBコード管理委員会 委員長 
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この本について 

The Rules of Unified English Braille（『全訳 UEB 規則集』）は主に点訳者向けのも

のですが、点訳ソフトの開発者やその他の点字専門家にとっても重要な参考文献と

なることも期待されています。 

この文献は点字を学ぶためのマニュアルではありません。点訳者がたびたび、あ

るいは点字読者が時折、確認のために使用する参考文献です。トピックは読者が点

字コードを学べるような順になっていません。この文献を有効活用するには、点字

について十分な知識を有していることが必要です。 

“点字規則”の提示にはそれぞれ使用例が続きます。相互参照表と注釈も含みま

す。“［参照］”は読者に関連資料へと導く文を示し、“［注］”はポイントを明

確にしたり、読者に重要なことを再認識させたりする文を示します。 

角カッコで囲まれた部分は編集上の注記とみなされるはずです。解説しているポ

イントや例文について、読者がより深く理解できるよう含まれているものです。 

墨字版は、すべての点字の例文が SimBrailleというフォントを使用して作成され

ました。そのため、ドット・ロケーターに先行する協議中の記号を示していません。

しかしながら点字版では、必要に応じてドット・ロケーターが追加されています。

墨字版の例文は、標準フォントに続いて SimBrailleで書かれています。点字版では

例文は一度しか書かれていません。同じ行に二つ以上の例文がある場合は、区切り

にスペースが重ねて挿入されています。場合によっては、解説しているポイントが

点字読者にわかりやすいよう、点字本文に点訳者の注記が挿入されていることがあ

ります。 

“［例］”の見出しでは、特有の記号列や縮約が使われている用例を見ていき、

その下には“［ただし］”という見出しで、そういった記号列や縮約が使われない

例が続きます。記号のリストは主に点字順です（第 1.1.2 節「はじめに」をご参照

ください）。 

第 11 節「技術文書」は『統一英語点字 技術文書に対するガイドライン』の中で、

ガイドラインというよりも規則についての情報をまとめています。これは規則集の

他の部分とわずかに異なったスタイルで提示されています。ガイドラインの墨字及

び点字版は http://www.iceb.org.からダウンロードできます。 

別表 1 では、短形語をアルファベット順に、関連する単語リストと共に紹介して

います。各短形語リストは二つの部分に分けられています。初めに短形語から始ま

る語のリスト、次に短形語が他の単数または複数の音節に続く語のリストです。 

別表 2では、第 10節までに使われた、縮約の使用を示すすべての用例語のアルフ

ァベット順のリストを掲載しています。 

別表 3 では、すべての UEB 記号を点字順に並べたリストです。これは、該当する

場合に UEB 記号、墨字記号（墨字版のみ）、Unicode 値、記号名、用法、参考文献

示しています。 
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第 1 節 はじめに 
 

1.1 点字の定義 

1.1.1 点字とは、視覚障害者のフランス人のルイ・ブライユ（1809年～1852年）によ

って開発された視覚障害者が指先を使って触れて読み書きする方法である。点字

法は点字マスとして知られる縦 3個・横 2個の合計 6個の点を体系的に組み合わ

せて作られている。慣例により、左側の点は上から下まで①、②、③の点、右側

の点は上から下まで④、⑤、⑥の点と番号がつけられている。 

 

1●●4 
2●●5 
3●●6 

 
1.1.2 点字マス 6点には 64の可能な組み合わせがある（マスあけを含む）。点を持つ

63 の点字表現は 7行の表に配置されている。この表は、点字記号を並べるとき

の「点字順序」を定めるために使われている。 

第 1 行： a b c d e f g h i j 

第 2 行： k l m n o p q r s t 

第 3 行： u v x y z & = ( ! ) 

第 4 行： * < % ? : $ ] | [ w 

第 5 行： 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 

第 6 行： / + # > ' - 

第 7 行： @ ^ _ " . ; , 

第 1行は、マスの上部にある①、②、④、⑤の点を組み合わせたものである。 

第 2行は、第 1行に③の点を加えたものである。 

第 3行は、第 1行に③と⑥の点を加えたものである。 

第 4行は、第 1行に⑥の点を加えたものである。 

第 5行は、②、③、⑤、⑥の点を用いて、第 1行の点字の組み合わせを一段下に

移動したものである。 

第 6行は、③、④、⑤、⑥の点を組み合わせたものである。 

第 7行は、マスの右側にある④、⑤、⑥の点を組み合わせたものである。 

1.1.3 点字板および点筆を使うことによって、右から左に紙の裏に点を押し出すか、点

字タイプライターを用いて、手書きで点字を書くことができる。電子点字ファイ
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ルを複製する点字プリンターを用いることもできる。これらの方法は全て、紙に

隆起した点字を作る。 

1.1.4 コンピューターに接続した点字ディスプレイを使うことによって電子点字ファイ

ルを読むことができる。この点字ディスプレイは、点字表現を表すのにドットが

上がり下がりするピンを採用している。 

1.1.5 もともと、点字はフランス語を記述するために開発されたが、英語をはじめとす

るほかの多くの言語にも適合されている。 

1.1.6 点字は文学、数学、科学および技術を含めた全ての分野を記述するために用いら

れる。現在世界中で使われているシステムは、ルイ・ブライユが楽譜の表記の

ために開発したものである。 

 

1.2 統一英語点字の基本原理 

1.2.1 統一英語点字（UEB）は、音楽を除く全ての分野を記述するための英語の点字シ

ステムである。 

1.2.2 UEB の目的は点字の上でも、どの記号が表されているかの曖昧さを読み手に与え

ないことである。 

1.2.3 最も大切な点字規則は、墨字の元資料（純粋に装飾的なものは除く）を読んだと

きそのままの点字を作ることである。 

1.2.4 墨字記号は、UEB においても一つの記号に対応する。墨字記号のその同じ点字記

号は、分野に関係なく使用される。 

1.2.5 UEBにおいては、マスあけも含めた 64の点字表現は、前置点か基本点を表してい

る。#およびマスの右欄にある点を組み合わせたものすなわち先述の第 1.1.2 節

で表に示した第 7 行からの表現を含む前置点は 8 種である。他の 56 の点字表現

は基本点である。UEBの前置点は以下の通りである。 

# @ ^ _ " . ; , 

1.2.6 表中の最後の二つの点字表現;と,は、特別な前置点である。二つの特別な前

置点を組み合わせて、基本点がなくても点字記号を構成する場合がある。このよ

うな点字記号は指示符だけに用いられる。 

［例］ 

パッセージ指示符 ;;;  および  ,,, 
1.2.7 UEB の他の点字記号は、基本点、または基本点にいくつかの前置点を付けて構成

される。 

［例］ 

s   "s   .s   @.<   ,^/   @#? 
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1.3 英語点字の他の形式に見られる基本記号 

［注］以下には、English Braille American Edition（アメリカ式の英語点字表記法）

および British Braille（イギリス式の点字）に見られる点字記号だけ記載されてい

る。 

 

 縮約 

1.3.1 英語点字の他の形式は「a」、「and」、「for」、「of」、「the」および「with」

を示す略語をお互いにマスあけなしで書く。 

1.3.2 英語点字の他の形式は UEB に使用していない以下の略語・略字を使う。 

o'c  o'clock（縮語） 

4      dd（語中の略字） 

6      to（次の単語までマスあけなしの略語） 

96      into（次の単語までマスあけなしの略語） 

0      by（次の単語までマスあけなしの略語） 

#      ble（他の文字の後の略字） 

-      com（語頭に略字） 

,n      ation（他の文字の後の略字） 

,y      ally（他の文字の後の略字） 

 

句読符 

1.3.3 英語点字の他の形式は UEBに使用していない以下の句読符を使う。 

7      カッコ開き・閉じ（丸カッコ） 

7'      角カッコ閉じ 

0'      シングルクォーテーション・マーク閉じ（逆コンマ） 

'''   省略記号 

--      ダッシュ（エンダッシュ） 

----   ダブルダッシュ（エムダッシュ） 

,7      角カッコ開き 
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特殊記号 

1.3.4 英語点字の他の形式は UEBに使用していない以下の特殊記号を使う。 

1  非ラテン文字符 

@ アクセント符（区別のない） 

@  墨字記号符 

.  イタリック符（単語の場合） 

..  二重イタリック符（連続する単語の場合） 

 

一般記号 

1.3.5 英語点字の他の形式は UEBに使用していない以下の一般記号を使う。 

L  ポンド記号 

p> 段落記号 

s'  節（セクション）記号 

4  ドル記号 

99  アスタリスク 

- 韻脚の末 

--  カエスーラ 

^  単音節または弱勢音節 

_  長音節または強勢音節 

 

技術的なテーマ 

1.3.6 英語点字の他の形式は数学、科学、コンピューター記号とその他の技術的専門的

なテーマにおいて特別な記号を使う。 
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第 2 節 用語と原則 
 

2.1 用語 

アルファベット：修飾文字や合字、縮約を含むアルファベットの文字 

アルファベット縮約語：一文字で一つの単語を表す縮約語 

点字マス：点字表現が配置される物理的な場所 

点字表現：1 マス点字で表すことのできる、スペースを含む 64 通りの字形 

点字記号：基本点単体または一つ以上の前置点が先行する基本点から成り、構成単位をつ

くる複数の点字形（braille symbol ともいわれる） 

点字のスペース：点字行の行頭や行末の空白マスまたは余白 

点字シンボル：点字記号と同じ意味で用いられる 

縮約形：縮約を使った点訳（グレード 2 点字ともいわれる） 

縮約：ある言葉や文字列を表す点字記号 

末字縮約部：その文字群の最後の文字に続く④⑥の点または⑤⑥の点で形成される 2 マス

点字記号 

グレード 1：縮約または数字として読まれる点字記号に割り付けられる意味（矢印などの

特殊モードで割り付けられた意味はグレード 1 とは見なさない） 

グレード 1 点字：非縮約と同じ意味で用いられる 

グレード 2 点字：縮約と同じ意味で用いられる 

図形記号：個々の墨字記号を表す点字記号 

縮約部：ある文字群を表す縮約 

指示符：墨字記号を直接表すのではなく、後続の点字記号がどのように解釈されるべきか

を示すための点字記号 

頭字縮約：その言葉の最初の文字または縮約部に続く⑤の点、④⑤の点、④⑤⑥の点で形

成される 2 マス点字記号 

アイテム：添え字など、主に技術文書内で用いられる特定の指示符の範囲を確立するため

の厳密に定義された点字記号の配置 

文字列：スペースを含む非アルファベット記号に前後を挟まれた、切れ目のない一連のア

ルファベット記号 

下がり：①の点も④の点も含まない点字表現 

モード：指示符によって始動され、後に続く点字記号に対する指示符の効果を表すもの 

修飾符：通常文字との組み合わせの中で使用される発音区別符（アクセントなど） 

ネスティング：開始の逆順での終了指示符の使用 

非アルファベット：文字、修飾文字、合字、縮約を除いた、スペースを含む墨字または点

字記号 
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パッセージ：3 つ以上の記号列 

パッセージ指示符：明確な終了符まで無制限に続くモードを開始 

前置点：右側の点のみでできた７個の点字表現 （@ ^ _ " . ; ,）のいず

れかまたは # 

墨字シンボル：文章の基本単位として通例使われている単体の文字、数字、句読点やその

他の墨字記号 

基本点：前置点を除き、スペースを含む５６通りの点字表現 

短形語：点字において特別に縮約された単語から成る縮約 

単独：第 2.6 節（単独の規則）で記述される場合を除き、付加的な文字、記号、句読符を

伴わない状態。点字記号が縮約として読まれる場合を判断するために使われる 

ストロング：点字マスの上段と下段、左右の列それぞれに点を含む縮約（アルファベット

縮約語を除く） 

ストロング・キャラクタ：点字マスの上段と下段、左右の列それぞれに点を含んでいる点

字表現。物理的に明確である 

記号列：アルファベットか非アルファベットかにかかわらず、前後にスペースが続く切れ

目のない一連の点字記号（symbols-word ともいわれる） 

終了符：モードの終了を示す点字記号 

文の構成要素：通常ひとつのまとまりとして読まれる文書の構成単位（一段落、あらゆる

レベルの見出し、リストや概要の中の一項目、詩の一節、その他これらに相当す

るまとまり）。ただし単に墨字の書式設定によってできた、物理的な意味での

“ページ”や“行”を除く 

非縮約：縮約を使わない点訳（グレード 1 点字ともいわれる） 

高位：①の点、④の点およびその両方を含む点字表現 

ワード指示符：大文字符の場合は次の文字列まで、その他の指示符の場合は記号列まで及

ぶモード 

縮約語：完全な語を表す縮約 

 

2.2 縮約概要 

アルファベット縮約語： 

but  can  do      every  from  go  have  just  knowledge 

like  more  not  people  quite  rather    so  that  us    

very   will  it  you  as 

強縮約語： 

child  shall  this  which  out  still 

強縮約：縮約部または縮約語として用いられる。 

and  for  of  the  with 
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強縮約部： 

ch  gh  sh  th  wh  ed  er  ou  

ow  st  ing  ar 

下がり縮約語： 

be  enough   were  his  in  was 

下がり縮約部： 

ea  be  bb  con  cc  dis  en  ff  

gg  in 

頭字縮約：縮約部または縮約語として用いられる。 

•  ④⑤の点で始まる  

 upon  these  those  whose  word 

•  ④⑤⑥の点で始まる 

 cannot  had  many  spirit  their  world 

•  ⑤の点で始まる  

day ever   father  here   know  lord  mother 

name   one  part    question    right  some time 

                under    young    there   character   through       where 

  ought  work 

末字縮約部： 

•  ④⑥の点で始まる 

 ound  ance  sion  less  ount 

•  ⑤⑥の点で始まる 

 ence  ong  ful  tion  ness  ment  ity 

短形語： 

about   above   according  across 

after   afternoon  afterward  again 

against   also   almost   already 

altogether  although  always   blind 

braille   could   declare   declaring 

deceive  deceiving  either   friend  

first   good   great   him 

himself  herself   immediate  little 

letter   myself   much   must 

necessary neither   paid   perceive 

perceiving perhaps   quick   receive 

receiving  rejoice   rejoicing  said 

such   today   together   tomorrow 

tonight   itself   its   your 

yourself  yourselves  themselves  children 

should   thyself   ourselves  would 

because  before   behind   below 

beneath  beside   between   beyond 

conceive  conceiving  oneself 
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2.3 墨字への準拠 

2.3.1 点訳の際はアクセント、句読点、大文字を含めて墨字通りとする。 

［例］この条件は以下の第 2.3.2 節に定める墨字装飾、または点訳者が追記した

点字文には適用されない。例えばページが始まる前の記述、ページ情報の行、点

訳者注など。 

2.3.2 点訳する際、文書の見た目を良くするためだけにある、必要な情報を伝えるもの

ではない墨字装飾は無視するのが望ましい。 

墨字装飾の例としては、 

• 見出しに使われる異なった書体やフォント 

• すべて大文字で書かれた単語の中のアクセントの小文字 

• すべての例文の使用される色付きの書体 

• 文中のすべての変数に使用されるイタリック体 

• すべてのローマ数字に使用されるスモールキャピタルのフォント 

2.3.3 複製模写が必要な場合は、墨字のすべての様相について、装飾を含め可能な限り

完全に再生する。 

複製模写が求められ得る場合の例としては、 

• 読み手が文章の編集に責任がある場合 

• 読み手がタイポグラフィについて学んでいる場合 

• 読み手がオリジナル原稿を研究している場合 

2.3.4 原則として、墨字の誤りは修正しない。 

 

2.4 指示符とモード 

2.4.1 指示符は直後の点字表現の意味を変えたり、それに続く文章の解釈を変えたりす

るものである（大文字や特殊な活字書体を示すなど）。 

2.4.2 多くの点字記号は複数の意味を持っている。 

［例］ 

f "f"の文字、数モードでは"6"の数字、縮約（グレード 2）での意味は

"from"というアルファベット縮約語 

| グレード１モードでは 矢印指示符、縮約（グレード 2）での意味は強縮

約部 "ou"、強縮約語 "out" 

8 疑問符、（区別のない）クォーテーション・マーク開き。縮約（グレー

ド 2）での意味は下がり縮約語 "his" 

_ 縦の実線分、詩にあるようなライン指示符 

"d 数モードでは"4"の数字に続くスペース、縮約（グレード 2）での意味は

頭文字を使用する頭字縮約 "day" 
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.s ギリシャ文字のシグマ、 縮約（グレード 2）での意味は語尾の文字を使

用する末字縮約部 "less" 

 

2.4.3 読み手は点字記号の意味をさまざまな点で判断する。 

• スペースの置き方（縦の実線分など） 

• 単独の規則を当てはめる（アルファベット縮約語など） 

• 他の記号と比較しての配置（（区別のない）クォーテーション・マーク開き

ライン指示符、語尾の文字を使用する縮約部など） 

• 効力を及ぼしているモード（数字、矢印指示符など） 

2.4.4 後続の点字記号の意味を決めるモードを設定するために指示符を使う。 

［注］ 以下のリストは基本的な指示符とそれらが設定するモードを示してい

る。拡張モードに対する指示符（例えばグレード１ワード指示符とグレード１パ

ッセージ指示符）、変形指示符（例えば太線矢印指示符）、補助的な指示符（例

えば図形モードで使われる重なり指示符）、終了符などを含まない。 

$ 図形モードを設定する：『技術文書に対するガイドライン』14「図形記

号と合成記号」 

| 矢印モードを設定する：『技術文書に対するガイドライン』13「矢印」 

# 数モードおよびグレード１モードを設定する：第 6 節「数モード」  

"3 横線モードを開始、設定する：第 16 節「線モードとガイド・ドット」 

; グレード１モードを設定する：第 5 節「グレード１モード」 

 

2.4.5 後続の文章の解釈を変えるために指示符を使う。  

［注］以下のリストはこのタイプの基本的な指示符を示している。  

5 上付き指示符：『技術文書に対するガイドライン』7「上付き文字と下付

き文字」 

9 下付き指示符：『技術文書に対するガイドライン』7「上付き文字と下付

き文字」 

@2 筆記体指示符：第 9 節「書体」 

^2 太字指示符：第 9 節「書体」 

^6 合字指示符：第 4 節「文字とその修飾符」 

_2 下線付き字符：第 9 節「書体」 

.2 イタリック体指示符：第 9 節「書体」 

,, 大文字指示符：第 8 節「大文字」 
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2.4.6 次のリストはその他の指示符を示す。 

= カーソル指示符：『技術文書に対するガイドライン』17「コンピュータ

ー表記法 」 

( ) 一般分数用分数開始と終了指示符：『技術文書に対するガイドライン』

6「分数」 

< > 点字グルーピング開始と終了指示符：第 3 節「一般記号」  

@.< @.> 点訳者注開始と終了指示符：第 3 節「一般記号」  

^( 非 UEB ワード指示符：第 14 節「コード切り替え」   

_ 行指示符：第 15 節「韻律分析、アクセント、イントーネション」 

" 行継続符：第 6 節「数モード」  

""=  ドット・ロケーター「実用」：第 3 節「一般記号」 

.= ドット・ロケーター「引用」：第 3 節「一般記号」 

 

2.4.7 UEB 指示符が設定したモードはスイッチを通じて他の点字コードにまでは及ば

ない。 

［例］ 

SCHWA/Ə/ OR MID-CENTRAL VOWEL（シュワー/Ə/または中舌・中央母音） 

,,s*wa "^/5^/ ,,,or mid-c5tral 
v{el,' 

He cried in despair, je suis vraiment désolé, and fell to his knees. 

（彼は絶望して叫んだ、本当にすみませんと。そして崩れ落ちて膝をついた。） 

.7,he cri$ 9 despair1.' "('3_je 
suis vraiment _d=sol=1,") .7& 
fell to 8 knees4.' 

 

2.5 点字のグレード 

非縮約（グレード 1） 点字 

2.5.1 縮約の使用は一定の規則によって却下される。これには以下のようなものが挙げ

られる。 

• 第 4 節「文字とその修飾符」― 縮約は修飾符には続かない。縮約は合字指示

符の前後には使わない 

• 第 5 節「グレード 1 モード」― グレー1 モードの中では縮約は使わない 
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• 第 6 節「数モード」― 数指示符によって設定されたグレード 1 モードの中で

は縮約は使わない 

• 第 12 節「英語の初期の型」― 古英語では縮約を用いない 

 技術文書において、これには以下のようなものが挙げられる。［『技術文書に対

するガイドライン』参照］ 

• 第 1 節「一般原則」―すべて大文字で書かれた文字列の中では縮約を用いな

い。 

• 第 14 節「図形記号と合成記号」―点訳者定義図形の記述では縮約を用いな

い。 

• 第 16 節「化学」―化学元素を表す文字では縮約を用いない。 

• 第 17 節「コンピューター表記法」―表示されるコンピューター・プログラム

では縮約を用いない。 

2.5.2 非縮約（グレード 1）点字はグレード 1 モードとは異なる。  

2.5.3 グレード 1 モードはグレード 1 指示符または数指示符によって導入された場合の

み存続する。 

2.5.4 非縮約（グレード 1）点字は、以下に挙げられるような様々な理由から選択され

る点訳オプションである。 

• 句読点や語の認識の妨げになる場合：第 10 節「縮約」 

• 中英語：第 12 節「英語の初期の型」 

• 外来語：第 13 節「外国語」 

• 縮約点字を学んだことのない読者向けの文章 

• 辞書の見出し語など、単語の綴りにフォーカスしている場合 

［注］点字の関係機関や制作業者が点訳者に対して非縮約（グレード 1）点字の

使用についての方針を打ち出す場合もある。 

2.5.5 縮約はグレード 1 モードでは用いられないが、非縮約（グレード 1）点字はグレ

ード 1 指示符なしで用いられる場合がある。 

縮約（グレード 2）点字 

［注］縮約（グレード 2）点字における縮約の使用については第 10 節「縮約」

で取り上げている。 

［注］UEB 縮約点字は他の英語縮約点字の形式とは若干異なる。他の英語点字

の形式に見られる基本的な記号については、第 1.3 節「はじめに」を参照。 

その他の点字のグレード 

［注］これ以外にも点字のグレードも開発されている。このうちのひとつに、数

百種類の縮約があり、主に個人的用途に利用されているグレード 3 点字が挙げ

られる。他にもグレード 1½点字が挙げられる。44 個の 1 マス縮語・縮約のみを

使用し、米国において 1918年から 1932年まで公式の点字として使われていた。 
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2.6 単独 

2.6.1 文字または文字列は、前後にスペース、ハイフン、またはダッシュがある場合

“単独”であると見なされる。ダッシュはどの長さでもよい。すなわち、ダッシ

ュでもロング・ダッシュでもかまわない。  

［例］ 

x  ;x    it  x    which  :   was  0    al  ;al    also  al 

e-x-u-d-e  ;;e-x-u-d-e 

do-it-yourself（日曜大工）  d-x-yrf 

out-and-out（純然たる）  |-&-| 

5-yrf-678  #e-;yrf-#fgh 

I like x–it works.（私は x が好きだ―効き目がある） 

,i l ;x,-x "ws4 

his child–this one（彼の子―これだ）  8 *,-? "o 

my friend–Fr John（私の友人―ジョン神父） 

my fr,-;,fr ,john  

th—r  th--;r 

Mme. M—  ,mme4 ;,m",- 

–s  ,-;s —st  ",-st  

 

2.6.2 文字または文字列は、前のスペース、ハイフンまたはダッシュとの間に、以下の

ような通常の句読符と指示符記号が介在する場合に“単独”であると見なされ

る。 

• カッコ開き（丸カッコ）、角カッコ開き、または中カッコ開き（ブレースカ

ッコ） 

• あらゆる種類のクォーテーション・マーク開き 

• あらゆる種類の直線型のクォーテーション・マーク 

• アポストロフィ（第 2.6.4 節も参照） 

• あらゆる種類の書体の開始指示符 

• あらゆる種類の大文字指示符 

• 点訳者注開始指示符 

• またはこれらの組み合わせ。 

［例］ 

(c  "<;c   [can  .<c 
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{af  _<;af –(after  ,-"<af 

“do  8d ‘your  ,8yr 

"yr-123  ,7;yr-#abc 

'e 'as  ';e 'Z p  .;;p 

people（人々）  ^1p enough（十分な）  _15  

child-safe（子どもに安全な）  .1*-safe 

N  ;,n Not Like That  ,n ,l ,t 

LITTLE CHILD（リトル・チャイルド）  ,,ll ,,* 

–GREAT（―素晴らしい）  ,-,,grt 

OUT OF TOWN（郊外）  ,,,| ( t[n,' 

[open TN]every  @.<e  [open TN]In  @.<,9 

–“[Be true.]”  ,-8.<,2 true4.>0 

［ただし］ 

<x, y>  @<x1 y@> this/that  ?is_/?at 

*from  "9from &c  @&c 

Apt. #B  ,apt4 _?,b ¶d  ^pd 

é  ^/e ū  @-u 

~s  @9s ~st  @9/ 

 

2.6.3 文字または文字列は、後ろのスペース、ハイフンまたはダッシュの間に、以下の

ような通常の句読符と指示符記号が介在する場合に“単独”であると見なされ

る。 

• コンマ、セミコロン、コロン、終止符（ピリオド）、省略記号、感嘆符また

は疑問符 

• カッコ閉じ（丸カッコ）、角カッコ閉じ、または中カッコ閉じ（ブレースカ

ッコ） 

• あらゆる種類のクォーテーション・マーク閉じ 

• あらゆる種類の直線型のクォーテーション・マーク 

• アポストロフィ（第 2.6.4 節も参照）  

• あらゆる種類の書体の終了符 

• 大文字モード終了符 

• 点訳者注終了指示符 

• またはこれらの組み合わせ。 
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［例］ 

very, very still; rather good.（とても、とても静かだ。予想以上に良い。） 

 v1 v /2 r gd4 

d  ;d3   this...（これ...）  ?444 

rejoice!  rjc6 (q, r)  "<;q1 ;r"> 

[quite, rather]  .<q1 r.>  {k-p}  _<;k-;p_> 

"Which go-between? "（どの仲介者？）  8,: g-2t80 

children.”  *n40 t' have–  ;t' h,- 

friends' numbers  frs' numb]s 

Himself or herself?–Neither! （彼自身か彼女自身か？―どちらでもない！） 

.7,hmf or h]f8,-,nei6.' 

ALWAYS BE YOURSELF（いつもあなたらしく） 

,,,alw 2 yrf,' 

[open TN]His choice was D.[close TN]   

@.<,8 *oice 0 ;,d4@.> 

［ただし］ 

t'night  t'ni<t word(s)  ^w"<s"> 

ab/cd  ab_/cd could/should  c|ld_/%|ld 

section B2  sec;n ,b ;9#b 

knowledge.3  "kl$ge4;9#c 

this.)*  ?is4">"9 
<J.Child@children.net>  

@<,j4,*ild@a*ildr54net@> 

just_for_good.org  ju/.-=.-good4org 

l_ _f  l.-.-f ch...f  *444f 

a:b :: x:y  a;3b 33 x;3y 

X%  ,x.0 Braillex®  ,braillex^r 

Braille4All  ,braille#d,all 

mailto:J.Child@children.net
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2.6.4 内部のアポストロフィは、第 10 節「縮約」10.1.2（アルファベット縮約語）、

10.2.2（強縮約語）、10.9（短形語）の特定の規則に基づいて“単独”であると

見なされる。 

［例］ 

‘It'll  ,8,x'll [X'll  .<;,x'll 

YOU'RE（あなたは）  .1,,y',,re 

child's?)（子どもの？））  *'s8"> 

“p's and q's”  （行儀作法） 8;p's & ;q's0 

“That's Mr. Little's! （“それはリトル氏のものだ！”） 

8,t's ,mr4 .1,ll's60 
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第 3 節 一般記号と指示符 

  マスあけ（3.23 参照） 

<  点字アイテム化開始指示符（3.4 参照） 

?  第一点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

$  図形指示符（3.22 参照） 

|  矢印指示符（3.2 参照） 

|o → シンプルな右向矢印（東）（3.2 参照） 

|% ↓ シンプルな下向矢印（南）（3.2 参照） 

|[ ← シンプルな左向矢印（西）（3.2 参照） 

|+ ↑ シンプルな上向矢印（北）（3.2 参照） 

3 ∶ 対比（3.17 参照） 

33 ∷ 割合（3.17 参照） 

5  下付き指示符（3.24 参照） 

7 ′ プライム （3.11、3.15 参照） 

77 ″ ダブルプライム（3.11、3.15 参照） 

9  上付き指示符（3.24 参照） 

#* ♮ ナチュラル（3.18 参照） 

#< ♭ フラット（3.18 参照） 

#% ♯ シャープ（3.18 参照） 

#?  第二点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

>  点字アイテム化終了指示符（3.4 参照） 

@a @ アットマーク（3.7 参照） 

@c ¢ セント記号（3.10 参照） 

@e € ユーロ記号（3.10 参照） 

@f ₣ フランス・フラン記号（3.10 参照） 

@l £ ポンド記号（3.10 参照） 

@n ₦ ナイラ記号（3.10 参照） 

@s $ ドル記号（3.10 参照） 

@y ¥ 円記号（3.10 参照） 

@& & アンパサンド（3.1 参照） 

@< < 小なり記号（3.17 参照） 

@5 ^ カレット（3.6 参照） 

@9 ~ チルダ（スワング・ダッシュ）（3.25 参照） 
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@#?  第三点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

@> > 大なり記号（3.17 参照） 

@.<  左点訳者注記号（3.27 参照） 

@.>  右点訳者注記号（3.27 参照） 

@,? † ダガー（3.3 参照） 

@,] ‡ 二重ダガー（3.3 参照） 

^c © 著作権（3.8 参照） 

^j ° 度記号（3.11 参照） 

^p ¶ 段落記号（3.20 参照） 

^r ® 登録商標マーク（3.18 参照） 

^s § セクション（節）記号（3.20 参照） 

^t ™ 商標マーク（3.8 参照） 

^x ♀ 女性記号（金星）（3.16 参照） 

^y ♂ 男性記号（火星）（3.16 参照） 

^#?  第四点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

_? # ナンバー記号（いげた、ハッシュ、ポンド記号） 

  （3.19 参照） 

_4 • 中黒（3.5 参照） 

_#?  第五点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

"1 〃 同上記号（3.12 参照） 

"6 + プラス記号（3.17 参照） 

"7 = イコール記号（3.17 参照） 

"8 × 乗算記号（3.17 参照） 

"9 * 星印（3.3 参照） 

"/ ÷ 割り算記号（3.17 参照） 

"#?  第六点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

"- − マイナス記号（3.17 参照） 

""=  ドット・ロケーター「実用」（3.14 参照） 

.=  ドット・ロケーター「引用」（3.13 参照） 

.0 % パーセント記号（3.21 参照） 

.#?  第七点訳者定義墨字記号（3.26 参照） 

 

3.1 アンパサンド @& 

3.1.1 アンパサンドの使用の際は、墨字通りとする。 
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［例］ 

Marks & Spencer（マークス＆スペンサー） 

,m>ks @& ,sp;er 

AT&T（米国電話電信会社）  ,,at@&,T 

B&B（朝食付きのホテル）  ,b@&,b 

&c (etc)（等々）  @&c "<etc"> 

 

3.2 矢印 | |o |% |[ |+ 

3.2.1 矢印の使用は、墨字通りとする。技術文書以外おいて、記号ページまたは点訳者

注に全ての矢印記号（グレード 1 指示符がないもの）とその意味を例挙する。 

［注］グレード 1 指示符が、読み違えることが生じないように、矢印記号の前に

必要な場合がある。 

［参照］矢印に関する詳細については、第 11.6 節「技術文書」および『技術文

書に対するガイドライン』13 を参照。 

［例］ 

Road signs of → and ← mark detours. （→ や ←の道路標識は遠回りを示す。） 

,road signs ( ;|o & ;|[ m>k 
det|rs4 

Put a ↑ on the map to indicate north. （北を示すため地図に↑を書き込む。） 

,put a ;|+ on ! map to 9dicate 
nor?4 

Arrow used in the following example: （次の例で使用される矢印：） 

|4% ↵    down arrow with sharp turn right （右へ急カーブする下向矢印） 

The ENTER key is the one with ↵ on it.（エンター・キーには↵が書いてある。） 

,! ,,5t] key is ! "o ) ;|4% on x4 

 

3.3 星印"9 ダガー@,? 二重ダガー@,] 

3.3.1 意味にかかわらず星印、ダガー、二重ダガーの使用の際は、墨字通りとする。 

［注］例えば、ダガーは参照表示とも死か聖職者を表すラテン十字架かキリスト

教の十字架とも用いられる場合がある。 

［注］星印は通常、ダガーや二重ダガーはときに、墨字でベースラインから高く

しているように見える。これは上付き文字ではない。 
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［例］ 

M*A*S*H （マッシュ、テレビドラマ）  ,m"9,a"9,s"9,h 

Spelling words marked with an * have a silent letter. 

（*の付いた単語のスペルには黙字がある。） 

,spell+ ^ws m>k$ ) an "9 h a 
sil5t lr4 

To access your voicemail, strike *98 on your telephone. 

（メッセージを再生する場合、*98 をダイヤルしてください。） 

,to a3ess yr voicemail1 /rike 
"9#ih on yr teleph"o4 

Speed * time = distance. （速度 * 時間 = 距離） 

,spe$ "9 "t "7 4t.e4 

showing *emphasis* in email messages   

（電子メールメッセージで*強調*を示すこと） 

%[+ "9emphasis"9 9 email messages 

Irene V***（V***・イレーネ、英語の女性名）,ir5e ,v"9"9"9 

foul language such as *#*$!* or with omitted letters as in D*** 

（*#*$!*などの汚い言葉遣いや D***などでの脱字） 

f|l language s* z "9_?"9@s6"9 
or ) omitt$ lrs z 9 ,d"9"9"9  

New World Hotel ****  （ニューワールドホテル****） 

,new ,_w ,hotel "9"9"9"9  

brothers Jed* and Ben** Chan（チャン・ジェッド*とベン**兄弟） 

  *born in Hong Kong（香港で生まれた） 

  **born in Canada（カナダで生まれた） 

bro!rs ,j$"9 & ,b5"9"9 ,*an 
"9born 9 ,h;g ,k;g 
"9"9born 9 ,Canada 

Authors: Roy Brown,† Shirley Jones, Walter Smith,† Douglas White 

（共著者：ブラウン・ロイ、† ジョウンズ・シェリー、スミス・ウォルター、† 

ワイト・ダグラス） 
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,au?ors3 ,roy ,br[n1@,? ,%irley 
,j"os1 ,walt] ,smi?1@,? ,d|glas 
,:ite 

The painter included daisies,* white roses† and ivy‡ in the portrait. 

（画家は肖像画にデイジー、* 白いバラ† 、ツタ‡ を加えた。） 

*symbolizing innocence（*純潔を象徴する） 

†symbolizing virtue（†美徳を象徴する） 

‡symbolizing fidelity（‡忠実を象徴する） 

,! pa9t] 9clud$ daisies1"9 :ite 
roses@,? & ivy@,] 9 ! portrait4 
"9symboliz+ 9noc;e 
@,?symboliz+ virtue 
@,]symboliz+ fidel;y 

–dash*–or parentheses (round brackets†) 

  （–ダッシュ*–またはカッコ（丸カッコ†）） 

,-da%"9,-or p>5!ses "<r.d 
brackets@,?">  

Rev. Robert Lowin†（†ローイン・ロバート牧師） 

,rev4 ,rob]t ,l[9@,? 

 *      *      * 

"9 "9 "9 
 

3.4 点字アイテム化指示符 < > 

3.4.1 点字アイテム化指示符で囲まれた全記号に（単に直後の記号だけでなく）その前

の点字記号または指示符が適用されることを確実にする必要がある場合、点字ア

イテム化指示符を使う。 

［注］これには、複数の文字に適用する修飾符と複数の項目に適用する下付き・

上付き指示符を含める。 

［参照］第 4.2.5 節「文字とその修飾符」と第 11.4 節「技術文章」を参照。 

［例］ 

spo͞on（スプーン）  sp@-<oo>n 

masssun（太陽質量）  mass;;5<sun> 
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3.5 中黒 _4 

3.5.1 中黒の使用の際は、墨字通りとする。 

［注］時々、他の記号が同様の目的で用いられる場合がある。 

［参照］図形については、3.22 を、点訳者定義記号については、3.26 を参照のこ

と。 

［例］ 

Nutritional considerations include: 

 •  carbohydrates 

•  protein 

•  fat 

•  cholesterol 

•  fiber 

•  sodium 

栄養素摂取は 

 •  炭水化物 

 •  蛋白質 

•  脂肪 

•  コレステロール 

•  食物繊維 

•  ナトリウム  を含む。 

 

,nutri;nal 3sid]a;ns 9clude3 
 _4 c>bohydrates 
 _4 prote9 
 _4 fat 
 _4 *ole/]ol 
 _4 fib] 
 _4 sodium 
 

3.6 カレット@5 
3.6.1 カレットの使用の際は、墨字通りとする。 

［参照］文字の上の曲折アクセントについては、第 4.2 節「文字とその修飾符」

を参照。 

［例］ 

［省略を示すため編集記号として使用されるカレット：］ 

My favourite pets are my dog^ my cat ^ my hamster.  My job ^ to feed them. （私のお気に入り 

ペットは私の犬^ 猫^ ハムスター。餌をやるのは私の仕事^です。） 
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@7,my fav|rite pets >e my dog@5 
my cat @5 my ham/]4 ,my job @5 
to fe$ !m4@' 

3.7 アットマーク @a 

3.7.1 アットマークの使用の際は、墨字通りとする。 

［例］ 

FLASH@lightning.net  ,,fla%@ali<tn+4net 

Sell the candies @ 10¢ each.（キャンディを一個につき 10セントで売る。） 

,sell ! c&ies @a #aj@c ea*4  

 

3.8 著作権 ^c 登録商標 ^r 商標 ^t 

3.8.1 著作権、登録商標、商標の使用の際は、墨字通りとする。通常、商標マークは墨

字でベースラインから高くしているように見える。これは上付き文字ではない。 

［例］ 

Copyright © 2009  ,copy"r ^c #bjji 

©2009  ^c#bjji 

QuickTax™ from Intuit® Canada Limited 

（インテュイットカナダ QuickTax ソフトウェア） 

,quick,tax^t f ,9tuit^r ,Canada 
,limit$ 

 

3.9 クロス @,? ;x ;,x "8 

3.9.1 墨字ではクロスをさまざまな目的で使用する。クロスの目的に基づいて合う点字

記号を選択する。 

［注］数学的または科学的な意味がない場合にだけ文字「x」か「X」を使う。

例えば、キスを象徴する。 

［参照］ラテンかキリスト教の十字架としてダガーの使用（例えば、死か聖職者

を表す）については、3.3 を、寸法、倍率、動物・食物の交雑を示す乗算記号に

ついては、3.17 を参照。 

［例］ 

With love, XXOO 

（愛を込めて、抱擁とキスという意味で、愛情を表す言葉） 

mailto:FLASH@lightning.net
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,) love1 ,,xxoo 

Sealed with a X 

（キスで封をしたという意味で、恋人への手紙の封に書く文句） 

,s1l$ ) a ;,x 

Illiterate people usually signed their name with an X. 

（読み書きのできない人がよく X で名前をサインする。 

,illit]ate p usually sign$ _! 
"n ) an ;,x4 

a 4x4 vehicle（四輪駆動車）  a #dx#d vehicle 

a 2×4 board（2×4 材）  a #b"8#d bo>d 

15×15×20 cm（15×15×20 センチ）  #ae"8#ae"8#bj cm 

The room is 12 ft. × 16 ft.（部屋は 12 フィート × 16 フィートである。） 

,! room is #ab ft4 "8 #af ft4 

a 10× lens（10 倍対物レンズ）  a #aj"8 l5s 

Labrador × Poodle（ラブラドル × プードル） 

,labrador "8 ,Poodle 
 

3.10 通貨記号 @c @e @f @l @n @s @y 

3.10.1 通貨記号の使用の際は墨字通りとする。 

［注］一部の通貨は文字で示される。例えば、ドイツ・マークの DM、ペンスの

p、ランドの R 

［参照］UEB 記号がない通貨記号を表す点訳者定義記号については、3.26 を参

照。 

［例］ 

10¢（10 セント）  #aj@c 99c（99 セント）#ii;c 

DM8（8 ドイツ・マーク）  ,,dm#h  $6（6 米ドル）  @s#f 

A$40（40 オーストラリアドル）  ,a@s#dj 

$19.95（19.95 米ドル）  @s#ai4ie 

$23,783,200（23,783,200 米ドル）  @s#bc1ghc1bjj 
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$2bn (2 billion dollars)（20 億米ドル） 

@s#b;bn "<#b billion doll>s"> 

US$ （米ドル）  ,us@s $X   @s,x 

The $ rose.  ,! @s rose4 

$hop for $aving$（安い買い物をする)  @shop = @sav+@s 

20$00 (20 escudos)（20 エスクード  ポルトガルの旧通貨単位） 

#bj@s#jj "<#bj escudos"> 

€75（75 ユーロ）  @e#ge 

30,00€（30 ユーロ）  #cj1jj@e 

€ and £ accepted（ユーロとポンドが利用可能） 

@e & @l a3ept$ 

6€50（6.5 ユーロ）  #f@e#ej 

 ₣1（1 フランス・フラン）  @f#a 

1 € = 6.55957₣（1 ユーロ = 6.55957 フランス・フラン） 

#a @e "7 #f4eeieg@f 

5F coin（5 フランス・フラン硬貨）  #e,f co9 

₦0.20 = 20 kobo（0.20 ナイジェリア・ナイラ = 20 コボ） 

 @n#j4bj "7 #bj kobo 

£24（24 ポンド）  @l#bd Ir£  ,ir@l 

£3m (3 million pounds)（300 万ポンド） 

@l#cm "<#c million p.ds"> 

the £ rose  ! @l rose £X  @l,x 

£7 8s 9d（7 ポンド 8 シリング 9 ペンス）  @l#g #hs #i;d 

£7/8/9（7 ポンド 8 シリング 9 ペンス）  @l#g_/#h_/#i 

£7-8-9（7 ポンド 8 シリング 9 ペンス）  @l#g-#h-#i 

2p coin（2 ポンド硬貨）  #bp co9 

R25 （25 ランド）  ,r#be 

R5,70（5,70 ランド）  ,r#e1gj 

¥360（360 円）  @y#cfj 
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3.11 度^j 分 7 ' 秒 77 ,7 

3.11.1 度記号とプライム記号の使用の際は墨字通りとする。 

［注］分はアポストロフィで、秒は直線型のクォーテーション・マークで墨字は

示す場合がある。 

［例］ 

60°（60 度）  #fj ^j 21°C  #ba^j,c 

70° F  #gj^j ;,f °C  ^j,c 

X°   ,x^j 

250°, 350°, or 450°? （50 度, 350 度, or 450 度?） 

#bej^j1 #cej^j1 or #dej^j8 

33°51′35.9″S  #cc^j#ea7#ce4i77,s 

151° 12' 40" E  #aea^j #ab' #dj,7 ;,e  

 

3.12 同上記号"1 

3.12.1 同上記号の使用回数とおおよその配置は、墨字通り（すなわち、上の行で指し示

している単語などの下）とする。 

［例］ 

living room:  pioneer blue （リビングルーム：青色） 

dining room:     〃   〃 （ダイニングルーム：〃〃） 

kitchen:         〃   yellow （台所：  〃黄色） 

liv+ room3 pione] blue 
d9+ room3    "1    "1 
kit*53       "1   yell[ 
Mon 10-12 study 2-4 Eng pt1 

Tues   〃  〃   〃  〃 pt2 

Wed   〃 Science〃 Art 

（月曜日 10 時〜12 時 学習 14 時〜16 時 英語 pt1） 

（火曜日      〃       〃      〃         〃    pt2） 

（水曜日      〃      理科     〃          芸術） 

,mon #aj-#ab /udy #b-#d ,5g pt#a 
,tues  "1     "1   "1    "1  pt#b 
,w$     "1   ,Sci;e "1    ,>t 
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Anne – village girl 
Joan – 〃      〃 
（アン    ― 村 娘） 
（ジョーン ― 〃   〃） 

,anne ,- village girl 

,joan ,- "1         "1 

 

3.13 ドット・ロケーター「引用」 .= 
3.13.1 この本のような点字に関する出版物あるいは点字記号の表や点訳者注の中で、検

討すべき点字記号を区別するためにドット・ロケーター「引用」を使う。スペー

スをあけずに点字記号の前にドット・ロケーター「引用」を置く。 

ドット・ロケーター「引用」を使った場合は、番号による点字記号の表示はしな

い。 

［注］ドット・ロケーター「引用」に先行する書体指示符、グレード 1 指示符な

どの点字記号はそれに続くテキストには通常の効果を維持しない。 

［例］ 

［以下の例では、墨字でドット・ロケータは示されない。］ 

[a symbols list:]  （［記号一覧表:］） 

$#d  square（四角） 

@7  script passage indicator（スクリプト・パッセージ指示符） 

^/  acute accent over following letter 

（後の文字の上にアキュート・アクセント） 

.=$#d squ>e 

.=@7 script passage 9dicator 

.=^/ acute a35t ov] foll[+ lr 

[a transcriber's note:] （［点訳者注:］） 

[tn open]In the dictionary example below, @- is a macron over the following letter and 

@+ is a breve over the following letter.[tn close] 

（［点訳者注開き］ 以下の辞書の例では、@-は後に続く文字の上の長音符号

で@+ は後に続く文字の上の短音符号である 。［点訳者注閉じ］） 
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@.<,9 ! dic;n>y example 2l1 .=@- 
is a macron ov] ! foll[+ lr 
& .=@+ is a breve ov] ! foll[+ 
lr4@.> 

[from a manual for braille transcribers:] ［点訳者のための解説書から］ 

The capitals passage indicator ,,, sets capitals mode until it is terminated by ,' 

which is the capitals terminator. 

（大文字パッセージ指示符,,, は大文字終了符である,' により終了する

まで大文字モードを設定する。） 

,! capitals passage 5dicator 
.=,,, sets capitals mode until 
x is t]m9at$ by .=,' : is ! 
capitals t]m9ator4 

 

3.14 ドット・ロケーター「実用」""= 

3.14.1 物理的に点字希望を認識できるよう、スペースをあけずにその点字記号の前にド

ット・ロケーター「実用」を使う。下のドットだけからなる、他のテキストから

孤立している点字記号は読み違える場合がある。ドット・ロケーター「実用」に

先行する点字記号は、テキストに対して通常の効果を維持する。 

［例］ 

［句読点の表見出し：］ 

, ; : 

 

 

  

""=1     ""=2     ""=3 
"333333  "333333  "333333 
［文字のグリッド:］ 

I   D   E   A 

T   O   R   N 

S   T   A   T 

""=;;;,,, 

i d e a 

t o r n 

s t a t 

""=,';' 
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3.15 フィート 7 'とインチ 77 ,7 

3.15.1  プライム記号の使用の際は、墨字通りとする。 

［注］フィートはアポストロフィで、インチは直線型のクォーテーション・マー

クで墨字において表される場合がある。 

 

［例］ 

6′（6 フィート）  #f7 9″（9 インチ）  #i77 

5′10″（5 フィート 10 インチ）  #e7#aj77 

4' 11"（4 フィート 11 インチ）  #d' #aa,7 

X″ long（X インチの長さ）  ,x77 l;g 
 

3.16 女性（金星）^xと男性（火星）記号^y 

3.16.1 女性（金星）と男性（火星）の使用の際は、墨字通りとする。 

［例］ 

［系図から］ 

Amy Florence SAMPSON ♀ 1881-1956 

（エイミー・フローレンス・サンプソン（女）1881 年-1956 年） 

Carlyle Kennedy SAMPSON ♂ 1885-1975 

（カーライル・ケネディ・サンプソン（男）1885 年-1975 年） 

,amy ,flor;e ,,sampson ^x #ahha- 
#aief 

,c>lyle ,k5n$y ,,sampson ^y 
#ahhe-#aige 

 

3.17 数学的記号：プラス"6 イコール"7 乗算"8 割り算"/ 
マイナス"- 対比 3 比例 33 小なり@< 大なり@> 

3.17.1 技術文書以外において、プラス、イコール、乗算、割り算、マイナス、対比、比

例､小なり、大なり記号の使用の際は、マスの空け方は墨字通りとする。 

［例］ 

as easy as 2 + 2 = 4（とても簡単な） 

z easy z #b "6 #b "7 #d 
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corn − c + b = born 

corn "- ;c "6 ;b "7 born 

5 is 25% of 20 (5 ÷ 20 × 100) （20 の 25％は 5） 

#e is #be.0 ( #bj "<#e "/ #bj "8 
#ajj"> 

positron < posi(tive) + (elec)tron （陽電子） 

positron @< posi"<tive"> "6 
"<elec">tron 

+44 1234 567890 (UK phone number) （イギリスの電話番語） 

"6#dd"abcd"efghij "<,,UK ph"o 
numb]"> 

a frame with an opening 7″W×5″H 

（幅 7 インチ高さ 5 インチの穴が開いたフレーム） 

a frame ) an op5+ #g77,W"8#e77,H 

a map with a scale of 1:500,000（50 万分の 1 の地図） 

a map ) a scale ( #a3#ejj1jjj 

hand : arm :: foot : leg（手:腕::足:脚） 

h& 3 >m 33 foot 3 leg 
 

3.18 音楽の臨時記号：ナチュラル#* フラット#< 
シャープ #% 

3.18.1 UEB テキスト内にあるナチュラル、フラット、シャープ記号の点訳の際は、墨

字通りとする。 

［例］ 

B♭ trumpet（B♭トランペット）  ,b#< trumpet 

The C♯ pavilion is named for Cecil Sharp. 

（C#パビリオンはセシル・シャープに由来する。） 

,! ,c#% pavilion is "nd = ,cecil 
,%>p4 
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The scale of G major includes the note F♯.（ト長調の音階は F♯（嬰へ）を含む。） 

,! scale ( ;,g major 9cludes ! 
note ,f#%4 

A jazz 2-5-1 progression in C minor could be Dm7♭5 - G7♯9 - Cm7. 

（ハ単調でジャズ 2−5−1 は、Dm7♭5 - G7♯9 - Cm7 が使われる。） 

,a jazz #b-#e-#a progres.n 9 ;,c 
m9or cd 2 ,dm#g#<#e - ,g#g#%#i 
- ,cm#g4 

The ♮ sign on a note cancels the effect of any ♯ or ♭ in the key signature. 

（音符の♮記号は、調号の♯ または♭の影響を打ち消す。） 

,! #* sign on a note c.els ! 
e6ect ( any #% or #< 9 ! key 
signature4 

the dominant chord g-b♮-d（属和音 g-b♮-d） 

! dom9ant *ord ;g-b#*-;d 
... we obtain the somewhat more transparent relation 

𝑋♭(𝑌) = 〈𝑋, 𝑌〉 

for all vectors X and Y.  

（全てのべクトル X , Y について、𝑋♭(𝑌) = 〈𝑋, 𝑌〉という明瞭な関係を得る。） 

444 we obta9 ! "s:at m transp>5t 
rela;n 

,x;9#<"<,y"> "7 @<,x1 ,y@> 

= all vectors ;,x & ;,y4 
3.18.2 記譜法以内でナチュラル、フラット、シャープ記号が見られる場合には、点訳の

ために『新国際点字楽譜表記解説』を参照する。 

3.19 ナンバー記号（いげた，ハッシュ、ポンド記号）_? 

3.19.1 ナンバー記号の使用の際は、墨字通りとする。 

［例］ 

#4（4 番）  _?#d Apt. #D（D 号室）  ,apt4 _?,d 

20# bag of flour  #bj_? bag ( fl|r 
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Press the # key on the telephone.（電話の＃キーを押す。） 

,press ! _? key on ! teleph"O4 

 

3.20 段落 ^p とセクション（節）記号 ^s 

3.20.1 段落とセクション（節）記号の使用の際は墨字通りとする。 

［例］ 

¶3（第 1 段落）  ^p#c   ¶C（第 C 段落）  ^p,c 

¶g（第ｇ段落）  ^pg 

Click on the ¶ icon on the toolbar.（ツールの¶ をクリックする。） 

,click on ! ^p icon on ! toolb>4 

§5（第 5 節）  ^s#e §K（第 K 節）  ^s,k 

§d（第ｄ節）  ^sd 

§§ 5-15（第 5〜15 節）  ^s^s #e-#ae 
 

3.21 パーセント記号 .0 

3.21.1 パーセント記号の使用の際は、墨字通りとする。 

［例］ 

5%  #e.0 95 %  #ie .0 

a 50% increase  a #ej.0 9cr1se 

% of population  .0 ( popula;n 
 

3.22 図形 $ 

3.22.1 技術文書以外において、記号ページまたは点訳者注に全ての図形記号（グレード

1 指示符がないもの）とその意味を例挙する。 

［注］グレード 1 指示符は点訳されている文章の文中の記号の前に加えられるこ

とが必要な場合がある。 

［参照］図形に関する詳細については、第 11.7 節「技術文書」および『技術文

書に対するガイドライン』14 を、点訳者定義記号については、3.26 を参照。 
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［例］ 

[a multi-level organisation chart using bullets, squares and circles:] 

［中黒、正方形、円付きのマルチ組織図］ 

•  Vice-President Client Services（顧客サービス（担当）副社長） 

□ Director Library Services（図書館サービス（担当）理事長） 

o Manager Braille Production（点訳（担当）部長） 

o Manager Audio Production（聴覚制作（担当）部長） 

  □ Director Rehabilitation Services（リハビリテーション・サービス（担当）理事

長） 

_4 ,vice-,Presid5t ,cli5t 
,s]vices 

  ;$#d ,director ,libr>y ,s]vices 
    ;$= ,manag] ,brl ,produc;n 
    ;$= ,manag] ,audio ,produc;n 
  ;$#d ,director ,rehabilita;n 
        ,s]vices 
 

[A student textbook uses the following icons (as explained in the text) before 

certain material: pencil–Write an essay; pointing finger–Remember; question 

mark in a circle–Research.] 
［教科書では、以下のアイコン（本文で説明したように）を使う。鉛筆 — 作文

を書くこと;指さし — 記憶すること;円に内接する疑問符—研究すること］ 

✏ Recycling at my house. （ ✏ 自宅でできる資源の再利用） 

☞ Steps to test acidity.（ ☞ 酸性度の測定方法） 

 Recycling in my town. （  わが町でできる資源の再利用） 

@$pencil ,recycl+ at my h|se4 
@$point ,/eps to te/ acid;y4 
;$=[8 ,recycl+ 9 my t[n4  

 

3.23 スペース 

3.23.1   スペースは言葉、文字、数字、句読点を隔てる空白である。墨字でスペースが空

いているところは、行末を含め点字では全て 1 マス空ける。墨字でスペースがあ

るかどうかについての疑問を感じる場合は、スペースがあると推定する。スペー

スの量は、重要ではないと見なされる。 

［注］墨字の書式設定やその他の手法ではスペースの量に変化を持たせる

ことは問題にならない。点字では書式設定の規則によってスペースの量を
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変化させる必要がある。例えば、段落の前と表のテキストを左揃えにする

ことにスペースを 2 個置く。 

［参照］数を仕切るものに使われるスペースの特例については、第 6.6 節「数モ

ード」を、数学上のスペースについては、第 11.2.2 節「技術文書」を参照。 

［例］ 

Using a proportional font and setting the paragraph margins to align at the left and the 

right, produces varying amounts of white space between words in print. This variation is 

ignored in braille. 

（プロポーショナル・フォントの使用と左もしくは右揃えにする段落の余白

設定は、墨字では言葉の間の余白の量に変化をもたらす。この変化は点字上

では無視すること。） 

,us+ a propor;nal font & sett+ ! 
p>agraph m>g9s to align at ! 
left & ! "r1 produces v>y+ 
am.ts ( :ite space 2t ^ws 9 
pr9t4 ,? v>ia;n is ignor$ 9 
brl4 

Some nouns have the same spelling for the singular and the plural:  

 deer          sheep          salmon          species          Chinese 

（単数形と複数形の区別がない名詞：鹿 羊  サケ  種  中国語） 

,"s n|ns h ! same spell+ = ! 
 s+ul> & ! plural3 de] %eep 
 salmon species ,*9ese 

［例として挙げた言葉は、墨字では広くスペースを取られている。］ 

 

3.24 下付き 5と上付き 9 指示符 

3.24.1 墨字において下付きと上付きの位置を示す。下付きと上付き指示符については、

グレード 2 点字においてグレード 1 モードを使う。 

［参照］上付き文字と下付き文字については、第 11.4 節「技術文章」を、点字

アイテム化指示符については、3.4 を参照。 

［例］ 

Wm  ,w;9m H2O（水）  ,h;5#b,o 

3 yd3（3 立方ヤード）  #c yd;9#c 

4m2 （4 平方メートル）  #dm9#b 
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vitamin B12（ビタミン B12）  vitam9 ,b;5#ab 

born in 1682.3（1682 年に生まれる。3）  born 9 #afhb49#c 

born in 1982.c （1982 年に生まれる。c） born 9 #aihb49c 

America3 (America Cubed–name of a sailing ship) （America3-帆船の名前） 

,am]ica;9#c "<,Am]ica ,cub$,-"n 
( a sail+ %ip"> 

an earthquake measuring 6.5MW 

（モーメント・マグニチュード 6.5 を記録した地震） 

an e>?quake m1sur+ #f4e,m5,w 

the clarion1 horn（クラリオン 1 ホーン（金管楽器の一種）） 

 1 clarion:  loud and clear（1clarion：はっきりと、明瞭に） 

! cl>ion;9#a horn 
;9#a cl>ion3 l|d & cle> 

 

3.25 チルダ（スワング・ダッシュ）@9 

3.25.1 チルダの使用の際は、墨字通りとする。 

［参照］文字の上のチルダについては、第 4.2 節「文字とその修飾符」を参照。 

［例］ 

［辞書の抜粋から：］ 

head n. the top part of the body ... –by a ~ by the length of the animal's head, as in horse 

racing –~ over heels tumbling as in a somersault 

~ vt. to be in charge of ...  

（head 名詞 体の上端 ...  – by a ~ 競走馬のゴールインが頭の一つの差で 

–~ over heels まっ逆さまに 

~ 他動詞…を率いる） 

h1d ;n4 ! top "p ( ! body 444 
,-^7by a @9^' by ! l5g? ( ! 
animal's h1d1 z 9 horse rac+ 
,-^7@9 ov] heels^' tumbl+ z 5 a 
som]sault 

@9 vt4 to 2 9 *>ge ( 444 
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An economist would write x ~ y to indicate that a consumer is indifferent between the 

goods x and y. 

（経済学者は消費者が商品ｘとｙに無関心であることを示すために x ~ y を書

く。） 

,an economi/ wd write ;x @9 ;y to 
9dicate t a 3sum] is 9di6]5t 2t 
! gds ;x & ;y4 

http://www.business.com/~yourname 

http3_/_/www4busi;s4com_/@9y|r"n 

Some people use the tilde around words to indicate an inflected tone of voice or singing 

as in ~Happy birthday to you~ 

（~Happy birthday to you~ などで音声または歌唱に抑揚を付けたことを示すため

に言葉の周囲にチルダを使う人々もいる。） 

,"s p use ! tilde >.d ^ws to 
9dicate an 9flect$ t"o ( voice 
or s++ z 9 @9,happy bir?"d to 
y|@9 

 

3.26 点訳者定義記号 ? #? @#? ^#? _#? "#? .#? 

3.26.1 対応する UEB を持たない墨字記号については点訳者定義記号を使うが、それが

あまりに頻繁にテキストに登場する場合には点訳者定義図形または合成記号を用

いるのは実用的ではない。使用する点訳者定義記号とその意味を記号ページまた

は点訳者注にリストで表す。 

［注］第一点訳者定義墨字記号は、グレード 2 点字においてグレード 1 モードを

使う。 

［参照］点訳者定義修飾符は、第 4.2 節「文字とその修飾符」を、点訳者定義書

体指示符については、第 9.5 節「書体」を参照。 

［例］ 

Symbols used in the following examples:（次の例で使用される記号：） 

?  ‰ per mille sign, like a percent sign but with two zeros in the denominator 

（千分の 1） 

#?   ฿ Thai Baht currency sign, B with vertical stroke through it 

（タイの通貨単位） 

@#? ❀   flower symbol（花の記号） 

The average salinity of seawater is 35‰（平均海水塩分は 35‰である。） 
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,! av]age sal9;y ( s1wat] is 
#ce?4 

The baht was floated and halved in value, reaching its lowest rate of ฿56 to the dollar in 

January 1998. 

（タイバーツは 1998 年 1 月に 1 ドル 56 バーツの割合が最も低く至る変動相場制

にし、価値を半減させた。） 

,! baht 0 float$ & halv$ 9 value1 
r1*+ xs l[e/ rate ( #?#ef to ! 
doll> 9 ,janu>y #aiih4 

A list of items in which those that can be recycled are marked with a flower symbol: 

aerosol cans ❀ 

balloons 

books, magazines ❀ 

cans ❀ 

ceramics 

（一覧表では再生利用可能なものは花の記号で印を付けられる。） 

スプレー缶 ❀ 

風船 

本、雑誌 ❀ 

缶 ❀ 

陶磁器 

,a li/ ( items 9 : ^? t c 2 
recycl$ >e m>k$ ) a fl[] 
symbol3 

a]osol cans @#? 

balloons 

books1 magaz9es @#? 

cans @#? 

c]amics 

 

3.27 点訳者注指示符 @.< @.> 

3.27.1 点訳者によるテキスト内に組み込まれた説明の周囲に点訳者注開始と終了指示符

（スペースのない囲い）を使用する。しかし、一般の点訳者注をリストするため

に明確に作られた別のページの注については、点訳者注開始と終了指示符を使用

しない。 
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［例］ 

an examination of the tabular information will  

[open tn]Text continues on page 78.[close tn] 

（表のデータの分析は 

［点訳者注開始］テキストは 78 ページに続く。［点訳者注終了］） 

an exam9a;n ( ! tabul> 9=ma;n w 
@.<,text 3t9ues on page #gh4@.> 

[In a workbook the transcriber gives a number instead of listing the blanks shown in print 

and explains it as follows:] 

[open tn] The number after each question gives the number of answers needed. [close tn] 

（問題中の空欄部分は並んだ空欄の数を表す数字に置き換え次のように説明す

る。 

［点訳者注開始］それぞれの問題の後の数字は求められる回答の単語数を表す。

［点訳者注終了］） 

@.<,! numb] af ea* "q gives ! 
numb] ( answ]s ne$$4@.> 

[In an elementary workbook, the transcriber decides not to use typeface indicators and 

inserts the following note:] 

[open tn]All the punctuation marks are underlined in the paragraph below.[close tn] 

（［小学校向きの練習問題集の中では、点訳者は書体指示符を使用しないことに

決めて次のように説明する。］ 

［点訳者注開始］次の段落内の句読点の全てに下線が引かれている。［点訳者注

終了］） 

@.<,all ! punctua;n m>ks >e "ul9$ 
9 ! p>agraph 2l4@.> 

[open tn]The following three tables appear side by side in the print.[close tn] 

（［点訳者注開始］次の三つの表は墨字では並んでいる。 ［点訳者注終了］） 

@.<,! foll[+ ?ree tables appe> 
side by side 9 ! pr9t4@.> 

[open tn]Braille symbols used on the following page are ^n for eng and _5 for 

schwa.[close tn]   

（［点訳者注開始］次のページにある点字記号は eng に対して^n と schwa に

対して_5 とする。 ［点訳者注終了］） 

@.<,brl symbols us$ on ! foll[+ 
page >e .=^n = 5g & .=_5 = 
s*wa4@.> 

[open tn]In the table below, the column headings are abbreviated as follows: 

emp inc:   Employment Income 

payable:   Approximate Tax Payable 

aver:      Average Tax Rate 
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marg:     Marginal Tax Rate[close tn] 

（［点訳者注開始］次の表の中では、縦列の見出しは以下のとおり略される。 

emp inc:   給与所得 

payable:   見積未払い税額 

aver:      平均税率 

marg:     限界税率 ［点訳者注終了］） 

@.<,9 ! table 2l1 ! column h1d+s 
>e a2reviat$ z foll[s3 

emp 9c3 ,employ;t ,9come 
payable3 ,approximate ,tax 

,payable 
av]3 ,av]age ,tax ,rate 
m>g3 ,m>g9al ,tax ,rate@.> 
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第 4 節 文字とその修飾符 
 

4.1 英語のアルファベット 

a 小文字 a  ,a 大文字 A 

b 小文字 b    ,b 大文字 B 

c 小文字 c    ,c 大文字 C 

d 小文字 d    ,d 大文字 D 

e 小文字 e    ,e 大文字 E 

f 小文字 f    ,f 大文字 F 

g 小文字 g    ,g 大文字 G 

h 小文字 h    ,h 大文字 H 

i 小文字 i     ,i 大文字 I 

j 小文字 j    ,j 大文字 J 

k 小文字 k    ,k 大文字 K 

l 小文字 l    ,l 大文字 L 

m 小文字 m    ,m 大文字 M 

n 小文字 n    ,n 大文字 N 

o 小文字 o    ,o 大文字 O 

p 小文字 p    ,p 大文字 P 

q 小文字 q    ,q 大文字 Q 

r 小文字 r    ,r 大文字 R 

s 小文字 s    ,s 大文字 S 

t 小文字 t    ,t 大文字 T 

u 小文字 u    ,u 大文字 U 

v 小文字 v    ,v 大文字 V 

w 小文字 w    ,w 大文字 W 

x 小文字 x    ,x 大文字 X 

y 小文字 y    ,y 大文字 Y 

z 小文字 z    ,z 大文字 Z 

 

4.1.1 文字の点訳の際は、墨字通りとする。 

［参照］詳細については、第 2.6 節「用語と原則」、第 5 節「グレード 1 モー

ド」、第 8 節「大文字」、及び第 10 節「縮約」を参照。 
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［例］ 

A boy and his dog were on the path.（少年と彼の犬は散歩道にいました。） 

,a boy & 8 dog 7 on ! pa?4 

McMurdo Sound  ,mc,murdo ,s.d（マクマード海峡） 

O'Flaherty  ,o',flah]ty（オフラエティ、人名） 
the A train and the B train（A 電車と B 電車） 

! ,a tra9 & ! ;,b tra9 

IBM or Microsoft  ,,ibm or ,micros(t 

（アイ・ビー・エム社またはマイクロソフト社） 

SPOT!  GO HOME!  ,,,spot6 g home6,' 
（直ちに！家に帰れ！） 

your CD player but my CDs（CD プレーヤーはあなたのものだが、CD は私のもの

だ） 

yr ;,,cd play] b my ,,cd,'s 

ilLOGical  il,,log,'ical（不合理な） 

OFr (Old French)  ,o,fr "<,old ,fr5*"> 

（古フランス語） 

 

4.2 修飾符 

@* ̸ 次の文字に重ねる斜線（通常のスラッシュ） 

@3 ̶ 次の文字に重ねる横線 

@+ ̆ 次の文字の上に単音記号ブレーベ 

@- ̄ 次の文字の上に長音符号マクロン 

^& ̧ 次の文字の下にセディラ 

^* ̀ 次の文字の上にグラーブアクセント 

^% ̂ 次の文字の上にサーカムフレックス 

^$ ̊ 次の文字の上にリング（円） 

^} ̃ 次の文字の上にチルダ 

^3 ̈ 次の文字の上に分音記号（ウムラウト記号）（トレマ） 

^/ ́ 次の文字の上にアキュートアクセント 

^+ ̌ 次の文字の上にカロン（ハチェック、くさび） 

^_1  次の文字に対する第一点訳者定義修飾符 
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^_2  次の文字に対する第二点訳者定義修飾符 

^_-  次の文字に対する第三点訳者定義修飾符 

,@* ̸ 次の大文字に重ねる斜線（通常のスラッシュ） 

,@3 ̶ 次の大文字に重ねる横線 

,@+ ̆ 次の大文字の上に単音記号ブレーベ 

,@- ̄ 次の大文字の上に長音符号マクロン 

,^& ̧ 次の大文字の下にセディラ 

,^* ̀ 次の大文字の上にグラーブアクセント 

,^% ̂ 次の大文字の上にサーカムフレックス 

,^$ ̊ 次の大文字の上にリング（円） 

,^] ̃ 次の大文字の上にチルダ 

,^3 ̈ 次の大文字の上に分音記号（ウムラウト記号）（トレマ） 

,^/ ́ 次の大文字の上にアキュートアクセント 

,^+ ̌ 次の大文字の上にカロン（ハチェック、くさび） 

,^_1  次の大文字に対する第一点訳者定義修飾符 

,^_2  次の大文字に対する第二点訳者定義修飾符 

,^_-  次の大文字に対する第三点訳者定義修飾符 

 

4.2.1 点字において修飾符は、それが墨字上で文字（列）の上にあるか下にあるか、ま

たは重なっているかどうかに関わりなく、修飾する文字の前に置く。点訳者定義

修飾符が使用されるときはいつでも、それが表す墨字記号を点訳者注または記号

ページで示す。 

［例］ 

crème brûlée（クレーム・ブリュレ） 

cr^*eme br^%ul^/ee 

café (Fr.)（コーヒー（フランス語））  caf^/e "<;,Fr4"> 

caffè (It.)（コーヒー（イタリア語））  ca6^*e "<,x4"> 

un bel dì（イタリア語で「ある美しい」）  un bel d^*I 
Im Frühling（ドイツ語で「春に」、シューベルトの楽曲） 

,im ,fr^3uhl+ 

curação（キュラソー）  cura^&c^]ao 

skål!（デンマーク語で「乾杯」）  sk^$al6 
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maître d'hôtel（フランス語で、ホテルやレストランの支配人の意） 

ma^%itre d'h^%otel 

Étienne（エティエンヌ、フランス人名）  ,^/eti5ne 

háček（ハーチェク）  h^/a^+cek 

Bjørnstjerne Bjørnson（ビョルンスティエルネ・ビョルンソン） 

,Bj@*orn/j]ne ,Bj@*ornson 

Białka River（ビャウカ川）  ,bia@*lka ,riv]  

Öresund Bridge  ,^3oresund ,bridge 
（オーレスン・リンク、デンマークとスウェーデン間の海峡を結ぶ鉄道道路併橋

及び海底トンネル） 
Shāh Jahān built the Tāj Mahal. 

（シャー・ジャハーンはタージ・マハルを建立した） 

,%@-ah ,jah@-an built ! ,t@-aj 
,mahal4 

Săpânța, Romania（ルーマニアのサプンツァ村） 

,s@+ap^%an^_1ta1 ,romania 

［この例において、第一点訳者定義修飾符は、その次の文字の下のコンマを表し

ている。］ 

Ħaġar Qim in Malta（マルタにあるハジャール・イム神殿） 

,@3ha^_2g> ,qim 9 ,malta 

［この例において、第二点訳者定義修飾符は、その次の文字の上の点を表して

る。］ 

 

4.2.2 修飾文字の直前に指示符が必要な場合は、修飾符の前に指示符を置く。 

［例］ 

Ždiar, Slovakia（スロバキアのジュディアル） 

^1,^+zdi>1 ^1,slovakia 

À LA CARTE MENU （フランス語で「献立表」アラカルトメニュー） 

 ,,,^*a la c>te m5u,' 

 

 



  第 4 節 文字とその修飾符 

45 

 

 

4.2.3 文字列上にある修飾符は大文字ワードモードを終了させない。 

［例］ 

AOÛT （フランス語で「8 月」）  ,,ao^%ut 
 

4.2.4 修飾文字は縮約の一部を形成することができない。 

［例］ 

blessèd（神聖な） b.s^*ed 

Général de Gaulle（シャルル・ド・ゴール、フランス人名） 

,g^/en^/eral de ,gaulle 

Prométhée enchaîné （『縛られたプロメテウス』、本のタイトル） 

,prom^/e?^/ee 5*a^%in^/e 

beau idéal（フランス語で「理想美」）  b1u id^/eal 

théâtre（フランス語で「映画館」）  ?^/e^%atre 

Löwenthal（ローウェンタール、ドイツ人名）  ,l^3ow5?al 

señor（スペイン語で「あなた」）  se^]nor 

Märchen（ドイツ語で「童話」）  ,m^3ar*5 

Händel（ドイツ人名）  ,h^3andel 

［注］théâtre など、the の縮約が使用されていない単語では、th の強縮約部を使

うことができる。 

 

4.2.5 ひとつの修飾符が複数の文字に適用される場合は、修飾文字列を点字アイテム化

指示符で囲む。修飾符の後ろに縮約を置くことはできないので、点字アイテム化

指示符に対するグレード 1 指示符は必要ない。 

［例］ 

o͞o as in tool  @-<oo> z 9 tool 
（道具(tool)という単語に見られるような o͞o という発音） 

 

4.2.6 辞書エントリーや教材に見られるように、修飾符が墨字において関連する文字を

伴わずに書かれる場合は、墨字通りとする。 

［参照］カレットとチルダ（スワングダッシュ）については、第 3.6 節と第 3.25

節「一般記号と指示符」を、修飾符ではなく仕切り記号である場合の斜線（通常

のスラッシュ）については、第 7.1 節「句読符」を参照。 
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［例］ 

the acute (´) and grave (`) accents 

（アキュートアクセント記号(´)とグラーブアクセント記号(`)） 

! acute "<^/"> & grave "<^*"> 
a35ts 

 

4.2.7 外国語の語句には、それが主にレジャーリーディング向けである英語の文脈、英

単語または英語化された言葉やフレーズ内の語句である場合に限り、上述の修飾

符を使用する。 

 外国語の著しい知識が前提とされる、または教示されている場合には、現地の言

語の点字コードの記号を使用する。 

［参照］より詳しい解説については、第 13 節「外国語」を参照。 

4.2.8 この節の修飾符は、言語学上のアクセント及び発音区別符号にのみ使用し、たと

えそれらの体裁が見た目には墨字と同じだとしても、数学上の修飾符またはコン

ピューター・プログラミングの記号には使用しない。 

［参照］『技術文書に対するガイドライン』 

 

4.3 合字 

^6 合字指示符 

,^6 次の文字のみ大文字である場合の合字指示符 

 

4.3.1 墨字上で結合されている二文字の間に合字指示符を置く。墨字においては、文字

を結合するのに、文字間の横線、文字列の上または下のタイバーないしスラー、

連結しひとつの記号として書き表される文字列やこれに限らない様々な方法が用

いられる。使用する方法を点訳者注または記号ページで説明する。 

［例］ 

Cœur de Lion  ,co^6eur de ,lion 
（クール・ド・リオン、イングランド王リチャード一世の異名である獅子心王の

フランス語名） 
help t͡ he man fi͡ end t͡ he ro͡ed（人に道を案内する） 

help t^6he man fi^6end t^6he 
ro^6ed 

［試製アルファベット］ 

 

4.3.2 合字指示符は修飾符として見なされる。大文字ワードモードを終了させず、合字

により結合された文字は縮約の一部を形成することができない。 
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［例］ 

ŒDIPUS（オイディプース、ギリシャ人名）  ,,o^6edipus 

 

4.3.3 合字により結合される最初の文字の前に置かれた指示符は、最初の文字にのみ適

用される。二文字目に指示符が必要な場合は、合字指示符の前にその指示符を置

く。 

［例］ 

Ætna（エトナ、会社名、山の名前）  ,a,^6etna 

th as in the（the に見られるような th）  .1t^6h z 9 ! 
Thĕssalōnĭan（テサロニケ人） 

,t^6h@+essal@-on@+ian 
 

4.3.4 合字により結合される文字に修飾符が必要な場合は、それが適用される文字の直

前に修飾符を置く。ひとつの修飾符が両方の文字に適用される場合は、点字アイ

テム化指示符を使用する。 

［例］ 

āe or aē?  @-a^6e or a^6@-e8 

（āeですかそれとも aēですか？） 

Hwǣr  ,hw@-<a^6e>r［古英語］ 

（古英語で”Where”(場所)の意） 

 

4.3.5 二重母音 ae と oe には、それらが墨字において合字として結合されている場合を

除き、合字指示符を使用しない。 

［例］ 

aegis（イージス艦）  aegis amoeba（アメーバ）  amoeba 
 

4.3.6 合字が意味を持つ場合のみ合字指示符を使用し、ただ墨字上で使用されている字

体の見え方によるものである場合には使用しない。 

［例］ 

In some fonts the letters appear joined. 

（書体によっては文字が繋がっているように見える。） 

,9 "s fonts ! lrs appe> jo9$4 
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4.4 Eng と schwa 

^n ŋ eng  ,^n Ŋ 大文字の eng 

_5 ə schwa  ,_5 Ə 大文字の schwa 

 

4.4.1 これらの発音記号の点訳の際は、墨字通りとする。 

［例］ 

meningococcus (mə niŋʹ gō käkʹ əs)（髄膜炎菌） 

m5+oco3us "<m_5 ni^n^.2 g@-o 
k^3ak^.b _5s"> 

 

4.4.2 eng と schwa は国際音声記号に属する記号でもある。これらの記号が音声学的文

書に現れる時は、IPA 点字を用いて表音文字を点訳する。 

  

4.5 ギリシャ文字 

.a α ギリシャ小文字アルファ 

.b β ギリシャ小文字ベータ 

.g γ ギリシャ小文字ガンマ 

.d δ ギリシャ小文字デルタ 

.e ε ギリシャ小文字イプシロン 

.z ζ ギリシャ小文字ツェータ 

.: η ギリシャ小文字イェータ 

.? θ ギリシャ小文字シータ 

.i ι ギリシャ小文字イオタ 

.k κ ギリシャ小文字カッパ 

.l λ ギリシャ小文字ラムダ 

.m μ ギリシャ小文字ミュー 

.n ν ギリシャ小文字ニュー 

.x ξ ギリシャ小文字グザイ 

.o ο ギリシャ小文字オミクロン 

.p π ギリシャ小文字パイ 

.r ρ ギリシャ小文字ロー 

.s ς または σ ギリシャ小文字シグマ 

.t τ ギリシャ小文字タウ 

.u υ ギリシャ小文字ウプシロン 



  第 4 節 文字とその修飾符 

49 

 

 

.f φ ギリシャ小文字ファイ 

.& χ ギリシャ小文字カイ 

.y ψ ギリシャ小文字プサイ 

.w ω ギリシャ小文字オメガ 

 

,.a Α ギリシャ大文字アルファ 

,.b Β ギリシャ大文字ベータ 

,.g Γ ギリシャ大文字ガンマ 

,.d Δ ギリシャ大文字デルタ 

,.e Ε ギリシャ大文字イプシロン 

,.z Ζ ギリシャ大文字ツェータ 

,.: Η ギリシャ大文字イェータ 

,.? Θ ギリシャ大文字シータ 

,.i Ι ギリシャ大文字イオタ 

,.k Κ ギリシャ大文字カッパ 

,.l Λ ギリシャ大文字ラムダ 

,.m Μ ギリシャ大文字ミュー 

,.n Ν ギリシャ大文字ニュー 

,.x Ξ ギリシャ大文字グザイ 

,.o Ο ギリシャ大文字オミクロン 

,.p Π ギリシャ大文字パイ 

,.r Ρ ギリシャ大文字ロー 

,.s Σ ギリシャ大文字シグマ 

,.t Τ ギリシャ大文字タウ 

,.u Υ ギリシャ大文字ウプシロン 

,.f Φ ギリシャ大文字ファイ 

,.& Χ ギリシャ大文字カイ 

,.y Ψ ギリシャ大文字プサイ 

,.w Ω ギリシャ大文字オメガ 

 

4.5.1 ギリシャ文字の点訳の際は、墨字通りとする。英語の文脈または英語の技術文書

においては、上述のギリシャ文字を使用する。 
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［例］ 

Use π in the equation.（方程式内にπを用いる。） 

,use .p 9 ! equa;n4 
For Σ read sum.（Σについては和と読む。） 

,= ,.s r1d sum4 
μμ stands for micromicron.（μμはマイクロミクロンの略である。） 

.m.m /&s = micromicron4 

She is a member of ΦΒΚ. 

（彼女はファイ・ベータ・カッパ（全米優等学生友愛会）の一員である。） 

,%e is a memb] ( ,,.f.b.k4 

the Α and the Ω（アルファオメガ（最初と最後）） 

! ,.a & ! ,.w 

THE Α AND THE Ω（アルファオメガ）  ,,,! .a & ! .w,' 

 
4.5.2 ギリシャ語に関する著しい知識が前提とされる、またはギリシャ語について教示

されているパッセージには、ギリシャ語の外国語点字コード内の記号を使用する。 

［参照］より詳しい解説については、第 13 節「外国語」を参照。 
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第 5 節 グレード１モード 

;  グレード 1 記号指示符 

;; グレード 1 ワード指示符 

;;; グレード 1 パッセージ指示符 

;' グレード 1 終了符 

 

5.1 モード指示符 

［注］点字記号はグレード 1 の意味と縮約（グレード 2）の意味の両方を持つこ

とができる。いくつかの記号は数字的な意味もある。 

5.1.1 グレード 1 指示符は、記号のグレード 1 の意味が縮約あるいは数字的な意味とし

て誤読されるおそれがある場合に、グレード 1 モードの設定に利用される。 

5.1.2 グレード 1 モードの範囲は使用中のグレード 1 指示符により定められる。 

 

5.2 グレード 1 記号指示符 ; 

5.2.1 グレード 1 記号指示符は後続の記号のグレード 1 モードを設定する。 

［注］英文字の a、i と o が単独である時に縮約の意味を持たないため、グレー

ド 1 指示符は不要である。 

［例］ 

the vowels are: a, e, i, o and u（母音は a、e、 i、o、u） 

! v[els >e3 a1 ;e1 i1 o & ;u 

Mrs X and Mr O（X 夫人と O 氏）  ,mrs ;,x & ,mr ,o 

J. S. Bach（J.S.バッハ）  ;,j4 ;,s4 ,ba* 

22b     22B     22p  #bb;b  #bb,b  #bbp 

adagio e cantabile（アダージョとカンタービレ） 

adagio ;e cantabile 

Add either ? or ! to each sentence. 

（それぞれの文に「？」か「！」をつけてください。） 

,add ei ;8 or 6 to ea* s5t;e4 
［疑問符と感嘆符］ 

In Smith56 we find（スミス 56 から…を引用する。） 

,9 ,smi?;9#ef we f9d 444 
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jim@take2.com  jim@atake#b4;com 

 

5.3 グレード 1 ワード指示符 ;; 

5.3.1 グレード 1 ワード指示符は次の記号列あるいは現記号列の途中のグレード 1 モー

ドを設定する。 

5.3.2 グレード 1 ワード指示符の効力は、スペース、グレード 1 終了符により終了す

る。 

［参照］グレード 1 終了符については、第 5.5 節を参照。 

［例］ 

I spell it u-n-t-i-d-y.（私はそれを「u-n-t-i-d-y」と綴ります。） 

,i spell x ;;u-n-t-i-d-y4 
replace I with 

R

E （I を
R

E に置き換える） 

replace ,i ) ;;(,e./,r) 
 

5.4 グレード 1 パッセージ指示符 ;;; 

5.4.1 グレード 1 パッセージ指示符は後続のパッセージのグレード 1 モードを設定す

る。 

5.4.2 グレード 1 パッセージは、グレード 1 終了符により終了する。 

［例］ 

He spelt H-o C-h-i M-i-n-h City. 

（彼は「H-o C-h-i M-i-n-h」市（ホー・チ・ミン市）と綴りました。） 

,he spelt ;;;,h-o ,c-h-i 
,m-i-n-h;' ,c;y4 

Factorise: y = x2−4; y = x2−2x; y = x−x2. 

因数分解しなさい： y = x2−4; y = x2−2x; y = x−x2. 

,factorise3 ;;;y "7 x9#b"-#d2 
y "7 x9#b"-#bx2 y "7 x"-x9#b4;' 

 

5.4.3 例えばコンピューター・プログラムや数学の方程式のように、文章の行ごとの配

置を維持するには、グレード 1 パッセージ指示符をグレード 1 文章の上の別行に

置き、グレード 1 終了符は文章の下の別行に置く。この方法の場合、各指示符の

前にドット・ロケーター「実用」""=を置く。 
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［参照］ドット・ロケーター「実用」については、第 3.14 節「一般記号と指示

符」を参照。 

 

5.5 グレード 1 終了符 ;' 

5.5.1 グレード 1 終了符は、たいてい、影響を受けたグレード 1 パッセージの最終記号

列の直後に続く。 

5.5.2 グレード 1 モードを終わらせる必要がある場合には、グレード 1 終了符を記号列

末の前に用いる。 

［例］ 

p-p-p-p-p-p-p-perishing（死にかけている） 

;;p-p-p-p-p-p-p-;'p]i%+ 

 

5.6 数指示符 # 

5.6.1 グレード 1 モードは数指示符でも設定できる。 

［例］ 

1st（第 1）  #ast 

shopping4you  %opp+#dyou 

4starhotel@webnet.com 

#dstarhotel@awebnet4com 
 

5.6.2 グレード 1 モードは数指示符により設定される際には、スペース、ハイフン、ダ

ッシュ、グレード 1 終了符により終了する。 

［参照］第 6.5 節「数モード」 

［例］ 

I'll go 3rd–you go 4th.（私が 3 番目、あなたは 4 番目） 

,i'll g #crd,-y g #dth4 

3-D（3 次元の略）  #c-;,d 

3-dimensional（3 次元）  #c-dim5.nal 

5-CD set（5-CD セット）  #e-;,,cd set 

c:\personal\2009finances 

C3_*p]sonal_*#bjji;'f9.es 
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5.7 グレード 1 モードは縮約との混乱を防ぐ 

5.7.1 グレード 1 モードは文字をアルファベット略語として誤読されないように用いる

必要がある。 

［参照］第 10.1 節「縮約」 

［例］ 

b–e  ;b,-;e b-1  ;b-#a 

B-team（B チーム）  ;,b-t1m 

ev-er-y-which-way（四方八方に）  ev-]-;y-:-way 

ending in –s or –es（－s または－es で終わる） 

5d+ 9 ,-;s or ,-es 

V–VII  ;,v,-,,vii viii-x  viii-;x 

What have you d–（いったい何をし―）  ,:at h y ;d,- 

What have you d…（いったい何をし…）  ,:at h y ;d444 

p. 7（7 ページ）  ;p4 #g p.7（7 ページ）  p4#g 

p7（7 ページ）  p#g 

the letters "a" to "g"（「a」から「g」までの文字） 

! lrs 8a0 to 8;g0 

Sections (h) and (i).（セクション(h)と(i)） 

,sec;ns "<;h"> & "<i">4 
Did 'e 'n' Ma get to 't?（彼とお母さんは行ったの？） 

,did ';e ';n' ,ma get to ';t8 

c/o maître d'（給仕長様方）  c_/o ma^%itre ;d' 

the people's right（人々の権利）  ! p's "r 

p's and q's.（行儀作法）  ;p's & ;q's4 

letter d（文字の d）  lr .2;d  

"X marks the spot." 「"X は目印を付ける。"」 

.78;,x m>ks ! spot40.' 
Dr J. F. Smith, M.D.（J.F.スミス医学博士） 

,dr ;,j4 ;,f4 ,smi?1 ,m4,d4 
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s-p-e-l-l-i-n-g（「spelling」の綴り）  ;;s-p-e-l-l-i-n-g 
 

5.7.2 文字列が縮語あるいは縮語が含まれていると誤読されないように、グレード 1 モ

ードが必要である。 

［参照］第 10.9 節「縮約」を参照。 

［例］ 

CD-ROM  ;,,cd-,,rom 

"Hm!" he mused.（「うーん。」と彼は考えにふけった。） 

8;,hm60 he mus$4 

Could you buy a CD/DVD?（CD/DVD を買ってくれますか。） 

,cd y buy a ,,cd_/,,dvd8 

My friends are Fr Ted and Sr Ann. 

（ファザーテッドとシスターアン達は私のお友達です。） 

,my frs >e ;,fr ,t$ & ,Sr ,Ann4 

the Imm family  ! ;,imm family 
al dente（少し固めにゆでた、適度な歯応えのある）  ;al d5te 

Use the ALT key.（ALT キーを使ってください。） 

,use ! ;,,alt key4 

NEC (National Executive Committee)（全国執行委員会） 

;,,nec "<,na;nal ,executive 
,committee"> 

ozbrl（Australian listserve） 

（オーストラリアのリストサーブ、電子メールの送付システム） 

;;ozbrl "<,au/ralian li/s]ve"> 
 

5.8 グレード１指示符と大文字 

5.8.1 グレード 1 指示符は大文字指示符の前に置く。 

［例］ 

T-SHIRTS FOR SALE （T シャツを販売中） 

;,,,t-%irts = sale,' 
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5.9 指示符の選択 

［注］グレード 1 ワードあるいはグレード 1 パッセージ指示符のような拡張モー

ドに対する指示符は非文学的表現にも用いられる。これは特に、数学やコンピュ

ーター・プログラムの文書に役に立つ。しかし、点訳されたものが、できるだけ

読みやすいものであるべきという点訳の基本原則を考慮に入れながら、縮約とし

て誤読される記号に限って、多くの場合、縮約点字とグレード 1 指示符を一緒に

使うことが適切である。メール・アドレスやファイル名、ウェブ・アドレスなど

にも縮約点字を使用するのが推奨される。 

5.9.1 単語はよく知られた縮約で表示するのが最も認識しやすいため、グレード間の切

り替え、必要な指示符の数や使われているマスの数などを最小限にする。 

［例］ 

un-e-mo-tion-al（感情を表さない）  ;;un-e-mo-tion-aL 

［よりも］  un-;e-mo-tion-;al 

c-h-e-e-s-e（チーズ）  ;;c-h-e-e-s-e 

br-r-r-r（ブルブルッ、寒さを表す間投詞）  ;;br-r-r-r 

d-don’t（しないで）  ;d-don't 

d-d-d-don’t（しないで）  ;;d-d-d-don't 

about-f-f-f-face（回れ右）  ab-;;f-f-f-face 

d-d-d-dictionary（辞書）  ;d-;d-;d-dic;n>y 

［よりも］  ;;d-d-d-;'dic;n>y 

p-p-please（お願い）  ;p-;p-pl1se 

［よりも］  ;;p-p-please 
s-s-s-s-super-st-stition（迷信） 

;;s-s-s-s-;'sup]-st-/i;n 

 

5.9.2 方程式の中の指示符数を省略する。数式を読むには、内部の指示符よりもパッセ

ージ指示符の方がそれほど邪魔にならない。 

［参照］『技術文書に対するガイドライン』1.7 を参照。 

［例］ 

xyx b
a

=   ;;;x9(a./b)y "7 x;' 

［または］  ;;x9(a./b)y "7 ;x 

［よりも］  x;9;(a./b;)y "7 ;x 
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5.10 グレード 1 指示符の利用オプション 

5.10.1 縮約が含まれていないため、グレード 1 モードにおける表現はグレード 2 モード

と同じ場合には、グレード 1 指示符を使用しても、しなくても良い。 

［例］ 

The engine stuttered rm-m-m-m-m then rm-mm-mm-mm then  

settled into r-mmmmmmm. 

（エンジンは「rm-m-m-m-m」そして「rm-mm-mm-mm」という音を出し、その

後［r-mmmmmmm.］という音に安定した。） 

,! 5g9e /utt]$ ;;rm-m-m-m-m 
!n ;;rm-mm-mm-mm !n settl$ 9to 
;;r-mmmmmmm4 

 

5.11 グレード 1 点字文章におけるグレード 1 指示符の利用 

5.11.1  全てがグレード 1 点字で書かれた（すなわち、縮約が使われていない）文章に

は、グレード 1 指示符の使用は必要ないが、例えば数字の直後にある小文字 a～j

やあるべきでない位置にある疑問符などのような場合はその限りではない。 

［例］ 

C is for candy（「C」は「candy」の「C」。） 

,c is for candy4 

Question 3c（問 3c）  ,question #c;c 
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第 6 節 数モード 

#a  数字の 1 

#b  数字の 2 

#c  数字の 3 

#d  数字の 4 

#e  数字の 5 

#f  数字の 6 

#g  数字の 7 

#h  数字の 8 

#i  数字の 9 

#j  数字の 0 

#1  コンマ（桁区切り） 

#4  終止符（ピリオド、小数点） 

A からj 1～0 の数字（数モード内に限る） 

"a から"j 数字間スペースを伴う 1～0 の数字（数モード内に限る） 

#  スペース入り数指示符（スペースの前） 

##  数パッセージ指示符（スペースの前） 

#'  数パッセージ終了符 

"  （行末）継続指示符 

""  （行末）スペースを伴う継続指示符 

/  数の分数用分数線（数モード内に限る） 

 

6.1 数指示符 #a #b #c #d #e #f #g #h 
#i #j #1 #4 

［注］これら 12 個の記号は、10 個の数字、及び小数点として用いられる 2 つの

記号である。これらは数指示符でもある。 

6.1.1 数指示符はその記号列の残りに対して数モードを設定する。 

 

6.2 数モード記号 

6.2.1 数モードにおいては、以下の記号が現れる可能性がある。 

• 10 個の数字 

• 終止符（ピリオド） 

• コンマ 

• 10 個の数字間スペース入り数字記号 

• 数の分数用分数線、及び 

• 2 種類の行継続符 
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［参照］単純な分数の定義と一般分数指示符の使用については、第 11.3 節「技

術文書」を参照。 

［例］ 

62  #fb 1959  #aiei 

3,500  #c1ejj 8.93  #h4ic 

.7  #4g 0.7  #j4g 

8,93  #h1ic ,7  #1g 

0,7  #j1g par. 4.2.2  p>4 #d4b4b 

4 500 000  #d"ejj"jjj［墨字においてはマスあけ］ 

The temperature of the universe was 

100,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000°C. 

（宇宙の温度は 100,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000 度だった。） 

,! temp]ature ( ! univ]se 0 
#ajj1jjj1jjj1jjj1jjj1jjj1" 
jjj1jjj1jjj1jjj1jjj^j,c4 

［または、墨字がマスあけを使用している場合］ 

The temperature of the universe was  

100 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000°C.  

（宇宙の温度は 100 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000 度だった。） 

,! temp}ature ( ! univ]se 0 
#ajj"jjj"jjj"jjj"jjj"jjj"" 
jjj"jjj"jjj"jjj"jjj^j,c4 

⅜  #c/h（8 分の 3） 5⅜  #e#c/h 

（5 と 8 分の 3） 

 

6.3 数モードの終了 

6.3.1 スペース、または 6.2.1 に掲載されていない記号は、数モードを終了させる。 

［例］ 

7:30 a.m.  #g3#cj a4m4（午前 7 時 30 分） 

10:12:2009  #aj3#ab3#bjji（2009 年 12 月 10 日） 

9-10  #i-#aj 
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1914–18  #aiad,-#ah（1914 年～18 年） 

2.5-5  #b4e-#e 

8-cab fleet  #h-cab fleet（8 台のタクシー） 

The score was 4–3  ,! score 0 #d,-#c 
（スコアは 4 対 3 だった） 

7−5 = 2  #g"-#e "7 #b（7 マイナス 5 = 2） 

2-½  #b-#a/b 

¼-½ tsp  #a/d-#a/b tsp（小さじ 4 分の 1～2 分の 1） 

6¼—6½  #f#a/d,-#f#a/b 
（6 と 4 分の 1 マイナス 6 と 2 分の 1） 

1/4 cup  #a_/#d cup（4 分の 1 カップ） 

model 09/52  model #ji_/#eb（09/52 型） 

on call 24/7  on call #bd_/#g 
（1 日 24 時間週 7 日いつでも対応） 

7(2)  #g"<#b">   

7(b)  #g"<b">  

4—7  #d,-#g  

4..7  #d44g  

4567  #d_1#ef_'#g  

 

6.4 終了符（ピリオド）を伴う数前置点の配置 

6.4.1 終止符（ピリオド）の後ろに数が続くときは、それが小数点であることが明確な

場合を除き、数前置点#の前に置く。 

［例］ 

Piano Sonata No.16 in C major is K.545. 

（ピアノソナタ第 16 番ハ長調 K.545） 

 

,piano ,sonata ,no4#af 9 ;,c 
major is ,k4#ede4 
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⅜ = .375  #c/h "7 #4cge（3 分の 8 = 0.375） 

 

6.5 数指示符はグレード 1 モードを設定する 

6.5.1 数指示符はまた、グレード 1 モードも設定する。数指示符により設定された場合

のグレード 1 モードは、スペース、ハイフン、ダッシュまたはグレード 1 終了符

により終了する。 

6.5.2 グレード 1 モードが有効である間は、小文字の a～j が数字、終了符ないしピリ

オドまたはコンマに続く場合を除き、グレード 1 指示符は必要ない。 

［例］ 

32  #cb 3b  #c;b 

3B  #c,b 3m  #cm 

4.2  #d4b 4.b  #d4;b 

4.B  #d4,b 4.m  #d4m 

report3.doc  report#c4;doc 

report3.xls  report#c4xls 

… in the Second World War2 1939–1945.3  

（…第二次世界大戦 2 1939 年から 1945 年 3 ） 

444 9 ! ,second ,_w ,w>;9#b 
#aici,-#aide49#c 

 
6.5.3 グレード 1 モードが有効である間、数の後ろに縮約を置くことはできない。 

［例］ 

houses4lease  h|ses#dlease（貸家） 

He came 4th in the race.（彼はそのレースで 4 位だった。） 

,he came #dth 9 ! race4 
 

6.5.4 グレード 1 モードはハイフンまたはダッシュにより終了し、結果、再び縮約が使

われるようになる。したがって、縮約として読まれ得る文字または文字列はグレ

ード 1 指示符を必要とすることになる。 
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［例］ 

If you go 1st—will I go 2nd? 

（あなたが最初に行くなら—私は 2 番目でしょうか？） 

,if y g #ast,-w ,I g #bnd8 
I have a 6-CD boxed set.（私は CD6 枚入りのボックスセットを持っている。） 

,I h a #f-;,,cd box$ set4 
There are 3 beds in this 4-bed ward.  

（この 4 床病室には 3 つのベッドが置いてある。） 

,"! >e #c b$s 9 ? #d-b$ w>d4 
in 1970—about March（1970 年の春頃に） 

9 #aigj,-ab ,m>* 

3-dimensional（3 次元の）  #c-dim5.nal 

3-D（3 次元）  #c-;,d 

The 6-can pack—under seat 6-c.（6 缶パックは 6-c の下にあります。） 

,! #f-c pack,-"u s1t #f-;c4 
only 4—more please（たったの 4 つ—もっとください） 

only #d,-m pl1se 

4-m  #d-;m 

20-yr period（20 年の期間）  #bj-;yr p]iod 

20yr period（20 年）  #bjyr p]iod 
 

6.6 数字間のスペース "a "b "c "d "e "f "g  
"h "i "j 

［注］"a から "j の 10 個の記号はひとつの数の中に“スペースとそれに

続く数字”という意味を持っている。マスあけは、それが明確に数字間スペース

である場合、この方法で表される必要がある。例えば、一個の電話番号は、それ

が国、市、局のコードを含んでいても、ひとつの数として見なされる。単一の数

を仕切るものだということが不明確なスペースは、通常のマスあけとして取り扱

われるべきである。 

6.6.1 スペースが単一の数の中で仕切りとして使われる場合、マスあけとそれに続く数

字を表すのには"a から"j の 10 個の記号を使用する。 
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［例］ 

population: 3 245 000  popula;n3 #c"bde"jjj 
（人口：3,245,000 人） 

ISBN: 978 1 55468 513 4（ISBN コード：978 1 55468 513 4） 

,,isbn3 #igh"a"eedfh"eac"d  

phone: (61) 3 1234 5678（電話番号：(61)3-1234-5678） 

ph"o3 "<#fa"> #c"abcd"efgh 

date: 1947 08 31  date3 #aidg"jh"ca 
（日付：1947 年 8 月 31 日） 

time: 16 00  "t3 #af"jj（時間：16 時） 

 

6.7 日付、時間、貨幣などの取り扱い 

6.7.1 日付、時間、貨幣、序数、郵便番号または電話番号を点訳する際、句読点、及び

記号の順番は墨字通りとする。 

［参照］用例については、『技術文書に対するガイドライン』2 を参照。 

［例］ 

7/11/59  #g_/#aa_/#ei（1959 年 11 月 7 日） 

7.11.59  #g4aa4ei（1959 年 11 月 7 日） 

1960's  #aifj's（1960 年代） 

'70s and '80s  '#gjs & '#hjs（1970 年代及び 1980 年代） 

10:30 a.m.  #aj3#cj a4m4（午前 10 時 30 分） 

10.30 am  #aj4cj am（午前 10 時 30 分） 

$8.75  @s#h4ge（8.75 米ドル） 

£8.75  @l#h4ge（8.75 ポンド） 

R8,75  ,r#h1ge（8.75 ランド） 

$1,500.00  @s#a1ejj4jj（1,500 米ドル） 

€1.500,00  @e#a4ejj1jj（1,500 ユーロ） 

2nd  #bnd（2 番目） 

2d  #b;d（2 番目） 
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1er  #a;er  [premier] ［最初の］ 

M4G 3E8  ,m#d,g #c,e#h（カナダ トロントの郵便番号） 

W1N 9LF  ,W#a,n #i,,lf（イギリス ロンドンの郵便番号） 

N12 7BT  ,N#ab #g,,bt（イギリス ロンドンの郵便番号） 

(416) 486-2500  "<#daf"> #dhf-#bejj（電話番号） 
For a taxi call 13-cabs.（13CABS 社のタクシー呼び出し） 

,= a taxi call #ac-cabs4 

telephone 1300-vision  teleph"o #acjj-vi.n 
（電話番号 1300-vision） 

1-800-SLEEP88  #a-#hjj-,,sleep#hh 
（電話番号 1-800-SLEEP-3788） 

ISBN 0-14-300414-X（ISBN コード 0-14-300414-X） 

,,isbn #j-#ad-#cjjdad-;,x 
 

6.8 スペース入り数指示符 # 

6.8.1 スペース入り数指示符により、数前置点と、通常は前置点の直後に置かれて数

字、小数点またはコンマを形成する基本点の間に、1 つまたは複数のスペースを

入れることが可能になる。 

［例］ 

$ 4.50   @s# d4ej（4.50 米ドル） 

 10.00       #aj4jj（10 米ドル） 

   .50       #   4ej（0.5 米ドル） 

------   "3333333 

$15.00   @s#ae4jj（15 米ドル） 

 

6.9 数パッセージ指示符##と数モード終了符#' 

6.9.1 数パッセージ指示符は、終了符に達するまで、すべての文章に数モードとグレー

ド 1 モードを設定する。 

6.9.2 数モード終了符は、下記 6.9.4 の場合を除き、最後に効力を受ける記号列の直後

に置く。 
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6.9.3 数指示符は数パッセージ内では使用されず、a～j の小文字はいずれもグレード 1

指示符の前に置くことができない。 

6.9.4 囲まれた文章を一般的な形に保つため、数パッセージ指示符はそれ単体で文章の

上の行に、終了符は下の行に置かれる場合がある。 

［注］数パッセージは、数学の長文に及ぶ例や一連の計算演習、または内容の大

部分を数字が占める表のような場合に有用である。 

［参照］スペース入り数指示符及び数パッセージ指示符の用法を説明する空間的

な算術の例については、『技術文書に対するガイドライン』4 を参照。 

 

6.10 行間における数の分割 

6.10.1 重要な意味を持つスペースが保持される場合を除き、行間で数を分割するのは避

ける。分割が必要な場合は、適切な行継続符を使用し、以下の規則に従う。 

6.10.2 複数行にまたがる長い数を区切る必要があるときは、二つの数字の間ではなく、

数字間のスペース、または仕切りとして使用されるコンマの後など、合理的な位

置に区切りを入れる。 

6.10.3 仕切りとしてのコンマの後、または仕切りのない大規模な数字の列から成る数内

の二つの数字の間で分割が成される場合は、行末に 1 マスの行継続符"を置く。 

6.10.4 数字の間のマスあけにおいて分割が成される場合は、行末に 2 マスの行継続符

""を置く。 

6.10.5 行継続符は数モードを終了させないので、次の行に数指示符を置く必要はない。 

［例］ 

The temperature of the universe was 

100,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000°C. 

（宇宙の温度は 100,000,000,000,000,000,000,000,000,000,000 度だった。） 

,! temp]ature ( ! univ]se 0 
#ajj1jjj1jjj1jjj1jjj1jjj1" 
jjj1jjj1jjj1jjj1jjj^j,c4 

［または、墨字がマスあけを使用している場合］ 

The temperature of the universe was  

100 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000°C. 

（宇宙の温度は 100 000 000 000 000 000 000 000 000 000 000 度だった。） 

,! temp}ature ( ! univ]se 0 
#ajj"jjj"jjj"jjj"jjj"jjj"" 
jjj"jjj"jjj"jjj"jjj^j,c4 
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第 7 節 句読符 

1 , コンマ 

2 ; セミコロン 

3 : コロン 

4 . 終止符（ピリオド、ドット、小数点） 

444 ... 省略記号（点線） 

6 ! 感嘆符 

8 ? 疑問符 

8  1 マス（区別のない）クォーテーション・マーク開き 

0  1 マス（区別のない）クォーテーション・マーク閉じ 

^8 “ ダブルクォーテーション・マーク開き 

^0 ” ダブルクォーテーション・マーク閉じ 

,8 ‘ シングルクォーテーション・マーク開き 

,0 ’ シングルクォーテーション・マーク閉じ 

_8 « イタリアンクォーテーション・マーク開き 

   （小さなダブルアングルブラケット） 

_0 » イタリアンクォーテーション・マーク閉じ 

   （小さなダブルアングルブラケット） 

,7 " 直線型のダブルクォーテーション・マーク 

' ' アポストロフィ, 直線型のシングルクォーテーション・マーク 

"<  ( カッコ開き（丸カッコ） 

">  )  カッコ閉じ（丸カッコ） 

.< [ 角カッコ開き 

.> ] 角カッコ閉じ 

@< < アングルブラケット開き（山カッコ開き） 

@> > アングルブラケット閉じ（山カッコ閉じ） 

_< { 中カッコ開き（ブレースカッコ、波カッコ開き） 

_>  } 中カッコ閉じ（ブレースカッコ、波カッコ閉じ） 

_/ / 斜線（スラッシュ） 

_*  \ 逆斜線（バックスラッシュ） 

- – ハイフン 

,- —  ダッシュ（墨字でハイフンと区別されている時） 
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",- ——  ロングダッシュ 

.-   _ アンダーライン（下線） 

,"< 複数行にわたるカッコ開き（丸カッコ） 

,"> 複数行にわたるカッコ閉じ（丸カッコ） 

,.< 複数行にわたる角カッコ開き 

,.> 複数行にわたる角カッコ閉じ 

,_< 複数行にわたる中カッコ開き 

,_>  複数行にわたる中カッコ閉じ 

 

7.1 一般 

7.1.1 以下の特定な句読符ルールに記載されている場合を除き、句読符の使用の際は、

墨字通りとする。 

［例］ 

U.S.A.（アメリカ合衆国）  ,u4,s4,a4 

W..c.ster  ,w44c4/] 

What ...?（何…？）  ,:at 4448      Why?（なぜ？）  ,:y8 

2.5%  #b4e.0 2,5%  #b1e.0 

Yes, please.（はい、お願いします。）  ,yes1 pl1se4 

No, never!（いいえ、一度もありません！）  ,no1 n"e6 
Shopping list:  red, green and yellow peppers; onions; sweet potatoes (or yams). 

（買い物リスト：赤、緑、黄ピーマン；玉ねぎ、サツマイモ（または山芋）） 

,%opp+ li/3 r$1 gre5 & yell[ 
pepp]s2 onions2 sweet potatoes 
"<or yams">4 

4:30（4 時 30 分）  #d3#cj STOP!!（止まれ!!）  ,,/op66 

don't（してはいけません）  don't 

Jones'（ジョンズさんの）  ,j"os' 

It's done.（完了しました。  ,x's d"o4 

the '90s（90 年代）  ! '#ijs 

rock 'n' roll（ロックンロール）  rock ';n' roll 
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"'Tis late."（遅いのだ。’Tis = It is短縮形）  8',tis late40 

(See above.)（（上記参照））  <,see abv4"> 

noun(s)（名詞）  n|n"<s"> 

in b) and f) （ｂ）とｆ）では）  9 ;b"> & ;f"> 
Balance: ($52.68)（残高:（52.68ドル）） 

,bal.e3 "<@s#eb4fh"> 
Plaintiff stated, "[m]y causes is [sic] just." 

（"「m」y causes is［まま］just. "と原告が述べました。） 

,pla9tiff /at$1 8.<m.>y causes is 
.<.1sic.> j40 

Jan Swan <swanj@iafrica.com>（ジャン・スワン swanj@iafrica.com ） 

,jan ,swan @<swanj@aiafrica4com@> 

primary colours {red, blue, yellow}（三原色｛赤、青、黄色｝） 

prim>y col|rs _<r$1 blue1 yell[_> 

he/she（彼/彼女）  he_/%e b/fast（朝ごはん）  b_/fa/ 

9/11（9 月 11 日）  #i_/#aa 

Jan/Feb（1 月/2 月）  ,jan_/,feb 
his Gaza Strip / West Bank tour（彼のガザ地区 / ウエストバンクの旅行） 

8 ,gaza ,/rip _/ ,we/ ,bank t|r 

c:\desktop（c:\デスクトップ）  c3_*desktop 

self-control（セルフコントロール、自制心）  self-3trol 

tied 1-1（1 対 1 で引き分け）  ti$ #a-#a 

forty-one or –two（41 か 2）  =ty-"o or -two 

320-foot wingspan（翼幅 320 フィート）  #cbj-foot w+span 

five- or six-pointed star（5~6 つの頂点を持つ星） 

five- or six-po9t$ /> 

add -s  add -;s add –s  add  ,-;s 

Mr J----（J----氏）,mr ;,j---- 
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Mr J–（J–氏）,mr ;,j,- 
"Ask Ms. —, she will know." 

（「―さんに聞いて、彼女が知っているでしょう。」） 

8,ask ,ms4 ,-1 %e w "k40  

7.1.2 点字では、文の終わりのように墨字がより多くのスペースが使われていても、句

読符の後は 1 マスあけとする。 

7.1.3 グレード 1 記号指示符は、縮約として読まれる位置にある句読点の前に置く。 

［参照］区別のないクォーテーション・マーク開きについては、7.6.4 を参照。 

［例］ 

Replace . with ? where appropriate. 

（該当する場合.（ピリオド）を?（疑問符）に置き換える。） 

,Replace 4 ) ;8 ": appropriate4 
[full stop (period) with question mark] ［終止符（ピリオド）と疑問符］ 

lang:uk  lang;3uk a:o  a;3o 

.doc（ドキュメントの略称、（ファイルフォーマット））  ;4doc 

Ai!!ams  ,ai;66ams 

[Khoi-San name for Windhoek in Namibia – "!" represents a letter] 

［Khoi San 族は、ナミビアの首都であるウインドフックを Ai!!ams と名付けてお

り、“!”は文字を表す。― "!" というシンボルは一文字を表す］ 

 

7.1.4 一連の低位句読符はスペースで囲まれてもよい。 

［例］ 

—"  ,-0 ...?"  44480 

"...  8444 ":"  830 
 

7.2 ダッシュ、アンダーライン（下線）、ロングダッシュ、 

ハイフン ,- .- ",- - 

7.2.1 ダッシュのマスの空け方は墨字通りとする。もっとも、墨字のマスあけは不確定

で一貫性がない場合には、ダッシュに隣接した単語の間にマスを空ける。ただし、

それは明らかにダッシュが単語の一部の省略を表していない場合に限る。 
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［例］ 

He sees it — feels it.（彼にそれを見ている—感じる。） 

,he sees x ,- feels x4 

［墨字はダッシュの周辺にいくつかのスペースを入れている］ 

He will go when —（彼は ―の時に行く）  ,he w g :5 ,- 

He will go when—（彼は―の時に行く）  ,he w g :5,-  

He will go wh—（彼は―に行く）  ,he w g wh,- 

We want— we need — more br— 

（私たちが欲しい—私たちには必要—もっとの br—） 

,we want,- we ne$ ,- m br,- 

［墨字は最初のダッシュと“want”との間にスペースを入れていないということを

表している］ 

 

7.2.2 省略を示すためにダッシュを用いている時は記号配列から切り離さないこと。こ

れ以外の場合は全て、ダッシュは、点字行の行末や行頭の中にある、その前後の

語から離してよい。 

7.2.3 墨字の線の長さに関わらず、書き入れさせる空欄を表す各下線に、点字で 1 個の

アンダーライン.-を用いる。 

［参照］下線の仕方については、第 9 節「書体」を参照。 

［例］ 

Are you in favor? ____ yes, ____ no. 

（賛成ですか？ ＿＿＿はい、＿＿＿いいえ） 

,>e y 9 favor8 .- yes1 .- no4 

We saw _______ and _______ grazing in the field. 

（私たちは＿＿＿と＿＿＿が野原で草を食べていたことを見かけました。） 

,we saw .- & .- graz+ 9 ! field4 

Add the missing letters: s_n  and d_ _ght_r. 

（空欄を埋めてください: s_n  and d_ _ght_r.） 

,add ! miss+ lrs3 s.-n & 
d.-.-<t.-r4 

moons of Mars  _____  _____（火星の衛星 ＿＿＿ ＿＿＿） 

moons ( ,m>s .- .- 
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7.2.4 墨字で、ダッシュとロングダッシュが両方とも使われている場合のみ点字でロン

グダッシュ",-を用いる。 

［例］ 

Mr D—— visits P—— regularly — you know that. 

（D——氏は P——を定期的に訪れることを知っているでしょう。） 

,mr ;,d",- visits ;,p",- 

regul>ly ,- y "k t4 
 

ダッシュとして用いられるハイフン 

7.2.5 墨字上でスペースのあるハイフンは点字でもスペースのあるハイフンで表わす。 

［例］ 

I'll be ready by 3:00 - well - maybe 3:10. 

（3 時－まあ－たぶん 3時 10分に準備ができる。） 

,i'll 2 r1dy by #c3#jj - well - 
maybe #c3#aj4 

 

7.2.6 墨字がダッシュの代わりに 2 個の隣接したハイフンを用いている場合（例えばタ

イプやメールする時に）、点字でダッシュが使える。例えば、単語の 2 字分の欠

字を示すためのように、明らかに 2 個のハイフンが意図されている場合には、2

個のハイフンを用いる。疑わしいときは 2 個のハイフンを使う。 

［例］ 

an expression--such as this--set apart（このような--表現--分離されている） 

an expres.n,-s* z ?,-set a"p 
［墨字では 2 個のハイフンが使われている］ 

rec--ve  rec--ve 

B--  ;,b-- ［墨字はいくつかのハイフンが用いられている］ 

 

7.3 省略記号（点線）444 
7.3.1 省略記号で使用されるドット数は、墨字通りとする。単語の一部の省略を表すた

めであることが明確でない限り、墨字上でのマスあけが不確定または一貫性がな

い場合には、省略記号とその前後の単語の間にマスあけをする。 

［例］ 

I... I don't think ...."（私... 私は思わない ...."） 

,i 444 ,i don't ?9k 44440 



  第 7 節 句読符 

73 

 

 

I don't th...."（私は思わない....） 

,i don't th44440 
 

7.4 斜線（スラッシュ） _/ 

7.4.1 斜線（スラッシュ）の後に行末に区切りが必要な場合に、ハイフンを入れない。 

［例］ 

There were several schoolchildren/teachers/parents present. 

（何人かの生徒／先生／保護者がいました。） 

,"! 7 s"eal s*ool*ildr5_/ 
t1*]s_/p>5ts pres5t4 

 
7.5 疑問符 8 

7.5.1 ほとんどの場合、疑問符にグレード 1 記号指示符は必要ない；しかし、下記のル

ール 7.5.2 からルール 7.5.4 まで当てはまるケースに注意する。 

［例］ 

What???（何???）  ,:at888 

"What?!"（「（何?!）」）  8,:at860 

...?"  44480 

persons?/people?  p]sons8_/people8 
 

7.5.2 縮約語 "his" あるいは 1 マス（区別のない）クォーテーション・マーク開きとし

て誤読されそうな位置にある場合には、グレード 1 記号指示符を疑問符の前に置

く。 

7.5.3 “単独”である疑問符の前にグレード 1 記号指示符を置く。 

［例］ 

[?]  .<;8.> 
7.5.4 スペースやハイフンまたはダッシュの後に来る疑問符の前にグレード 1 記号指示

符を置く。第 2 節「用語と原則」の 2.6.2 に記載されている句読符と記号指示符

はスペース、ハイフンまたはダッシュそして疑問符の間に介在することができ

る。 

［例］ 

?-1750  ;8-#agej 
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(?—1750)  "<;8,-#agej"> 

Replace each ? with a letter: ?e??u（各？を文字に置き換える：?e??u） 

,replace ea* ;8 ) a lr3 ;8e88u 
 

7.6 クォーテーション・マーク 8 0   ̂ 8 ^0   ,8 ,0 
_8 _0   ,7 ' 

7.6.1 クォーテーション・マークの特定な形（“ダブル”、“シングル”、“イタリア

ン”、または、“直線型”）が重要性を有しない全て場合（すなわち、大多数の

場合）の文章の中では、墨字での主なクォーテーション・マークには 1 マス（区

別のない）クォーテーション・マーク8 と0 を用いる。これらの区別のない

クォーテーション・マークの墨字での形を記号ページまたは点訳者注に表示す

る。 

［例］ 

以下の例はいろいろな文章から得たもので、墨字で異なる主なクォーテーショ

ン・マークがある。 

“Why is that?” he asked.  [or]  ‘Why is that?’ he asked. 

（彼は“それはなぜですか？”と訪ねた。［または］彼は‘それはなぜです

か？’と訪ねた。） 

8,:y is t80 he ask$4  

［2 種類の墨字―1 番目はダブルクォーテーション・マークが使われており、2 番

目はシングルクォーテーション・マークが使われている。］ 

the play 'Hamlet'  [or]  the play "Hamlet" 

（'ハムレット'の劇［または］"ハムレット"の劇） 

! play 8,hamlet0  

［2 種類の墨字―1 番目は直線型のシングルクォーテーション・マークが使われ

ており、2 番目は直線型のダブルクォーテーション・マークが使われている。］ 

The letters "b" and "c" （"b" と "c"の文字） 

,! lrs 8;b0 & 8;c0 

［墨字では直線型のダブルクォーテーション・マーク。］ 

the word 'nice' （'nice'（ナイス）という言葉）  ! ^w 8nice0 

［墨字では直線型のシングルクォーテーション・マーク。］ 

“yes”es and “no”s （“はい”と“いいえ”） 

8yes0es & 8no0s 

［墨字ではダブルクォーテーション・マーク。］ 
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mother-‘in-law’（義母）  "m-89-law0 

［墨字ではシングルクォーテーション・マーク。］ 

«... in accordance with ...» （«...に従って...»） 

8444 9 a3ord.e ) 4440 

［墨字ではイタリアンクォーテーション・マーク。］ 

 

7.6.2 副または内側のクォーテーション・マーク（文書では主なクォーテーション・マ

ーク以外のこと）の場合、特定の 2 マス記号を用いる。 

［例］ 

She said, “Sing ‘Happy Birthday’.” 

（彼女は“ ‘ハッピーバースデー’を歌いましょう” と言いました。） 

,%e sd1 8,s+ ,8,happy ,bir?"d,040 

［墨字でダブルクォーテーション・マークの方が主に使われている場合］ 

She said, ‘Sing “Happy Birthday”.’ 

（彼女は‘“ハッピーバースデー”を歌いましょう’と言いました。） 

,%e sd1 8,s+ ^8,happy ,bir?"d^040
［墨字でシングルクォーテーション・マークの方が主に使われている場合］ 

 

7.6.3 一組のクォーテーション・マーク開き閉じは一致すべきである。例えば、ある種

類のクォーテーション・マーク開きが必要であれば、適切な閉じ記号も使わない

といけない。 

7.6.4 区別のないクォーテーション・マーク開きが略語 "his"として誤読されそうな場

合代わりに適切なクォーテーション・マークを用いる。 

［例］ 

(“ ... that is the question.”)（“ ... そこが疑問だ.”） 

"<^8 444 t is ! "q4^0"> 

 

7.6.5 墨字でアポストロフィーが主なクォーテーション・マークとして使われている場

合、1 マス（区別のない）クォーテーション・マークを用いる。墨字でアポスト

ロフィーは副または内側のクォーテーション・マークとして使用されている場

合、特定のシングルクォーテーション・マークを用いる。但し、記号がアポスト

ロフィーかシングルクォーテーション・マークかとはっきりとしなければ、アポ

ストロフィーとして扱う。 

7.6.6 以下の比較的まれなケースの時だけに直線型ダブル,7 あるいはシングルクォ

ーテーション・マーク'を用いる（つまり“開き閉じ”を示す傾斜または巻きの

ないクォーテーション・マーク）： 

• そのような記号が方向を表す記号と区別された場合（例えばタイポグラフィ

に関する話） 
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• 記号が明らかに別の意味を示している場合（例えば ASCII リスト） 

• 文書の内容から方向性を推定する方法がない場合 

上記の場合以外は方向を表すクォーテーション・マークを使う。 

7.6.7 1 マス（区別のない）クォーテーション・マーク開きがグレード 1 モードで表示

された場合には、それは疑問符として読まれる。これを防ぐには、1 マスクォー

テーション・マーク開きをどんなグレード 1 指示符よりも前に（後ではなく）置

く。これが可能でなければ、適切な特定のクォーテーション・マークを使う。 

［例］ 

Spell "W-a-l-k" so the dog stays calm. 

（犬が興奮しないように"W-a-l-k"（散歩）を綴りましょう。） 

,spell 8;;,w-a-l-k0 s ! dog /ays 
calm4 

note silent letters in n-i-‘g-h’-t （n-i-‘g-h’-t での黙字に注目） 

note sil5t lrs 9 ;;n-i-,8g-h,0-t 

 

7.7 複数行にわたるカッコ ,"< ,">  ,.< ,.> 
,_< ,_> 

7.7.1 縦に並列しながら、各点字行に適切な複数行にわたるカッコ記号を置く。墨字で

垂直中央に置かれていても、点字では、原則として、文書は上から揃える。 

［参照］詳細については、第 11.8 節「技術文書」と『技術文書に対するガイド

ライン』を参照。 

［例］ 
I We  

You      run fast.  

They  

私は 私たち 

あなたは           速く走ります。 

彼ら（彼女ら）は 

,i ,we,_> run fa/4 

,y      ,_> 

,!y    ,_> 
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第 8 節 大文字 

,A から ,z     大文字 A～Z  

,.a から ,.w   ギリシャ文字の大文字 A（アルファ）～Ω（オメガ） 

,,    大文字ワード指示符 

,,,           大文字パッセージ指示符 

,'            大文字終了符 

［参照］英語とギリシャ語におけるすべてのアルファベットの大文字リストにつ

いては、第４節「文字とその修飾符」を参照。 

 

8.1 大文字の使用 

8.1.1 大文字の使用の際は、墨字通りとする。 

［注］点訳者は、段落や章の始まりに大文字で書かれた語句など、大文字が墨字

において視覚的な装飾として用いられている場合には、点字において大文字の使

用を適宜省略して差し支えない。 

［参照］墨字において弁別的な書体として小型大文字が用いられている場合の点

訳の仕方については、第 9.6 節「書体」を参照。 

 

8.2 大文字モードの範囲 

8.2.1 大文字モードの範囲は使用中の大文字指示符により定められる。 

 

8.3 大文字の定義 

8.3.1 大文字は前置点, （⑥の点）とその文字の小文字形で構成される２マス記号で

ある。 

［例］ 

O  ,o V  ;,v 

20B  #bj,b B.C.（紀元前）  ,b4,c4 

Hush. Keep Quiet!（しーっ。静かにしなさい！） 

,hu%4 ,keep ,quiet6 
C. O. Linkletter （リンクレター司令官） 

;,c4 ,o4 ,l9klett] 
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M MacPherson and O O'Hara（マクファーソンの M とオハラの O） 

;,m ,mac,ph]son & ,o ,o',h>a 
'Twas Dr. Hamilton-Hall.（それはハミルトン・ホール博士だった） 

',twas ,dr4 ,hamilton-,hall4 
B-E-L-I-E-V-E（信じる） 

;;,b-,e-,l-,I-,e-,v-,e 
 

8.3.2 その頭文字のみが大文字であるとき、縮約の前に前置点⑥を置く。 

［例］ 

Father Edmond Anderson（エドモンド・アンダーソン神父） 

,"f ,$mond ,&]son 

Today, Mr Will Just visited us.（今日、ウィル氏がちょうど訪ねてきた。） 

,td1 ,mr ,w ,j visit$ u4 
His name is Thomas.（彼の名前はトーマスです。） 

,8 "n is ,?omas4 
 

8.3.3 文字と大文字前置点の間には修飾符や合字指示符のみ置くことができる。 

［参照］文字の修飾符として見なされる記号のリストについては、第 4.2 節と

4.3 節「文字とその修飾符」を参照。 

［例］ 

Étude（エチュード）  ,^/etude 

Voyage À Nice（ニースへの旅）  ,voyage ,^*a ,nice 

 

8.4 大文字ワード指示符 ,, 

8.4.1 大文字ワード指示符は、その次の文字列またはその文字列の残りに対して大文字

モードを設定する。 

8.4.2 大文字ワード指示符の効力は、スペース、単独の大文字、非アルファベット記

号、大文字終了符により終了し、修飾符や合字指示符では終了しない。 

［例］ 

PARLIAMENT  ,,p>lia;t（議会） 

FRANÇOIS  ,,fran^&cois（フランソワ） 
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ΠΒΦ  ,,.p.b.f（パイ・ベータ・ファイ、女性のための社交クラブ） 

DipTP  ,dip,,tp 
（Diploma in Town and Country Planning、都市計画専門士） 

NEW YORK  ,,new ,,York（ニューヨーク） 

TVOntario  ,,tv,ont>io（TV オンタリオ、カナダのテレビ局） 

"GO quickly and TAKE CARE!"（「早く行きなさい、気を付けて！」） 

8,,g qkly & ,,take ,,c>e60 

ANGLO-SAXON  ,,anglo-,,saxon（アングロサクソン人） 

McGRAW-HILL  ,mc,,graw-,,hill 
（マックグロー・ヒル、企業名） 

MERRY-GO-ROUND  ,,m]ry-,,g-,,r.d 
（メリーゴーラウンド） 

UPPERCASE-lowercase  ,,upp]case-l[]case  

（大文字 小文字） 

LITTLE-RED-RIDING-HOOD-type tales（赤ずきん  おとぎ話） 

,,ll-,,r$-,,rid+-,,hood-type 
tales 

The d'ARTAGNAN Romances（ダルタニアン物語） 

,! d',,>tagnan ,rom.es 

O'SULLIVAN  ,o',,Sullivan（オサリバン、人名） 

DON'T  ,,don',t（「～してはいけない」の意） 

THAT'S  ,,t',s（”That is”の略、「つまり、すなわち」） 

SHE'LL  ,,%e',,ll（”She will”の略、「彼女は～だろう」） 

JACK'S FO'C'S'LE（船乗りの船室、FO'C'S'LE は FORECATSLE の別スペル） 

,,jack',s ,,fo',c',s',,le 

WELCOME TO McDONALD'S（マクドナルドへようこそ） 

,,welcome ,,to ,mc,,donald',s 

OK'd  ,,ok'd（了解された） 
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RSVP or R.S.V.P.  ,,rsvp or ,r4,s4,v4,p4 
（RSVP または R.S.V.P.  招待状などに沿える文句で「ご返事願います」の意） 

HOTELS.COM  ,,hotels4,,com 
（ホテルズドットコム、企業名） 

The N.A.S.D.A.Q. News （店頭株式市場ニュース） 

,! ,n4,a4,s4,d4,a4,q4 ,news 

BA(Oxon)  ,,ba"<,oxon"> 

（オックスフォード大学における文学士号） 

(R)AC  "<,r">,,ac 

WIND(ward)  ,,w9d"<w>d">（風上） 

I/O  ,I_/,o（Input/Output の略、入出力の意） 

B&B  ,b@&,b（朝食付きのホテル） 

AT&T  ,,at@&,t（米国電話電信会社） 

McDONALD@xyz.com  ,mc,,donald@axyz4com 

SWIFT & CO.  ,,swift @& ,,co4 
（スウィフトアンドカンパニー、企業名） 

FREEform  ,,free^1=m（フリーフォーム、アメリカのテレビ局） 

EXAMINE  ,e.2,,xam9e（観察する） 

 

8.4.3 ハイフンで結ばれたすべて大文字の複合語が点字列の行末にハイフンで区切られ

る場合、規則どおりに大文字化する。 

［注］これは、新しい点字列がハイフンに続く大文字ワード指示符（すでに必要

とされている）で始まることを意味する。 

［例］ 

ANGLO-SAXON  """""""""""""""" ,,anglo- 
,,saxon（アングロサクソン人） 

 

8.4.4 点字行の行末における語の分割を示すために点訳文中に挿入されたハイフンは大

文字モードを終了させない。 

 

 

 

mailto:McDONALD@xyz.com
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［例］ 

INTERNATIONAL  """"""""""""""""" ,,9t]- 
na;nal（国際的な） 

 

8.5 大文字パッセージ指示符 ,,, 

8.5.1 大文字パッセージ指示符は次のパッセージに対して大文字モードを設定する。 

8.5.2 ひとつのパッセージは３つ以上の記号列から成り、非アルファベット記号を含む

ことができる。 

8.5.3 大文字パッセージは、大文字パッセージ指示符の効力を受ける最終記号列の直後

に続く大文字終了符により終了する。 

［例］ 

CAUTION: WET PAINT!  ,,,cau;n3 wet pa9t6,' 

（注意：ペンキ塗りたて！） 

Please KEEP OFF THE GRASS in this area. 

（このエリアでは芝生に入らないでください。） 

,pl1se ,,,keep (f ! grass,' 9 ? >ea4 

THE BBC AFRICA NEWS（BBC アフリカのニュース） 

,,,! bbc africa news,' 

PROUD TO BE A ΦΒΚ 

（ファイ・ベータ・カッパの一員であることを誇りに思う） 

,,,pr|d to 2 a .f.b.k,' 
FOR SALE: 1975 FIREBIRD（販売中：ファイヤーバードの 1975 年モデル） 

,,,= sale3 #aige firebird,' 
A SELF-MADE MAN（叩きあげの人） 

,,,a self-made man,' 
BUY FAHRENHEIT 9/11 ON E-BAY（イーベイで『華氏 911』を購入する） 

,,,buy .1FAHR5HEIT .1#I_/#aa on 
;e-bay,' 

A.A. (ALAN ALEXANDER) MILNE 

（A.A（アラン・アレクサンダー）ミルン、人名） 

,,,a4a4 "<alan alex&]"> milne,' 
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8.5.4 大文字パッセージの始めまたは終わりに隣接する大文字や大文字列は、特にそれ

がスペースや句読点によりパッセージから区切られているような場合には、必ず

しもパッセージの一部とは見なされない。 

［例］  

"... at 11:00 AM"—MARKHAM ECONOMIST AND SUN 

（「...午前 11 時に」—マーカム・エコノミスト・アンド・サン） 

8444 at #aa3#jj ,,am0,-,,,m>kham 
economi/ & sun,' 

STOP RUNNING NOW!  It's dangerous. 

（今すぐ走るのをやめなさい！危ないですよ。） 

,,,/op runn+ n[6,' ,x's dang]|s4 
 … (See Attachment A).  A CSP (Carriage Service Provider) has obligations to … 

（…(別添資料 A 参照)。CSP(キャリッジサービスプロバイダ)は…に対する義務

を負っています…） 

444 "<,see ,atta*;t ,a">4 ,a 
,,csp "<,c>riage ,s]vice 
,provid]"> has obliga;ns to 444 

Go to point A.  BUT NOT YET! （A 地点に行きなさい。でも、まだです！） 

,g to po9t ,a4 ,,,b n yet6,' 
He worked for the ABC.  A BBC journalist reported ...  

（彼は ABC で働いていました。BBC 記者が報じたところによると...） 

,he "w$ = ! ,,ABC4 ,a ,,bbc 
j|rnali/ report$ 444 

 
8.5.5 複数の文章構成要素に及ぶ大文字パッセージ（一連の段落、数字やビュレット付

きの箇条書き項目リストなど）を点訳する際には、それぞれの文章構成要素に大

文字パッセージ指示符が先行し、大文字モードは最終の文章構成要素の最後にの

み終了する。 

［例］ 

"HE'S GETTING AWAY!  HE'S OVER THERE, UNDER THE PORCH."  

（彼が逃げている！あそこだ、ポーチの下にいる。） 

"I SEE HIM.  I'LL CUT HIM OFF FROM THE OTHER SIDE." 

（見つけた。反対側から遮るよ。） 

"JUMP!" （ジャンプ！） 
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"I CAUGHT HIM.  I CAUGHT MY PUPPY!" 

（つかまえた！私のわんちゃん！） 

8,,,he's gett+ away6 he's ov] 

"!1 "u ! por*40 

8,,,I see hm4 i'll cut hm (f f 

! o!r side40 

8,,,jump60 

8,,,I cau<t hm4 i cau<t my 

puppy60,' 
 

8.5.6 大文字パッセージが複数の文章構成要素に及び、それらの文章構成要素が連続的

なパッセージを構成しない場合（例：ひとつづきの見出し）、それぞれの文章構

成要素は個別に大文字化される。 

［例］  

ON HEALTH AND MEDICINE（健康と医療） 

 

INDIGENOUS TEAS DELAY AGING（土着のお茶が老化を遅らせる） 

(READER'S DIGEST: August 1998)（リーダーズ・ダイジェスト：1998 年 8 月） 

 

Indigenous teas have been linked in recent studies to improved health and ... 

（土着のお茶は健康を向上させる近年の研究に関連しており...） 

,,,on h1l? & m$ic9e,' 

 

,,,9dig5|s t1s delay ag+,' 

"<,,r1d]',s ,,dige/3 

,augu/ #aiih"> 

,9dig5|s t1s h be5 l9k$ 9 rec5t 
/udies to improv$ h1l? & 444 

8.5.7 単独の見出しは、複数の点字列に及ぶ場合でもひとつのまとまりとして大文字化

する。 
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［例］ 

LIST OF SURVEY RECIPIENTS ORGANISED BY COUNTRY 

（国別に整理された調査対象者リスト） 

,,,li/ ( survey recipi5ts 
organis$ by c.try,' 

 

8.6 大文字終了符 ,' 

8.6.1 大文字終了符は、記号列の中または後において、最後の大文字の後ろに置かれ

る。 

8.6.2 大文字終了符は句読点や他の終了符に先行または後続することができるが、指示

符と、丸カッコ、角カッコ、引用符などの対になった符号は入れ子にするのが最

適である。つまり、句読点と指示符を開く時と逆順で閉じる。 

［例］ 

He shouted "I WILL NOT!"（彼は「しない！」と叫んだ。） 

,he %|t$ 8,,,I w n6,'0 

ROMEO AND JULIET（ロミオとジュリエット） 

.7,,,romeo & juliet,'.' 

IT'S A HOAX!  (APRIL FOOL!)（嘘だよ！（エイプリルフール！）） 

,,,x's a hoax6 "<april fool6">,' 

 
8.6.3 記号列の終わりの前に大文字モードを終了する必要がある時は、大文字モードま

たは大文字パッセージモードの効力を受ける最後の大文字の後に大文字終了符を

置く。 

［例］ 

ABCs  ,,abc,'s 

WASPs  ,,wasp,'s（ワスプ） 

WALKing  ,,walk,'+（歩く） 

unSELFish  un,,self,'I%（利他的な） 

XXIInd  ,,xxii,'nd（22 番目） 

VIIb  ,,vii,'b（音楽のコード） 
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INITIALS OF WRITER/initials of secretary（著者のイニシャル/秘書のイニシャル） 

,,,9itials ( writ],'_/9itials ( 
secret>y 

The two CEOs met in our CEO's office. 

（二人の最高経営責任者が、わが社の最高経営責任者室で会談した。） 

,! two ,,ceo,'s met 9 |r ,,ceo's 
(fice4 
 

8.7 指示符の配置 

8.7.1 ⑥の前置点、大文字指示符、大文字パッセージ指示符は最初の大文字またはセデ

ィラ、グラーブアクセント、サーカムフレックスなどの、その文字に対する修飾

符の直前に置かれる。大文字指示符と文字の間に置くことができるのは、修飾符

または合字指示符のみである。 

［参照］文字の修飾符として見なされる記号のリストは、第 4.2 節と第 4.3 節

「文字とその修飾符」を参照。 

［例］ 

"So?"  8,s80 (July)  "<,july"> 

B-U-S  ;;,b-,u-,s [Σ]  .<,.s.> 

Voyage À Nice  .7,voyage ,^*a ,nice.' 

'TIS  ',,tis CD  ;,,cd 

"SHHHH!"  8,,%hhh60 

Hippity-HOP  ,hipp;y-,,hop 

RESOLVED  ^1,,resolv$ 

ÉTUDE  ,,^/etude 
Unified English Braille (UEB) 

,unifi$ ,5gli% ,brl "<,,ueb"> 

AC SMITH  ;,,ac ,,smi? 
V-NECK SWEATERS FOR SALE! 

;,,,v-neck sw1t]s = sale6,' 
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8.8 大文字指示符の選択 

［注］標準の場合、連続する大文字列は大文字モードとして取り扱われるが、

個々の大文字を使用するか大文字モードを使用するか点訳者が選択できる場合が

ある。どちらを選択しても一義的な点訳が得られる場合は、以下の規則をガイド

ラインとして解釈する。 

8.8.1 通常の点字形式を保持する方法を選ぶ。 

［例］ 

XI XIth  ,,xi ,,xi,'?（11 11 番目） 

XXXI XXXIst  ,,xxxi ,,xxxi,'/（31 31 番目） 

OK OKd  ,,ok ,,ok,'d（了解 了解された） 

CD CDs  ;,,cd ,,cd,'s （シーディー シーディーたち） 
RV: Recreational Vehicle–Let's go RVing. 

（RV：キャンピングカーのこと。”Let's go RVing.” は「冒険しよう。」の意） 

,,rv3 ,recr1;nal ,vehicle,-,let's 
g ,,rv,'+4 

www.BLASTSoundMachine.com 

www4,,bla/,s.d,ma*9e4com 
www.BLASTsoundmachine.com 

www4,,bla/,'s.dma*9e4com 

 
8.8.2 意味が最も的確に伝わる方法を選ぶ。特に、語句の自然なサブユニット内に大文

字指示符や終了符を入れる必要が生じない方法を選ぶ。 

［注］以下の例では KBr 内の化学元素 Br、BSc 内の略称 Sc、TVOntario 内の語

句 Ontario がそのようなサブユニットに当たる。 

［例］ 

KBr (potassium bromide)（臭化カリウム） 

,k,br "<potassium bromide"> 

BSc (Bachelor of Science)（理学士） 

,b,sc "<,Ba*elor ( ,Sci;e"> 

TVOntario  ,,tv,ont>io（TV オンタリオ、カナダのテレビ局） 

preSENT  pre,,s5t（現在）  

PRESent  ,,pres,'5t（現在） 
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WoooooooOOOOOOOOooooooo (a ghostly sound) 

（ウー(幽霊のような音)） 

,Wooooooo,,oooooooo,'ooooooo 
"<a <o/ly s.d"> 

MHz  ,m,hz（メガヘルツ） 

ATandT  ,a,t&,t（米国電話電信会社） 

 
8.8.3 ひとつのタイトルを通じて、一貫性を持たせる方法を選ぶ。 

［例］ 

H2O   O   H   OH   KCl   CH2OH   HOCH2  

（エイチ・ツー・オー(水)、オー(酸素)、エイチ(水素)、オー・エイチ(水酸基)、

ケー・シー・エル(臭化カリウム)、シー・エイチ・ツー・オー・エイチ(ヒドロ

キシメチル基)、エイチ・オー・シー・エイチ・ツー） 

,h;5#b,o   ,o   ;,h   ,o,h   ,k,cl 

,c,h;5#b,o,h   ,h,o,c,h;5#b 
［ひとつのタイトル中の化学式］ 

 

8.9 すべて大文字で書かれている語句中のアクセント付き文字 

8.9.1 墨字においてすべて大文字で書かれている語句中のアクセント付き文字が小文字

で示されているとき、複製模写が求められる場合を除き、その小文字表現は点字

においては無視してよい。そのような慣例は、点訳者注において説明される必要

がある。 

［例］ 

PREMIèRE  ,,premi^*ere（フランス語で「最初の」） 

ESPAñOLA  ,,espa^]nola（スペイン語） 

［墨字内の例においてアクセント付き文字は小文字で書かれている。］ 
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第 9 節 書体 

.2 イタリック体記号指示符 

.1 イタリック体ワード指示符 

.7 イタリック体パッセージ指示符 

.' イタリック体終了符 

 

^2 太字記号指示符 

^1 太字ワード指示符 

^7 太字パッセージ指示符 

^' 太字終了符 

 

_2 下線付き記号指示符 

_1 下線付きワード指示符 

_7 下線付きパッセージ指示符 

_' 下線付き終了符 

 

@2 スクリプト記号指示符 

@1 スクリプト・ワード指示符 

@7 スクリプト・パッセージ指示符 

@' スクリプト終了符 

 

@#2 第一点訳者定義書体記号指示符 

@#1 第一点訳者定義書体ワード指示符 

@#7 第一点訳者定義書体パッセージ指示符 

@#' 第一点訳者定義書体終了符 

［注］書体指示符は前置点と基本点という 2つの部分で構成されている。前置点

は書体の種類を示し、基本点はその範囲を示す。下記の前置点を用いて、さらな

る点訳者定義書体が作られる。 

^# 第二点訳者定義書体のための前置点 

_# 第三点訳者定義書体のための前置点 

"# 第四点訳者定義書体のための前置点 

.# 第五点訳者定義書体のための前置点 
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9.1 書体指示符はいつ使用するのか 

［参照］句読符の開き閉じに対しての書体指示符と終了符の配置におけるガイダ

ンスについては、9.7 を参照。 

9.1.1 墨字ではたくさんの書体が使われているが、点訳する際には、必ずしもそれらを

表す必要がない。例えば、墨字の見出しには目立つ書体が使われているのが普通

である。しかし、点字ではレイアウトでその区別が行われていれば、書体の区別

をしなくてもよい。また、技術文書では変数のアルファベットをイタリック体で

表すが、それも考慮しなくてよい。 

9.1.2 墨字の書体の変化が、例えば英文に含まれている外国語、文章中のタイトル、段

落の見出し、無言の思考、コンピューター入出力の区別、数学での変数のクラス

など、強調や区別など重要な意味を表す場合、点字で書体指示符は不可欠であ

る。 

9.1.3 書体の変化が重要かどうか不明確の場合は、その変化を示すべきである。 

［例］ 

31l  #cal 

［小文字の「l」は、数字の「1」と区別するために、違ったフォントで書かれて

いる。］ 

Go to http://www.iceb.org to learn about UEB rules and examples. 

（UEB の規則と用例については、http://www.iceb.org にアクセスしてください。） 

,g to http3_/_/www4iceb4org to 
le>n ab _7,,ueb rules & 
examples_'4 

［上の例は両方とも電子ファイルで実行できる二つの下線付きハイパーリンクを

表しているものである。一つ目は墨字の修飾で、点訳する際に表示する必要が

ない。二つ目は埋め込まれたテキストを示し、表示しなければ、読み手はリン

クの存在に気が付かないはずである。］ 

Let the vector field v at P be equal to v(P).  Then we can form the scalar product 

v(P).ds. 

（P でのベクトル場 v を v(P)とします。スカラー積は v(P).ds で表せる。） 

,let ! vector field ^2;v at ;,p 2 
equal to ^2v"<,p">4 ,!n we c =m 
! scal> product ^2v"<,p">4d^2s4 

［三つの「P」の文字は全てイタリック体で書かれてあるが、この文書にはすべ

ての単一大文字もイタリック体で書かれているため、重要な変化であるとは言

えない。］ 

 

http://www.iceb.org/
http://www.iceb.org/
http://www.iceb.org/
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CHAPTER 6 

ON TUESDAY, a meeting of portfolio managers was held ....  

（第 6 章 火曜日に、ポートフォリオマネージャーたちのミーティングが行われ

た....） 

 ,,*apt] #f 

,on ,tues"d1 a meet+ ( 

Portfolio manag]s 0 held 4444 

［見出しの書体の変化は表示されていない。段落の始めの書体変化はこの本の各

章の始まりの装飾として用いられていて、この点訳では無視されている。］ 

 

9.2 書体記号指示符 .2 ^2 _2 @2 @#2 

9.2.1 書体記号指示符は次の文字や記号の指定書体を設定する。 

［例］ 

the set of real numbers, ℝ（実数集合、ℝ） 

! set ( r1l numb]s1 @2;,r 

pneumonia（肺炎）  .2pneumonia 

8 chickens!（8 羽のニワトリ！）  .2#h *ick5s6 

story  stories（物語、story の複数形）  /or_2y   /or_2ies 

24 should be 34（24 は 34 にすべきだ）  #bd %d 2 _2#cd 
bright blue ball（鮮やかな青色のボール） 

^2b"r ^2blue ^2ball 

27.9  #bg_24#i 

Stop! May I help?（ちょっと待って！お手伝いしましょうか？） 

,/op^26 ,may ,I help^28 

83%  #hc_2.0 
It will cost $45 not €45.（€45 ではなく$45 がかかります。） 

,x w co/ ^2@s#de n ^2@e#de4 
For help, click the ? icon.（質問等は、「?」のアイコンをクリックしてくだい。） 

,= help1 click ! ^2;8 icon4 
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change y to i（「y」を「i」に変えて）  

*ange .2;y to .2i 

55 not 56 （55 ではなく、56 だ）  #e^2#e n #e^2#f 
 

9.2.2 書体記号指示符は縮約に先行する場合、最初の１文字だけに効力が及ぶ。 

［例］ 

I have enough knowledge.（十分な知識を持っている。） 

_2,I _2h _25 _2k4 

("Beyond belief!")（「全く信じられない！」） 

"<8.2,2y .22lief60"> 

Which bowl is broken?（どのボウルが割れているの？） 

^2,:i^2* b^2[l is brok^258 

M is for Mother（「Mother（母）」の「M」） ;,m is = .2,"m 

 
9.2.3 もし縮約の最初の１文字以外に書体記号指示符が前置されていれば、縮約を使用

しない。 

［例］ 

mother  mother  mother  mother（母） 

mo!^2r  mo^2!r  mo?^2}  mot^2h} 

［「mother（母）」という単語のように、「mother」の縮約が使用されていない

時に、「th」と「er」の強縮約部が使えることに注目。］ 

 

9.3 書体ワード指示符 .1 ^1 _1 @1 @#1 

9.3.1 書体ワード指示符は次の記号列あるいは現記号列の途中の指定書体を設定する。 

9.3.2 書体ワード指示符の効力は、スペースにより終了する（しかし数字間のスペース

あるいは分離されている記号配列の点字行の行末のスペースではできない）。 

［参照］詳細や例については、第 9.4 節を参照。 

［例］ 

Who is for the people?（国民のことを考えているのはだれなのか。） 

,:o is _1= ! p8 

She was right. （彼女は正解だった。）  ,%e ^10 "r4 
R.S.V.P.（お返事をお願いします。）  .1,r4,s4,v4,p4 
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l'oeil-de-boeuf (Fr.: bull's eye)（フランス語：雄牛の目） 

.1l'oeil-de-boeuf "<;,Fr43 bull's 
eye"> 

［あるいは点字行の行末で分離された］  .1l'oeil- 
de-boeuf 

one two–three（一 二の三）  .1"o .1two,-?ree 
1,500,000   1 500 000 

_1#a1ejj1jjj   _1#a"ejj"jjj 

1939-1945  .1#aici-#aide 

［あるいは点字行の行末で分離された］  .1#aici- 
#aide 

on the paper was written  

（紙には「555 1982」と書かれていました） 

on ! pap] 0 writt5 @1#eee"aihb 

briefly（簡単に）  brief.1ly 

daytime（昼間）  "d_1"t 

13.86666...  #ac4h^1#ffff444 
Go to http://www.wikipedia.org for general information. 

（一般的な情報に関しては http://www.wikipedia.org にアクセスしてください。） 

,g to .1http3_/_/www4wikip$ia4org  
= g5]al 9=ma;n4 

the ionogenic (ion-forming) form（イオノゲン（イオン生成）型） 

! .1ionog5ic "<ion-=m+"> .1=m 
... referred to as sea waves or (from the Japanese) tsunami. 

（海の波あるいは（日本語より）ツナミと呼ばれている） 

444 ref]r$ to z ^1sea ^1waves or 
"<f ! ,japanese"> ^1.1tsunami4 

HarperCollinsPublishers（ハーパーコリンズ出版社） 

,h>p],coll9s.1,publi%]s 
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N(S) is called the empty set or null set. 

（N(S)は空集合まはた零集合と呼ばれている。） 

^1,n"<.2,s"> is call$ ! ^1empty 
^1set or ^1null ^1set4 

 

9.4 書体パッセージ指示符と終了符 .7 .'  ̂ 7 ^'  
_7 _'  @7 @'  @#7 @#' 

9.4.1 書体パッセージ指示符は次のパッセージの特定の書体を設定する。  

9.4.2 パッセージは三つ以上の記号配列から成る。  

9.4.3 パッセージは効力を受けた最終記号の直後に続く特定の書体終了符により終了す

る。 

9.4.4 書体ワード指示符は記号配列内にも特定の書体指示符により終了できる。 

［参照］第 9.7 節、第 9.8 節と第 9.9 節を参照。 

［例］ 

Today's lunchbox note says  

（今日の弁当箱のメモには「あなたならきっとできる！」と書いてある。） 

,td's lun*box note says @7,y c d 

x6@' 
Charles Dickens wrote Oliver Twist, Great Expectations and A Tale of Two Cities. 

（チャールズ・ディケンズは『オリバー・ツイスト』、『大なる遺産』や『二都

物語』を書きました。） 

,*>les ,dick5s wrote .7,oliv] 
,twi/1 ,grt ,expecta;ns.' & 
.7,a ,tale ( ,two ,cities4.' 

Maybe as an adverb is one word:  Maybe it will rain tomorrow.  May be as a verb 

phrase is two words:  He may be home soon. 

（副詞としての「Maybe （かもしれない）」は一単語である：「明日は雨が降

るかもしれない。」動詞句としての「May be」は二単語である：「彼はもうすぐ

家に戻ってくるかもしれない。」） 

^1,maybe z an adv]b is "o ^w3 
.7,maybe x w ra9 tm4.' ^1,may 
^12 z a v]b phrase is two ^ws3 
.7,he may 2 home soon4.' 
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Click the Up One Level button. 

（「Up One Level（1 レベル上）」のボタンをクリックしてください。） 

,click ! ^7,up ,"o ,level^' 
button4 

When using the typewriter, words were underlined but, when using a word processor, the  

italic font is preferred. 

（タイプライターを使用している時は、単語に下線を引かれたが、ワードプロセ

ッサーを使っている時は、イタリック体の方が望ましいのである。） 

,:5 us+ ! typewrit]1 _7^ws 7 
"ul9$_' b1 :5 us+ a ^w 
processor1 .7! italic font is 
pref]r$4.' 

In C:\My Documents\letter to dad 041023.doc, the underlined part is the filename. 

（「C:\My Documents\letter to dad 041023.doc」では、下線が引かれた部分がファ

イル名である。） 

,9 ,c3_*,my ,docu;ts_*_7lett]"" 
To dad #jdajbc_'4doc1 ! "ul9$ 
"p is ! file"n4 

textbook（教科書）  ^1text^'book 

and/or（およびまたは）  _1&_'_/or 
syllable emphasis（音節強調） 

_1syl_'lable _1em_'phasis 

Radar is from radio detecting and ranging. 

（「Radar」（レーダー））は「radio detecting and ranging 」から成る。） 

.1,rad> is f .1ra.'dio .2detect+ 
.2& .2rang+4 

HarperFlamingoCanada （ハーパー・フラミンゴカナダ、出版社） 

,h>p].1,flam+o.',Canada 
the Globe's business section （「グローブ、新聞」のビジネス欄） 

! .1,globe.''s busi;s sec;n 
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9.5 点訳者定義書体指示符 @#2 @#1  @#7 @#' 

9.5.1 イタリック体、太字、下線付きやスクリプト以外の重要な書体変化には、点訳者

定義書体指示符を用いる。これには、異なったサイズの書体、色付き書体、打ち

消し線、サンセリフ体、二重下線、点付下線、波線や点線下線などが含まれてい

る。点訳者定義書体指示符がどのような書体を表現しているのかを、特殊記号ペ

ージまたは点訳者注に注記する。 

［参照］小型大文字の説明と用例については、第 9.6 節を参照。 

［例］ 

In response to the prompt Insert the CD-ROM in drive E:, you put the 

compact disk in drive E, and press Enter. 

（「ドライブ E に CD-ROM を挿入する」というプロンプトに対して、コンパク

トディスクをドライブ E に挿入し、「Enter」キーを押す。） 

,9 response to ! prompt @#7,9s]t 
! ;,,cd-,,rom 9 drive ;,e3@#'1 
y put ! compact disk 9 drive 
;,e1 & press ,5t]4 

［この場合、第 1 点訳者定義書体は Courier New フォントへの変化を表示するた

めに用いられている。］ 

Your monday is mutch much busier than my is mine. 

（あなたの月曜日は私のよりずっと忙しいのだ。） 

,yr ^#2mon"d is _#1mut* "#1m* 

busi] ?an _#1my _#1is "#1m9e4 

［この場合は、第 2 点訳者定義書体が二重下線を、第 3 が打ち消し線を、第 4 が

点線下線を示している。］ 

 

9.6 小型大文字 

［注］小型大文字は大文字として形成されているが、一般的に小文字の「a」、

「c」や「e」と同様の高さで書かれている文字のことである。墨字では、普通、

小型大文字を、下記のように二通りに使用されている。 

9.6.1 文章では、全ての略称およびローマ数字は小型大文字で書いてもよいが、点字の

場合は、通常の大文字として点訳するのが最適である。 

［参照］第 8 節「大文字」を参照。 

［例］ 

King Henry VIII（ヘンリー８世）  ,k+ ,h5ry ,,viii 
PT109（Patrol Torpedo Boat 109、哨戒魚雷艇）  ,,pt#aji 
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9.6.2 墨字では単語を強調したり、他と区別したりするために小型大文字が使われるこ

とがある。小型大文字は、大文字で書かれた部分が通常の大文字の大きさを使用

することによって見分けることができる。 書体の変化が重要であれば、点訳す

る際、点訳者定義書体指示符を用いる。 

［例］ 

The newspaper headline was EARTHQUAKE KILLS THOUSANDS. 

（新聞記事の見出しは「地震により数千人が死亡」だった。） 

,! newspap] h1dl9e 0 .#7,e>?quake 
,kills ,?|s&s4.#' 

［この場合、第 5 点訳者定義書体指示符は小型大文字を示している。］ 

 

9.7 句読符が含まれている書体記号の位置 

［注］句読符開き閉じに対して、書体指示符や終了符の位置を決定するには以下

の規則をガイドラインとして解釈する。 

9.7.1 書体指示符や終了符または丸カッコ、角カッコ、引用符などの対になった符号は

入れ子にするのが最適である。つまり、句読符と指示符を開く時と逆順で閉じ

る。 

［例］ 

plays (such as Romeo and Juliet)（劇（ロミオとジュリエットのような）） 

plays "<s* z .7,romeo & 
,juliet.'"> 

"Venite exultemus Domino!" his father sang.  

（「さあ、神様がいることに喜びましょう！」と彼のお父さんが歌いました。） 

8^7,venite exultemus ,domino6^'0 
8 "f sang4 

 
9.7.2 墨字で句読符が明らかに特定の書体に含まれていない場合や、書体終了符が必要

になった時には、書体終了符を書体が変化した位置に置く。不確かな場合には、

句読符が、ハイフン、ダッシュと省略記号以外、書体に含まれていると考えてよ

い。 

［例］ 

Hänsel und Gretel, a fairy tale （童話「ヘンゼルとグレーテル」） 

.7,h^3ansel und ,gretel1.' A 
fairy tale 
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out-of-the-way（へんぴな）  |-.1(-!.'-way 
Brevity is the soul of wit.—Shakespeare 

（簡潔さは言葉の命。―シェークスピアより） 

.7,brev;y is ! s|l ( wit4.',- 
,%akespe>e 

Remember Do unto others ...（「…他人にしてあげなさい」を覚えること。） 

,rememb] .7,d unto o!rs.' 444 

 
9.7.3 読みやすさを考えて、書体ワード指示符が用いられている場合、句読符閉じの書

体変化を表さなくてよい。パッセージ中の偶然的な句読符の書体変化も同様に無

視する。ただし、その書体が故意である場合など、書体の変化が文章の理解に不

可欠であれば、その変化を表す。 

［例］ 

Did you read Hamlet? （「ハムレット」を読みましたか？） 

,did y r1d _1,hamlet8 

［墨字で疑問符は下線が引かれていない。］ 

"Help! I'm falling." （助けて！落ちる！） 

8.1,help6 ,i'm .1fall+40 

［墨字で引用符はイタリック体で書かれていない。］ 

The reading list included: Jane Eyre, Measure for Measure, All Quiet on the Western 

Front, The New York Sunday Times, Evangeline, and from Winnipeg, The Beaver. 

（読書リストは次のようになる：ジェーン・エア、尺には尺を、西部戦線異状な

し、ニューヨーク・サンデータイムズ、エバンジェリン、そしてウィニペグ市の

ザ・ビーバー誌） 

,! r1d+ li/ 9clud$3 ^7,jane 
,eyre1 ,m1sure = ,m1sure1 ,all 
,quiet on ! ,we/]n ,front^'1 
_7,! ,new ,york ,sun"d ,"ts_'1 
^1,evangel9e1 & f ,w9nipeg1 
_1,! _1,b1v]4 

［墨字で全ての句読符が通常の書体で書かれている.］ 
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Foreign words (such as buon giorno) are italicized.  

（外国語はイタリック体で書かれている。（buon giorno、（おはようございま

す。）のような） 

,=eign ^ws "<s* z .1buon 
.1giorno.'"> >e italiciz$4  

［書体が検討されている。］ 

 

9.8 多数の書体指示符のある文書 

9.8.1 点字では、書体指示符の順番は定めていない。従って、同じ文書に、二つ以上の

違った書体指示符が必要になった場合、指示符と終了符は入れ子にするのが最 

適である。すなわち、最初に開く書体を最後に閉じる。 

［例］ 

The object of the following sentence is underlined: Lucy Maud Montgomery wrote Anne 

of Green Gables. 

（次の文の目的語は下線を引かれている：ルーシー・モード・モンゴメリー氏は

赤毛のアンを書いた。） 

,! object ( ! foll[+ s5t;e is 
"ul9$3 ,lucy ,maud ,montgom]y 
wrote .7_7,anne ( ,gre5 
,gables4_'.' 

the bank's dictum:  Pecunia Felicitatibus Honoratur.  Money welcomed gladly. 

（銀行の格言は：「Pecunia Felicitatibus Honoratur、お金は大歓迎」である。） 

! bank's dictum3 .7^7,pecunia 
,felicitatibus ,honoratur4^' 
,m"oy welcom$ gladly4.' 

 

9.9 複数の同じ文書構成要素に及ぶ書体パッセージ 

9.9.1 複数の文章構成要素に及ぶ書体パッセージ（例えば、一連の段落など）を点訳す

る際には、それぞれの文章構成要素に書体パッセージ指示符が先行し、書体は書

体変化した位置のみで終了する。 
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第 10 節 縮約 
 

10.1 アルファベット縮約語 

b but  but 

c can  can 

d do  do 

e every  every 

f from  from 

g go  go 

h have  have 

j just  just 

k knowledge knowledge 

l like  like 

m more  more 

n not  not 

p people people 

q quite  quite 

r rather rather 

s so  so 

t that  that 

u us  us 

v very  very 

x it  it 

y you  you 

z as  as 

w will  will 

 

10.1.1 表す単語が“単独”であるとき、アルファベット縮約語を用いる。 

［参照］“単独”の定義については第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］ 

When will Will meet us?（ウィルはいつ私たちと会うのでしょうか？） 

,:5 w ,w meet u8 
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Every child from here knows Mr More. 

（ここ出身の子どもは皆モア氏のことを知っている。） 

,e * f "h "ks ,Mr ,M4 

"do re mi fa so" 「ドレミファソ」）  8d re mi fa s0 
That is quite fair and very just.（それはかなり公平でとても公正だ。） 

,t is q fair & v j4 

"People, people who need people"（「皆、人々を必要としている皆」） 

8,p1 p :o ne$ p0 
I do not like that watering-can!（私はそのじょうろが嫌い！） 

,i d n l t wat]+-c6 
But, would the people rather do the can-can for us? 

（しかし、皆むしろ私たちのためにカンカンを踊るでしょうか？） 

,b1 wd ! p r d ! c-c = u8 
"You so-and-so–go away!"（「まったくこの人は―あっちへ行って！」） 

8,y s-&-s,-g away60 
"I do have some–but I would like more!" 

（「確かにいくらか持っているけれど―もっと欲しい！」） 

8,i d h "s,-b ,i wd l m60 
You can go–but not yet–just wait!  

（行ってよろしい–しかし、まだです―待っていなさい！） 

,y c g,-b n yet,-^1j ^1wait6 

last will and testament（遺言状と遺書）  la/ w & te/a;t 

a child-like manner（子どもっぽい態度）  a *-l mann] 

will-o'-the-wisp（きつね火）  w-o'-!-wisp 

"Do-It-Yourself"（「自分でやりなさい」）  8,d-,x-,yrf0 

come from–not go to（行くのではなく来る）  come f,-n g to 

(just say so)（そう言ってください）  "<j say s"> 

As You Like It（お気に召すまま）  ,z ,y ,l ,x 

Knowledge is power.（知識は力。）  .7,k is p[]4.' 
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［ただし］ 

likes and dislikes（好き嫌い） 

likes & 4likes 

childlike and likeness（子どもっぽいとらしさ） 

*ildlike & like;s 

moreover and evermore（その上と常に）  moreov] & "emore 

haves or have-nots?（持てる者か持たざる者か？） 

.1haves or h-.1nots8 

"must have"s（「必需品」たち）  8m/ have0s 

www.doityourself.com  www4doity|rself4com 

"but, no buts"（「口答えするな」）  8b1 no buts0 

peoples（諸民族）  peoples 

everyday（毎日）  .1"ey.'"d 

quite/very（かなり/とても）  quite_/v]y 

d'you（あなたは～ですか、do you）  d'y| 

t'do（～すること、to do）  t'do 

t'have（持つこと、to have）  t'have 

 
10.1.2 表す単語が以下の文字を伴うアポストロフィーの前にあるとき、結果として生じ

る単語が単独であるならば、アルファベット縮約語を用いる：d、ll、re、s、t、
ve 

［例］ 

it'd（それは～のようだ、it would）  x'd 

you'd（あなたは～だろう、you would）  y'd 

it'll（それは～だろう、it will）  x'll 

that'll（それは～だろう、that will）  t'll 

you'll（あなたは～だろう、you will）  y'll 

you're（あなたは～だ、you are）  y're  

people's（人々の）  p's 
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so's（～についても同様、so as）  s's 

you's（あなたたち）  y's 

can't（～できない、can not）  c't 

you've（あなたは～を持つ、you have）  y've 
It's not "its"（それは“それの”ではない） 

.7,x's n 8xs0.' 

Thomas More's life（トマス・モアの人生） 

,?omas ,m's life 

Mr Just's house（ジャスト氏の家）  ,mr ,j's h|se 
I can–you can't! 私はできるが―あなたはできない！） 

,i c,-y c't6 

"You've done it!"（「しくじったな！」）  8,y've d"o x60 

［ただし］ 

more'n（～より多い、more than）  more'n 

you'm（あなたは～だ、文法的には誤っている you am）  y|'m 

 
10.1.3 縮約語が表す文字列が、頭文字や略称などのように、個別に発音されることが知

られている、または文章からそう判断できるか一般的な辞書の参照によりそう見

なされる場合には、アルファベット縮約語を使わないことが望ましい。 

［例］ 

US  ,,us  [United States]［アメリカ合衆国］ 

IT  ,,it  [Information Technology]［情報技術］ 

［ただし］ 

CAN Network（コントローラーエリアネットワーク）  ,,c ,net"w 

GO Train（ゴー トレイン）  ,,g ,tra9 

[Government of Ontario, pronounced "go"].  ［カナダオンタリオ州の政府のこと

で、“ゴー”と発音される］ 

 

10.1.4 音節で区切って示される単語の音節にはアルファベット縮約語を使わない。 
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［例］ 

but-ton（ボタン）  but-ton 

be–have（振る舞い）  be,-have 

dis as ter（災害）  dis as t] 
 

10.2 強縮約語 

* child     child 

% shall     shall 

? this     this 

: which     which 

| out     out 

/ still     still  

 

10.2.1 表す単語が“単独”であるとき、強縮約語を用いる。 

［参照］“単独”の定義については第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］  

I shall still find out which child did this! 

（どの子がやったのか、割り出してみせます！） 

,i % / f9d | : ^1* did ?6 
Which CHILD-PROOF lock? 

（どのチャイルド・プルーフロック（子どもが開けられない鍵）ですか？） 

,: ,,*-,,pro( lock8 
still-life and whiskey-still（静物とウイスキー蒸留器） 

/-life & :iskey-/ 

Out-of-the-way（人里離れた）  .1,|-(-!-way 

(This way out!)（ここが出口だ！）  "<,? way |6"> 

"Which way out?"（「どちらの出口？」）  8,: way |80 

［ただし］ 

childish（子どものような）  *ildi% 

grandchild（孫）  gr&*ild 
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outcome（結果）  |tcome without（～なしで）  )|t 

shallot（エシャロット）  %allot  

shallow（浅い）  %all[ 

shilly-shally（ぐずぐずする）  %illy-%ally 

standstill（停止）  /&/ill thistle（アザミ）  ?i/le 

whichever（どれでも）  :i*"e 

this/that（これ/あれ）  ?is_/?at 

Stillson wrench（パイプレンチ）  ,/illson wr5* 

www.universalchildcare.ca 

www4univ]sal*ildc>e4ca 

 
10.2.2 表す単語が次の文字を伴うアポストロフィーの前にあるとき、結果として生じる

単語が単独であるならば、強縮約語を用いる：d、ll、re、s、t、ve 

［例］  

this'd（これは～だろう、this would）  ?'d 

which'll（そのことは～だろう、which will）  :'ll 

still's（スチル写真、still の複数形）  /'s 

which've（which have）  :'ve 

Julia Child's recipe（ジュリア・チャイルドのレシピ） 

,julia ,*'s recipe 

［ただし］ 

this'n（これと、this and）  ?is'n 

 

10.3 強縮約 

& and and 

= for for 

( of of 

! the the 

) with with 
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10.3.1 他の規則がその使用を制限しない限り、それが表す文字列が出てくる部分すべて

に強縮約を用いる。 

［例］ 

andante（歩くような速さで）  &ante 

England（イングランド）  ,5gl& 

grandad（おじいちゃん）  gr&ad 

grandmother（祖母）  gr&"m 

meander（曲がりくねった道）  me&] 

merchandise（品物）  m]*&ise 

pandemic（パンデミック）  p&emic 

pandowdy（パンダウディ、お菓子の名前）  p&[dy 

afford（～する余裕がある）  af=d 

comfort（快適さ）  com=t forgo（慎む）  =go 

Fortran（フォートラン、プログラミング言語の一種）  ,=tran 

Pforzheimer（フォーツハイマー、人名）  ,p=zheim] 

pianoforte（ピアノフォルテ）  piano=te 

coffee（コーヒー）  c(fee 

Geoffrey（ジェフリー、人名）  ,ge(frey 

lofty（高位な）  l(ty 

often（しばしば）  (t5 profane（冒涜する）  pr(ane 

roof（屋根）  ro( sofa（長椅子、ソファ）  s(a 

tofu（豆腐）  t(u 

whereof（その内、of which・of whom の別表現）  ":( 

Athens（アテネ、地名）  ,a!ns 

bathed（～を浴びた）  ba!d 

bother（思い悩む）  bo!r Esther（エスター、人名）  ,es!r 

furthest（最も遠くの）  fur!/ 
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Matthew（マシュー、人名）  ,mat!w 

nevertheless（それにも関わらず）  n"e!.s 

Parthenon（パルテノン神殿）  ,p>!non 

scythe（大鎌）  scy! theatre（劇場）  !atre 

thee（汝、そなた）  !e 

Theresa（テレサ、人名）  ,!resa 

forthwith（すぐさま）  =?) Swithin（スウィザン、人名） ,s)9 

withe（ヤナギの小枝）  )e without（～なしで）  )|t 
with a knowledge of and respect for the rules（規則に対する理解と尊重を持って） 

) a k ( & respect = ! rules 
Thelma's roof will withstand the force of the wind and/or the rain. 

（セルマの屋根は雨風の力に耐えるだろう）   

,!lma's ro( w )/& ! =ce ( ! w9d 
&_/or ! ra94 

Andy Vandyke proofread the profile. 

（アンディ・ヴァンダイクは略歴の校正をする。） 

,&y ,v&yke pro(r1d ! pr(ile4 

out-of-the-way（道を外れて）  |-(-!-way 

［ただし］ 

chifforobe（シフォローブ、家具の一種）  *i6orobe 

twofold（２つ折りの）  twofold 

insofar（～する限りにおいて）  9sof> 

biofeedback（生体自己制御）  biofe$back 

microfilm（マイクロフィルム）  microfilm 

apartheid（アパルトヘイト政策）  a"pheid 

northeast（北東）  nor?1/ thence（そこから）  ?;e 

sweetheart（恋人）  sweethe>t 

Sontheimer（ソンティマー、人名）  ,sontheim] 
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10.4 強縮約部 

* ch ch 

< gh gh 

% sh sh 

? th th 

: wh wh 

$ ed ed 

] er er 

| ou ou 

[ ow ow 

/ st st 

+ ing ing 

> ar ar 

 

10.4.1 他の規則がその使用を制限しない限り、それが表す文字列が出てくる部分すべて

に強縮約部を用いる。 

［例］ 

aerial（大気の）  a]ial aghast（がくぜんとして）  a<a/ 

anteroom（待合室）  ant]oom 

argh!（（驚きなどを表して）あーっ！）  ><6 

bear（クマ）  be> boredom（退屈）  bor$om 

brougham（ブロアム、馬車の一種）  br|<am 

cheddar（チェダーチーズ）  *$d> 

cherished（大切な）  *]i%$      cough（咳をする）  c|< 

coupon（クーポン、優待券）  c|pon 

cringed（身をすくめた）   cr+$ 

derailed（脱線した）  d]ail$ dingy（くすんだ）  d+y 

dough（（パンなどの）生地）  d|<      ed.（編者、版）  $4 

Edith（エディス、人名）  ,$i? e'er（かつて、ever）  e'] 

er–（（ためらいなどを表して）えーと）  ],- 
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erase（消去する）   ]ase 

Erie（エリー、人名・地名）  ,]ie error（誤り）  ]ror 

freedom（自由）  fre$om   ginger（ショウガ）  g+]  

gingham（ギンガム柄）  g+ham 

Goering（ゲーリング、人名）  ,go]+ 

hierarchy（ヒエラルキー、階層型組織）  hi]>*y 

laugh（笑う）  lau< 

lingerie（ランジェリー、女性用下着）  l+]ie 

lowdown（憂鬱な、落ち込んだ）  l[d[n 

malediction（呪い）  mal$ic;n 

meningitis（髄膜炎）  m5+itis 

merchandising（販売計画）  m]*&is+ 

meringue（メレンゲ）  m]+ue 

mistake（過ち）  mi/ake 

monowheel（モノホイール、バイクの一種）  mono:eel 

nightingale（ナイチンゲール）  ni<t+ale 

nth（n 番目の）  n? 

oedema（浮腫）  o$ema 

'ounds（猟犬、hounds の別表現）  '|nds 

"Ow!"（「おー！」）  8,[60 

(par)（等価、平均）  "<p>"> 

predated（前日付の）  pr$at$ psst（あのね）  ps/ 

redistribute（再び配分する）  r$i/ribute 

reroute（別の経路に切り替える）  r]|te 

riflery（ライフル射撃）  rifl]y  sheer（透けるほど薄い） %e] 

Singh（シン、人名）  ,s+h 

sou'east（南東、southeast の別表記）  s|'ea/ 
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'struth（ちぇっ！  strewth の別表記）  '/ru? 

Thomas（トマス、人名）  ,?omas 

thorough（完全な）  ?or|< thou（汝、そなた）  ?| 

toward（～に向かって）  t[>d trebled（3 倍の）  trebl$ 

wharf（波止場）  :>f whistle（笛）  :i/le 

Xth（10 番目の）  ,x? xxist（21 番目の）  xxi/ 

［ただし］ 

ædile（古代ローマの造営官、aedile）  a^6edile 

anthill（蟻塚）  anthill 

blessèd（神聖な）  b.s^*ed 

deshabille（フランス語で「だらしない」）  deshabille 

foghorn（霧笛）  foghorn 

kilowatt（キロワット）  kilowatt 

noway（まったく～ない）  noway 

painstaking（骨が折れる、つらい）  pa9stak+ 

parenthood（親であること）  p>5thood 

rawhide（（牛などの）生皮）  rawhide 

shanghai（上海、地名）  %anghai 

Stalingrad（スターリングラード、地名）  ,/al9grad 

viceregal（総督の）  viceregal 
 

ch, sh, th, wh, ou, st 

10.4.2 "ch"、"sh"、"th"、"wh"、"ou"または "st" に対する強縮約部の使用がある単語と

して誤読される場合は、それぞれの文字を個別に点訳する。 

［参照］単語を表すためのこれらの記号の使い方の詳細な説明は第 10.2 節を参

照。 

［例］ 

Sh!（しー！）  ,sh6 th'（これ、this）  th' 

St.（聖）  ,st4 
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Wh–?（WH 疑問視の頭語）  ,wh,-;8 

St Stephen（聖ステファノ）  ,st ,/eph5 

ch-ch-chilly（さ、さ、寒い）  ch-ch-*illy 

［ただし］  

Shhh!（しーっ！）  ,%hh6 th'n   ?'n 

Ste Anne（聖アンナ）  ,/e ,anne 
 

ing 

10.4.3 語頭を除き、それが表す文字列が出てくるところすべてに"ing"に対する強縮約部

を用いる。 

［注］語頭は、スペース、ハイフンまたはダッシュの後に続き、第 2.6.2 節「用

語と原則」に記載されている句読符及び指示符記号文字列が前に置かれる可能性

のある文字列として定義する。 

［例］ 

finger（指）  f+] ginger（ショウガ）  g+] 

singe（焦がす）  s+e singeing（焦がしている）  s+e+ 

sting（刺す）  /+ stinging（刺している）  /++ 

brown(ing)（きつね色に焦がす）  br{n"<+"> 

browning（褐色化）  br[n.2+ 

SmithInge（インゲ・スミス、人名）  ,smi?,+e 

Ch'ing Dynasty（清王朝）  ,*'+ ,dyna/y 

［ただし］ 

ingot（鋳塊）  9got 

Ingoldsby（インゴールズビー、地名）  ,9goldsby 

ingredients（材料）  9gr$i5ts 

ingrown（内向的な）  9gr{n 

to-ing and fro-ing（行ったり来たりすること） 

to-9g & fro-9g 

brown-ing（きつね色に焦がしている）  br{n-.19g 
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Smith–Inge（スミス・インゲ、人名）  ,smi?,-,9ge 

 

10.5 下がり縮約語 

2 be  be 

5 enough enough（十分） 

7 were  were 

8 his  his 

9 in  in 

0 was  was 

 

be, were, his, was 

［注］これらと同じ記号が、句読符記号を表す場合もある。 

10.5.1 表す単語が“単独”であるとき、"be"、"were"、"his"または "was" に対する下が

り縮約語を用いる。しかしながら、ハイフン及びダッシュなど、下のドットだけ

を持つ句読符記号と接している場合には下がり縮約語は用いられない。この規則

において、存在する可能性のある各種クォーテーション・マークは低位の点のみ

を持つものと見なされる。大文字指示符または大文字終了符があるとき、下がり

縮約語を使うか使わないかの決定においては無視される。 

［参照］“単独”の定義については、第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］ 

to be（～になる）  to 2 his car（彼の車）  8 c> 

Be good.（いい子にしてね。）  ,2 gd4 

HIS DOG（彼の犬）   ,,8 ,,dog 

That was right!（あれが正しかった！）  ,t .10 "r6 

BE ALL THAT YOU CAN BE （あなたがなれるものすべてになりなさい） 

,,,2 all t y c 2,' 

Be happy.（お幸せに。）  .1,2 .1happy4 

to be or not to be（生きるべきか死ぬべきか） 

.7to 2 or n to 2.' 

his hers its（彼の、彼女の、それの）  ^78 h]s xs^' 

"Was that his car?"（「あれは彼の車だったのですか？」） 

8_1,0 t _18 c>80 
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at my (not his) house（私の（彼のではなく）家で） 

at my "<n 8"> h|se 

He is [was]; they are [were].（彼は～だ［だった］；彼らは～だ［だった］。） 

,he is .<0.>2 !y >e .<7.>4 

(Were there many?)（そんなにたくさん居たのですか?） 

"<,7 "! _m8"> 

［ただし］ 

his/her（彼の／彼女の）  his_/h] 
What will you be?（あなたは将来何になるのですか？） 

,:at w y be8 

would-be actor（俳優になる）  wd-be actor 

his-and-hers towels（男女ペアのタオル）  his-&-h]s t[els 

That were–I mean was–mine. 

（私が言いたかったのは、あれは私のものだったということだ。） 

,t w]e,-,i m1n was,-m9e4 

"Be safe."「いってらっしゃい。」   8,be safe40 

"Was that his?"（あれは彼のものだったのですか？） 

8,was t .1his80 

‘His mother owns “his” car.’ 

（「彼の母親は“彼の”車を自分のものにしている。」） 

8,his "m [ns ^8his^0 c>40 
 

enough 

10.5.2 表す単語が“単独”であるとき、"enough" に対する下がり縮約語を用いる。大

文字指示符または大文字終了符があるとき、下がり縮約語を使うか使わないかの

決定においては無視される。"enough's" という単語にも下がり縮約語が用いられ

る。 

［参照］“単独”の定義については、第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］ 

it was enough（それは十分だ）  x 0 5 
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GIVE MORE THAN ENOUGH（十二分に与える） 

,,,give m ?an 5,' 
Buy meat (enough for 2).（肉を買う（二人分）） 

,buy m1t "<5 = #b">4 

(Did you have enough help? Just enough.) 

（十分な援助を得られましたか？ちょうど足りました。） 

"<,did y h .15 help8 ,j 54"> 

Enough's happened.（もう十分だ）  ,5's happ5$4 
Mum's had-enough mood（ママはうんざりしているようだ） 

,mum's _h-5 mood 

［ただし］ 

www.enoughforall.org  www45|<=all4org 

enough/sufficient（十分な/満足な）  5|<_/su6ici5t 

 

in 

10.5.3 その配列に高位の点を持つ記号が含まれるならば、それが表す単語が出てくる部

分すべてに"in"に対する下がり縮約語を用いる。この規則において、存在する可

能性のある各種クォーテーション・マークは低位の点のみを持つものと見なされ

る。大文字指示符または大文字終了符があるとき、下がり縮約語を使うか使わな

いかの決定においては無視される。 

［例］ 

not in here（ここではない）  n 9 "h 

In or out?（中ですか外ですか？）  ,9 or |8 

GO ALL IN（一か八か）  ,,,g all 9,' 

in't（～は～ではない）  9't 

mother-in-law（義理の母）  "m-9-law 

listen-in（聴取）   li/5-9 

Listen!—In this case …（聞いてください！—この場合は…） 

,li/56,-,9 ? case 444 

"teach-in"（「ティーチ・イン」、学校などで行われる討論会） 

8t1*-90 
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IN-DEPTH（掘り下げた）  ,,9-,,dep? 
("In no way.")（「決してそうではない。」） 

"<8,9 no way40"> 

fade in（フェードイン）  .1fade .19 

-in   -.19 

In the box（箱の中に）  .7,9 ! box.' 

after before between in（～の前後）  ^7af 2f 2t 9^' 

[open tn]In the table …[close tn] （［点訳者注開き］表内に…［点訳者注閉じ］） 

@.<,9 ! table 444@.> 

<in file>（＜二列縦隊で＞）  @<9 file@> 

in/out（中／外）  9_/|t 
［ただし］ 

Come in, stay in.（入って、ここにいてください。） 

,come in1 /ay in4 

"In any case"（「いずれにせよ」）   8,in any case0 

‘Is that “in”?’（「あれは“流行り”ですか？」） 

8,is t ^8in^080 

 

下がり記号の規則 

10.5.4 その配列に高位の点を伴う記号を含むならば、"enough" 及び "in" に対する下が

り縮約語を、下がり句読符記号をいくつでも併用して用いることができる。この

規則において、存在する可能性のある各種クォーテーション・マークは下がりの

点のみを持つものと見なされる。配列に高位の点を含まない場合、最後の下がり

縮約語は使用しない。 

［例］ 

It was enough–more than enough.（それは十分だった―十二分だった。） 

,x 0 5,-m ?an 5|<4 

We had enough–5（5 つもあれば十分だ。）  ,we _h 5,-#e4 

"That's enough!"–in a firm voice（「もうたくさんだ！」―きっぱりした口調で） 

8,t's 560,-in a firm voice 
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Take enough.（十分に取ってください。）  ,take 5|<4 
‘Is that “in”?–in style, I mean.’ 

（「あれは“in（流行り）”ですか？― in style（流行り）という意味で。」） 

8,is t ^89^08,-in /yle1 ,i m1n40 
 

10.6 下がり縮約部 

1 ea ea 

2 be be 

2 bb bb 

3 con con 

3 cc cc 

4 dis dis 

5 en en 

6 ff ff 

7 gg gg 

9 in in 

 

be, con, dis 

10.6.1 表す文字列がある単語の最初の音節を形成するとき、"be"、"con" または "dis" 

に対する下がり縮約部を用いる。 

［例］ 

beatitude（至福）  2atitude 

Beatrice（ビアトリス、人名・地名）  ,2atrice 

become（～になる）  2come begonia（ベゴニア） 2gonia 

behemoth（べへモス、旧約聖書に登場する動物）  2hemo? 

being（～である）  2+  

beneficent（慈悲深い）  2nefic5t 

beta（ベータ）  2ta 

first-begotten（（神の）御子）  f/-2gott5 

air-conditioned（空調管理された）  air-3di;n$ 

concept（概念）  3cept  congress（会議）  3gress 
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control（操作）  3trol 

re-connect（～を再接続する）  re-3nect 

disaster（災害）  4a/] disco（ディスコ）  4co 

dishonest（不正直な）  4h"o/ dislike（～を嫌う）  4like 

dissect（解剖する）  4sect distance（距離）  4t.e 

self-discipline（自制心）  self-4cipl9e 

［ただし］ 

beckon（手招きする）  beckon 

been（be の過去分詞形） be5 

belligerent（交戦国）  bellig]5t 

benefit（利益）  b5efit 

best（最高の）  be/ bethel（礼拝堂）  be!l 

better（～よりも良い）  bett] 

unbecoming（不似合な）  unbecom+ 

con（詐欺）  con conch（ほら貝）  con* 

cone（円錐）  c"o coneys（ウサギの毛皮）  c"oys 

inconvenient（不便な）  9conv5i5t 

disc（円盤）  disc dish（皿）  di% 

dishevel（乱す）  di%evel  

dispirited（意気消沈した）  di_s$ 

disulphide（二硫化物）  disulphide 

indistinct（不明瞭な）  9di/9ct 

 
10.6.2 "be"、"con"、または "dis" の下がり縮約部は、後ろに文字、縮約、修飾文字また

は合字が続く場合のみ、語頭に限って用いる。 

［注］スペース、ハイフンまたはダッシュに続き、第 2.6.2 節「用語と原則」に

記載されている句読符及び指示符記号が前に置かれる可能性がある文字列を語頭

として定義する。 
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［例］ 

"Belinda!"（「べリンダ！」）  8,2l9da60 

(Contact the districts)（その区域と連絡を取る） 

"<,3tact ! .14tricts"> 
'display will minimise'（「ディスプレイをアイコン化します」） 

'4play w m9imise' 
［コンピューターマニュアルからの引用］ 

［ただし］ 

concave/convex（凹面／凸面）  3cave_/convex 

McConnell（マコーネル、人名）  ,Mc,connell 

O'Connor（オコナー、人名）  ,o',connor 

MetroDisco（メトロディスコ、施設名）  ,metro,disco 

be'ave（振る舞う、behave の別表現）  be'ave 

be-stow（授ける）  be-/[ 

[be]hold（見守る）  .<be.>hold 

con(vey)（運ぶ）  con"<vey"> 

dis'armony（不協和音、disharmony の別表現）  dis'>mony 

disturb（邪魔をする）  dis.1turb 

 
10.6.3 表す文字列が大文字指示符または大文字終了符の前に置かれるときは、"be"、

"con"または "dis" に対する下がり縮約部を使用しない。 

［例］  

BeLinda（べリンダ、人名）  ,be,l9da 

conCUR（同意する）  con,,cur 

DisCORD（不和）  ,dis,,cord 

DISlike（嫌悪）  ,,dis,'like 

 
10.6.4 その単語が略されていない形でも "be"、"con" または "dis" が用いられ、少なく

とももう１文字が後ろに続く場合には、略称に下がり縮約部を用いる。 
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［注］略されていない形が知られておらず、文章から、または一般的な辞書の参

照により判断することもできない場合、下がり縮約部の使用が容認される。 

［例］ 

Conn.（コネティカット州）  ,3n4 ［Connecticut の略語］ 

cont（続き）  3t ［continued の略語］ 

dist.（区域）  4t4 ［district の略語］ 

mod cons（文明の利器）  mod 3s ［modern conveniences の略語］ 

［ただし］ 

BEd（教育学士号）  ,b,$ ［Bachelor of Education の略語］ 

Belg（ベルギー）  ,belg ［Belgium の略語］ 

bet（～の間）  bet ［between の略語］ 

Bev（十億エレクトロンボルト）  ,bev ［billion electron volts の略語］ 

Con.（固めた）  ,con4 ［Consolidated の略語］ 

 

ea, bb, cc, ff, gg  

10.6.5 表す文字列の前後どちらにも文字、縮約、修飾文字または合字があるとき、他の

規則がその使用を制限しない限り、"ea"、"bb"、"cc"、"ff" または "gg" に対する

下がり縮約部を用いる。 

［注］これらの記号が句読符記号を表す場合もある。 

［例］ 

abbé（フランス語で「大修道院長」）  a2^/e 

accept（受け取る）  a3ept 

account（報告）  a3.t acreage（土地）  acr1ge 

affirm（支持する）  a6irm 

aggressive（攻撃的な）  a7ressive 

agreeable（好ましい）  agre1ble 

areas（地域）  >1s 

arpeggio（アルペジオ奏法）  >pe7io 

baccalaureate（学士号）  ba3alaur1te 
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beat（～を打つ）  b1t begging（懇願するような）  be7+ 

borealis（北の）  bor1lis bubble（泡）  bu2le 

bureau（事務局）  bur1u Caribbean（カリブ）  ,c>i21n 

caveat（警告）  cav1t create（創造する）  cr1te 

creation（創造）  cr1;n disease（病気）  41se 

doggone（忌まわしい）  do7"o 

eggnog（エッグノッグ、飲料の名称）  e7nog 

epicurean（快楽主義者）  epicur1n 

flaccid（しおれた）  fla3id 

genealogy（系図）  g51logy 

Hanseatic（ハンザ同盟の）  ,hans1tic 

head（頭）  h1d Judaean（ユダヤの）  ,juda1n 

likeable（感じのいい）  lik1ble 

Liliaceae（ユリ科）  ,liliac1e 

lineage（血統）  l91ge 

mecca（メッカ、憧れの場所） me3a 

Minneapolis（ミネアポリス、地名）  ,m9n1polis 

Montreal（モントリオール、地名）  ,montr1l 

motheaten（虫食いの）  mo?1t5 

muffin（マフィン）  mu69 

Neapolitan（ナポリの）  ,n1politan 

northeast（北東）  nor?1/ occupy（占有する）  o3upy 

oceanic（大洋の）  oc1nic oleaginous（油性の）  ol1g9|s 

orgeat（アーモンドシロップ）  org1t 

paean（賛歌）  pa1n pancreas（膵臓）  pancr1s 

peaceable（平和的な）  p1c1ble 

peanut（落花生）  p1nut 
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rabbi（（ユダヤ教の）宗教指導者）  ra2i 

really（本当に）  r1lly 

réchauffé（フランス語で「温めなおす」）  r^/e*au6^/e 

Seamus（シェーマス、人名）  ,s1mus 

Sean（ショーン、人名）  ,s1n 

seashore（海岸）  s1%ore 

Seattle（シアトル、地名）  ,s1ttle 

Sheffield（シェフィールド、人名）  ,%e6ield 

sheriffs（保安官）  %]i6s 

speakeasy（もぐり酒場）  sp1k1sy 

tableau（フランス語で「絵画」）  tabl1u 

tobacco（タバコ）  toba3o 

toreador（闘牛士）  tor1dor 

Yeats（イェーツ、人名）  ,y1ts 

［ただし］ 

afford（～する余裕がある）  af=d 

appear（現れる）  appe> 

arccosine（アークコサイン）  >ccos9e 

bacchanal（どんちゃん騒ぎ）  bac*anal 

bear（クマ）  be> beatitude（至福）  2atitude 

Beatrice（ビアトリス、人名・地名）  ,2atrice 

cinéaste（フランス語で「映画人」）  c9^/ea/e 

coffee（コーヒー）  c(fee 

dumbbell（ダンベル）  dumbbell 

'ead（頭、head の別表現）  'ead  

east（東）  ea/ ebb（引く）  ebb 

ebb-tide（引き潮）  ebb-tide 
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hideaway（隠れ家）  hideaway 

idea(s)（考え方）  idea"<s"> 

Leander（レアンダー、人名）  ,le&] 

limeade（ライムエード、飲料の名称）  limeade 

mah-jongg（麻雀）  mah-j;gg 

man-eater（人食い動物）  man-eat] 

pineapple（パイナップル）  p9eapple 

robb'd（奪われる、robbed の別表現）  robb'd 

saccharine（サッカリンの、砂糖の）  sac*>9e 

sea-green（海緑色の）  sea-gre5 

sheriff's（保安官の）  %]iff's 

snuff（～を鼻から吸う）  snuff 

sou'east（南東、southeast の別表現）  s|'ea/ 

stiffly（堅く）  /iff.1ly 

subbasement（地下２階）  subbase;t 

tea（お茶）  tea theatre（劇場）  !atre 

 
10.6.6 表す文字列の前または後ろに大文字指示符または大文字終了符が置かれるとき、

"ea"、"bb"、"cc"、"ff"または"gg"に対する下がり縮約部を使用しない。 

［例］ 

CliffSide（崖の側面）  ,cliff,side 

EggHead（知識人）  ,egg,h1d 

MacEACHEN（マケッカン、人名）  ,mac,,ea*5 

SeaWorld（シーワールド水族館）  ,sea,_w 

TEAspoon（小さじ）  ,,tea,'spoon 

 

ea 

10.6.7 文字列"ea"が単語の接頭辞とその後ろの文字にまたがるとき、"ea"に対する下が

り縮約部を使用しない。 
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［例］ 

deactivate（動作を停止させる）  deactivate 

geanticline（地背斜）  geanticl9e 

preamble（前置き）  preamble 

reaction（反応）  reac;n 

 

en, in 

10.6.8 他の規則がその使用を制限しない限り、それが表す文字列が出てくるところすべ

てに"en"または"in"に対する下がり縮約部を用いる。 

［例］ 

antinode（波腹）  ant9ode arena（競技場、アリーナ）  >5a 

been（be の過去分詞形）  be5 begin（始まる）  2g9 

be'ind（～の後ろに、behind の別表現）  be'9d 

benefit（利益）  b5efit 

binary（2 値、2 進法）  b9>y 

binomial（2 項の、2 項式）  b9omial 

Blakeney（ブレイクニー、地名）  ,blak5ey 

Caen（カン、地名）  ,ca5 

casino（カジノ）  cas9o china（磁器）  *9a 

Chopin（ショパン、人名）  ,*op9 

citizeness（市民、citizen の女性形）  citiz5ess 

deafen（耳をつんざく）  d1f5 

denote（～を意味する） d5ote 

deny（否定する）  d5y 

disingenuous（陰険な）  49g5u|s 

double-entendre（フランス語で「掛け詞」）  d|ble-5t5dre 

e'en（～さえも、even の別表現）  e'5 

Einstein（アインシュタイン、人名）  ,e9/e9 
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enceinte（フランス語で「妊娠している」）  5ce9te 

engine（エンジン）  5g9e 

Enid（イーニッド、人名）  ,5id 

enormous（非常に大きな）  5orm|s 

equinox（昼夜平分時）  equ9ox 

faint（気絶する）  fa9t 

feminine（女性の）  fem99e 

goin'（出発、進捗、going の別表現）  go9' 

haven't（have not）  hav5't 

henna（ヘナ、植物名）  h5na 

Inc.（法人組織の、incorporated）  ,9c4 

incline（傾斜）  9cl9e ingot（鋳塊）  9got 

in's（内面）  9's into（～の中に）  9to 

maenad（メナード）  ma5ad 

Montenegro（モンテネグロ、国名）  ,mont5egro 

phoenix（フェニックス）  pho5ix 

p(en)（ペン）  p"<5"> 

p(in)（～を固定する）  p"<9">  

prenatal（出産前の）  pr5atal 

queen（女王）  que5 renew（新しくする）  r5ew 

self-induced（自ら招いた）  self-9duc$ 

shut-ins（（病気などのため）外出できない人）  %ut-9s 

within（～以内で）  )9 

to-ing（"to-ing and fro-ing"で「行ったり来たり」）  to-9g 

［ただし］ 

Athens（アテネ、地名）  ,a!ns  

benign（温和な、良性の）  2nign 
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business（仕事の）  busi;s cringed（身をすくめた）  cr+$ 

fenced（怒った）  f;ed filename（ファイル名）  file"n 

forenoon（午前）  =enoon 

Francene（フランシーヌ、人名）  ,fr.ene 

lament（～を嘆き悲しむ）  la;t 

ménage（フランス語で「家庭、家政」）  m^/enage 

señor（スペイン語で「あなた」）  se^]nor 

toenail（足指の爪）  toenail 

 
10.6.9 "enough"と誤読されるのを防ぐため、文字列"en"が“単独”であるときは"en"に

対する下がり縮約部を使用しない。 

［参照］“単独”の定義については、第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］ 

Aix-en-Provence（エクサンプロヴァンス、地名） 

,aix-en-,prov;e 

Chou En-lai（周恩来、人名）  ,*| ,en-lai 

en route（途中で）  en r|te 

 

下がり記号の規則 

10.6.10 その配列に高位の点を伴う記号を含み、他の規則がその使用を制限しないなら

ば、下がり縮約部および下がり句読符記号をいくつでも連続して用いることがで

きる。この規則において、存在する可能性のある各種クォーテーション・マーク

は下がりの点のみを持つものと見なされる。配列に高位の点を含まない場合、最

後の下がり縮約部は使用しない。 

［例］ 

"Sudden!"（「突然！」）  8,sudd560 

"Comin'?"（「来るの？」coming の別表現）  8,com9'80 

linen…（リネンの）  l95444 

bein'（存在すること、being の別表現）  .129' 

(bein') （存在すること、being の別表現）  "<29'"> 
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bein'（存在すること、being の別表現）  2in' 

“bein'” （「存在すること」、being の別表現）  ^82in'^0 

 

10.7 頭字縮約 

④⑤の点 

^u upon  upon （～の上に） 

^! these  these （それらの） 

^? those  those （あれらの） 

^: whose  whose （誰の） 

^w word  word （単語） 

④⑤⑥の点 

_c cannot cannot （～できない） 

_h had  had （have の過去・過去分詞形） 

_m many  many （たくさんの） 

_s spirit spirit （精気、魂） 

_! their  their （彼らの） 

_w world  world（世界） 

⑤の点 

"d day  day （日にち） 

"e ever  ever （かつて） 

"f father father （父） 

"h here  here （ここ） 

"k know  know （知る） 

"l lord  lord （支配者） 

"m mother mother （母） 

"n name  name （名前） 

"o one  one （１つの） 

"p part  part （部分） 

"q question question （疑問） 

"r right  right （右側、権利） 

"s some  some （いくらか） 

"t time  time （時間） 
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"u under  under （～の下） 

"y young  young （若い） 

"! there  there （そこ） 

"* character character （性格、特徴） 

"? through through （～を通って） 

": where  where （どこ） 

"| ought  ought （～する義務がある） 

"w work  work （仕事） 

 

10.7.1 以下に挙げる特定の規定を除き、他の規則がその使用を制限しない限り、表す文

字列が出てくる部分すべてに略語として頭字縮約を用いる。 

［例］ 

foreword（前書き）  =e^w 

misworded（言い誤った）  mis^w$ 

sword（剣）  s^w 

word-for-word（逐語的な）  ^w-=-^w 

Wordsworth（ワーズワス、人名）  ,^wswor? 

cannot（～できない）  _c 

Germany（ドイツ）  ,g]_m 

many-sided（多面的な）  _m-sid$ 

dispirited（意気消沈した）  di_s$       spirits（精気、魂）  _ss 

spiritual（霊的な）  _sual theirs（彼らのもの）  _!s 

SeaWorld（シーワールド水族館）  ,sea,_w 

underworld（悪の世界、裏社会）  "u_w 

world-wide（世界的な）  _w-wide 

worldly（この世の）  _wly 

day-by-day（日々の）  "d-by-"d 

Dayton（デイトン、人名）  ,"dton 

Friday（金曜日）  ,fri"d 
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G'day（こんにちは、Good day の別表現）  ,g'"d 

father-in-law（義理の父）  "f-9-law 

fatherless（父のいない）  "f.s 

grandfather（祖父）  gr&"f 

acknowledge（承認する）  ac"kl$ge 

knowing（知ること）  "k+ 

Knowles（ノールズ、人名）  ,"kles 

well-known（よく知られている）  well-"kn 

Gaylord（ゲイロード、人名）  ,gay"l 

lordosis（脊柱前彎症）  "losis 

lordship（支配）  "l%ip 

m'lord（閣下、my lord の別表現）  m'"l 

godmother（教母）  god"m 

mother-of-pearl（真珠層）  "m-(-pe>l 

motherly（母親らしい）  "mly smother（息が詰まる）  s"m 

apartheid（アパルトヘイト政策）  a"pheid 

Bonaparte（ボナパルト、人名）  ,bona"pe 

impartial（中立的な）  im"pial 

part-time（パートタイムの）  "p-"t 

partake（参加する）  "pake 

parterre（フランス語で「植栽」）  "p]re 

party（パーティ）  "py 

passe-partout（台紙）  passe-"p|t 

Spartan（スパルタの、スパルタ人）  ,s"pan 

questionnaire（アンケート）  "qnaire 

unquestionable（疑う余地のない）  un"qable 

affrighted（～をひどく恐れさせる）  a6"r$ 
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aright（正しく）  a"r 

brighten（～を輝かせる）  b"r5 

millwright（水車(風車)大工）  millw"r 

right-handed（右利きの）  "r-h&$ 

righteous（もっともな）  "re|s 

youngest（最年少者）  "ye/ 

Youngstown（ヤングズタウン、地名）  ,"yst{n 

characteristic（特徴的な）  "*i/ic 

characterise（～を特徴付ける）  "*ise 

throughout（一貫して）  "?|t 

elsewhere（他の場所に）  else": 

somewhere（どこか）  "s": 

whereby（それによって～する）  ":by 

wherein（その場所で）  ":9 

drought（干ばつ）  dr"| 

fought（戦った、fight の過去形）  f"| 

Houghton（ホートン、人名・地名）  ,H"|on 

oughtn't（～するべきではない、ought not）  "|n't 

thoughtful（思いやりのある）  ?"|;l 

coworker（仕事仲間）  co"w] 

fireworks（花火）  fire"ws 

stonework（石細工）  /"o"w 

unworkable（実行不可能な）  un"wable 

workday（就業日）  "w"d working（働くこと）  "w+ 

［ただし］ 

Dayan（ダイヤン、人名）  ,dayan 

Sanday（サンデー、人名）  ,s&ay      today（今日）  td 
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Lucknow（ラクナウ、地名）  ,luckn{ 

chlordane（クロルデン、有機塩素系殺虫剤の一種）  *lordane 

chemotherapy（化学療法）  *emo!rapy 

Parthenon（パルテノン神殿）  ,P>!non 

where'er（どこへ～しても、wherever）  :]e'] 

wherever（どこへ～しても）  :]"e 

Dworkin（ドーキン、人名）  ,dwork9 

 

upon, these, those, whose, there 

10.7.2 単語全体としての意味が保たれるとき、"upon"、"these"、"those"、"whose"また

は"there"に対する頭字縮約を用いる。 

［例］ 

upon these shores（海岸で）  ^u ^! %ores 

Whose are those?（あれらは誰のものですか？）  ,^: >e ^?8 

hereupon（この直後に）  "h^u 

whereupon（～するとすぐ） ":^u 

whosesoever（～するのは誰でも、whosever の強調形）  ^:so"e 

thereby（それによって、それに関して）  "!by 

therefore（それ故）  "!=e therein（その中に）  "!9 

thereupon（その後すぐに、その結果）  "!^u 

［ただし］ 

coupon（クーポン、優待券）  c|pon 

Dupont（デュポン、人名）  ,dupont 

hypotheses（仮説、hypothesis の複数形）  hypo!ses 

Theseus（テーセウス、人名）  ,!seus 

spathose（仏炎苞状の）  spa?ose 

Thoseby(Thoseby 氏)  ,?oseby 
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bothered（心配そうな）  bo!r$ 

ethereal（極めて優美な、エーテルの）  e!r1l 

isothere（等暑線）  iso!re 

smithereens（粉々）  smi!re5s 

Theresa（テレサ、人名）  ,!resa      withered（しぼんだ）  )]$ 

 

had 

10.7.3 "a"が単音であるとき、他の規則がその使用を制限しない限り、"had"に対する頭

字縮約を用いる。 

［例］ 

Galahad（ガラハッド、人名）  ,gala_h 

haddock（鱈）  _hdock 

Haddon（ハッドン、人名）  ,_hdon 

hadji（ハジ、イスラム教徒の称号）  _hji 

Hadley（ハドリー、人名）  ,_hley 

hadn't（had not）  _hn't 

［ただし］ 

Chad（チャド、人名）  ,*ad 

Hades（ハデス、冥界の王）  ,hades 

Hadrian（ハドリアヌス、人名）  ,hadrian 

menhaden（メンハーデン、魚の一種）  m5had5 

shadow（影）  %ad[ 

Thaddeus（サディアス、人名）  ,?addeus 

ever 

10.7.4 最初の"e"にアクセントが置かれ、"e"または"i"が先行しないとき、"ever"に対す

る頭字縮約を用いる。 

［例］ 

asseverate（～と断言する）  ass"eate 
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beverage（飲料）  b"eage 

Everest（エベレスト）  ,"ee/ 

everything（すべて）  "ey?+ 

fever（発熱）  f"e irreverence（不遜な）  irr"e;e 

nevertheless（それでもなお）  n"e!.s 

reverend（牧師）  r"e5d 

several（いくつかの）  s"eal 

Severn（セヴァーン、地名）  ,s"en 

Unilever（ユニリーバ、社名）  ,unil"e 

［ただし］ 

believer（信じる人）  2liev] 

eversion（外転）  ev].n 

Guinevere（ギネヴィア、人名）  ,gu9ev]e 

McKeever（マッキーバー、人名）  ,mc,keev] 

Monteverdi（モンテベルディ、人名）  ,montev]di 

persevere（やり抜く）  p]sev]e 

reverberate（反響する）  rev]b]ate 

revere（あがめる）  rev]e 

reverify（再検証する）  rev]ify 

severity（厳しさ）  sev];y 

thievery（窃盗）  ?iev]y 
 

here, name 

10.7.5 表す文字列がひとつの音節として発音されるとき、他の規則がその使用を制限し

ない限り、"here"または"name"に対する頭字縮約を用いる。 

［例］ 

adhere（付着する）  ad"h 

atmosphere（雰囲気）  atmosp"h 
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cohere（結合する）  co"h hereabout（この辺に）  "hab 

herewith（同封して）  "h) sphere（球）  sp"h 

filename（ファイル名）  file"n 

nameable（命名できる）  "nable 

renamed（改名された）  re"nd 

surname（姓）  sur"n 
［ただし］ 

adhered（付着した）  adh]$ bothered（心配そうな）  bo!r$ 

coherence（一貫性）  coh];e 

elsewhere（他の場所に）  else": 

ethereal（極めて優美な、エーテルの）  e!r1l 

heredity（遺伝）  h]$;y 
Hereford (City)（ヘレフォード（市）、地名） 

,h]e=d "<,c;y"> 

enamel（エナメル状の）  5amel 

ornament（飾り）  orna;t 

unamended（改正しない）  unam5d$ 

Vietnamese（ベトナムの）  ,vietnamese 
 

one 

10.7.6 表す文字列がひとつの音節として発音されるとき、または"oney"で終わる単語内

にあるか"honest"、"monetary"及びその派生語内にあるとき、"one"に対する頭字

縮約を用いる。しかしながら、文字列"one"の前に文字"o"が置かれる場合、また

は他の規則がその使用を制限するときには縮約を使用しない。 

［例］ 

acetone（アセトン）  acet"o 

atonement（罪滅ぼし）  at"o;t 

baloney（たわごと）  bal"oy 

bygone（過ぎ去ったこと）  byg"o 
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cone（円錐）  c"o 

demonetise（（貨幣などの）通用を廃止する）  dem"otise 

dishonesty（不正直）  4h"o/y 

done（済んだ）  d"o 

everyone（皆）  "ey"o honey（はちみつ）  h"oy 

Jones（ジョーンズ、人名・地名）  ,j"os 

lonesome（心細い）  l"o"s 

Mulroney（マルルーニー、人名）  ,mulr"oy 

one-sided（一方的な）  "o-sid$ 

oneness（単一性）  "o;s phone（電話）  ph"o 

scone（スコーン）  sc"o stonework（石細工）  /"o"w 

stoney（ストーニー）  /"oy 

［ただし］ 

anemone（アネモネ、植物の一種）  anemone 

baroness（男爵夫人）  b>o;s 

baronet（准男爵）  b>onet 

Boone（ブーン、人名）  ,boone 

Cantonese（広東の）  ,Cantonese 

colonel（大佐）  colonel 

Conestoga（幌馬車）  ,3e/oga 

crooner（クルーナー、あるタイプの歌手を指す言葉）  croon] 

cushioned（クッション性のある）  cu%ion$ 

Donegal（ドニゴール）  ,donegal 

erroneous（誤りのある）  ]rone|s 

Hermione（ハーマイオニー、人名）  ,h]mione 

Indonesia（インドネシア）  ,9donesia 

krone（クローネ、通貨単位）  krone 
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Monet（モネ、人名）  ,monet 

onerous（厄介な、有償の）  on]|s 

phonetic（音声の）  phonetic 

pioneer（先駆者）  pione] 

poisoned（毒入りの）  poison$ 

Rhône（ローヌ、川）  ,rh^%one 

Rooney（ルーニー、人名）  ,rooney 

sooner（より早く）  soon] stoned（泥酔した）  /on$ 
 

some 

10.7.7 表す文字列が基本的な単語の音節を形成するとき、"some"に対する頭字縮約を用

いる。 

［例］ 

blithesome（快活な）  bli!"s 

chromosome（染色体）  *romo"s 

fearsome（恐ろしい）  fe>"s handsome（二枚目）  h&"s 

handsomer（見事な）  H&"sr lonesomest（孤独な）  l"o"s/ 

somebody（誰か）  "sbody somesuch（そのような）  "ss* 

somewhere（どこか）  "s": twosome（２人の）  two"s 

［ただし］ 

blossomed (blossom)（咲いた（咲く）） 

blossom$ "<blossom"> 

gasometer（ガスタンク）  gasomet] 

isometric（同じ寸法の）  isometric 
ransomed (ransom)（身請けした（身請けする）） 

ransom$ "<ransom"> 

somersault（前転）  som]sault 

Somerset（サマセット、地名）  ,som]set 
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time 

10.7.8 表す文字列が単語"time"と同様に発音されるとき、"time"に対する頭字縮約を用

いる。 

［例］ 

daytime（日中）  "d"t maritime（海の）  m>i"t 

mistimed（(生活の)リズムが乱れた）  mis"td 

pastime（娯楽）  pas"t sometimes（時々）  "s"ts 

springtime（春季）  spr+"t 

timeously（時宜にかなって）  "t|sly 

Timex（タイメックス、社名）  ,"tx 

untimely（時期の悪い）  un"tly 

［ただし］ 

altimeter（高度計）  altimet] 

centime（サンチーム、通貨単位）  c5time 

centimeter（センチメートル）  c5timet] 

Mortimer（モーティマー、人名）  ,mortim] 

multimedia（マルチメディア）  multim$ia 

sentiment（感情、感傷）  s5ti;t 

 
under 

10.7.9 表す文字列の前に母音"a"または"o"がある場合及び文字列"un"が接頭辞を形成す

る場合を除き、"under"に対する頭字縮約を用いる。 

［例］ 

blunder（へまをする）  bl"u 

misunderstand（誤解する）  mis"u/& 

thundered（雷が鳴った）  ?"u$ 

undergo（経験する、被る）  "ugo 

underpaid（低賃金の）  "upd 

Wunderhorn（ドイツ語で「魔法の角笛」）  ,w"uhorn 



  第 10 節 縮約 

138 

 

 

［ただし］ 

flounder（もがく）  fl.d] laundering（洗浄）  laund]+ 

Saunders（サンダース、人名）  ,saund]s 

underived（他に由来したのではない、根本的な）  und]iv$ 

underogatory（軽蔑的でない）  und]ogatory 
 

10.8 末字縮約部 

④⑥の点 

.d ound ound 

.e ance ance 

.n sion sion 

.s less less 

.t ount ount 

⑤⑥の点 

;e ence ence 

;g ong ong 

;l ful ful 

;n tion tion 

;s ness ness 

;t ment ment 

;y ity ity 

 

10.8.1 表す文字列が文字、縮約、修飾符または合字符の後に続くとき、他の規則がその

使用を制限しない限り、末字縮約部を用いる。 

［例］ 

amount（量）  am.t baroness（男爵夫人）  b>o;s 

bastion（とりで）  bas;n blessing（天の恵み）  b.s+ 

business（仕事の）  busi;s cancel（取り消す）  c.el 

carefully（注意深く）  c>e;lly 

cement（セメント）  ce;t cheerful（陽気な）  *e];l 

chockfull（ぎっしり詰まった）  *ock;ll 
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circuity（迂遠）  circu;y 

commencement（開始、学位授与式）  comm;e;t 

comment（論評、コメント）  com;t 

confusion（混乱）  3fu.n 

country（国）  c.try county（群、州）  c.ty 

creation（創造）  cr1;n dancer（舞踊家）  d.er 

deity（神）  de;y 

Du Plessis（デュプレッシ、人名）  ,du ,p.sis 

experienced（熟達した）  exp]i;ed 

expressionless（無表情な）  expres.n.s 

extramental（超精神的な）  extra;tal 

fences（垣根）  f;es finesse（手腕）  fi;se 

found（発見された）  f.d 

fractional（小部分の、分数の）  frac;nal 

Frances（フランシス、人名）  ,fr.es 

governess（女性家庭教師）  gov];s 

Guinness（ギネス、社名）  ,gu9;s 

incongruous（調和の取れていない）  9c;gru|s 

influenceable（作用しうる、影響しうる）  9flu;eable 

lioness（雌ライオン）  lio;s 

longevity（長寿）  l;gev;y 

memento（記念品、形見）  me;to 

mongoose（マングース）  m;goose 

mountain（山）  m.ta9 

noblesse（フランス語で「高貴の生まれ」）  nob.se 

persuasion（説得すること）  p]sua.n 

pity（憐れむ）  p;y 



  第 10 節 縮約 

140 

 

 

pongee（絹紬）  p;gee prong（刺す、突く）  pr;g 

rationally（理性的に）  ra;nally 

rotation（回転）  rota;n 

Rountree（ラウンツリー、人名）  ,r.tree 

séance（フランス語で「集まること、会合」）  s^/e.e 

silenced（静かになった、消音装置がついた）  sil;ed 

sinfulness（罪深さ）  s9;l;s 

Spencer（スペンサー、人名・地名）  ,sp;er 

sponge（スポンジ）  sp;ge 

sound（音）  s.d sublessee（転借人）  sub.see 

Tennessee（テネシー、人名・地名）  ,t5;see 

thence（そこから）  ?;e tongue（舌）  t;gue 

unfulfilled（満たされていない）  un;lfill$ 

unless（～でない限り）  un.s 

unlessoned（教育されていない）  un.son$ 

Wenceslaus（ヴァーツラフ、人名）  ,w;eslaus 

wounded（負傷した）  w.d$ 

［ただし］ 

"alone"ness（孤独）  8al"o0ness 

ancestor（祖先）  ance/or 

channel-less（チャネルレスの）  *annel-less 

congruous（適合する）  3gru|s 

electroencephalogram（脳波図）  electro5cephalogram 

encephalitis（脳炎）  5cephalitis 

fiancé（婚約中の男性）  fianc^/e 

inessential（不必要な）  9ess5tial 

lessee（貸借人）  lessee moongod（月神）  moongod 
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nongaseous（ガスを含まない）  nongase|s 

one-ness（単一性）  "o-ness 

'ound（猟犬、hound の別表現）  '|nd 

pityard  pity>d 

regardless（～に関わらず）  re_1g>d_'less 

 
10.8.2 表す文字列が大文字指示符または大文字終了符の後に続くとき、末字縮約部を使

用しない。 

［例］ 

AttenTION!（気を付け！）  ,att5,,tion6 

AWful（ひどい）  ,,aw,'ful 

ELesson（インターネット等を用いたレッスンのこと）  ,e,lesson 

ExperiMental（実験的な）  ,exp]I,m5tal 

MyAncestor（私の祖先）  ,my,ance/or 
 

ity 

10.8.3 biscuity、dacoity、fruity、hoity-toity 及び rabbity という単語内の"ity"には末字

縮約部を使用しない。 

 

ness 

10.8.4 女性を表す接尾語"ess"が"en"または"in"で終わる単語に付け加えられていると

き、"ness"の末字縮約部を使用しない。 

［例］ 

chieftainess（女首領）  *iefta9ess 

citizeness（市民、citizen の女性形）  citiz5ess 

heatheness（異教徒、heathen の女性形）  h1!ness 
 

10.9 短形語 

Ab about（～について） abv above（～の上に） 

Ac according（一致した） acr across（～を横断して） 
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Af after（～の後に） afn afternoon（午後） 

Afw afterward（その後） ag again（再び） 

ag/ against（～に反対して） al  also（～もまた） 

alm almost（ほとんど） alr already（すでに） 

alt altogether（完全に） al? although（～だけれども） 

alw always（いつも） bl blind（日よけ） 

brl braille（点字） 

cd could（～できた、～ということもありうる） 

dcl declare（宣言する） dclg declaring（～と宣言して） 

dcv deceive（欺く） dcvg deceiving（欺くこと） 

ei either（どちらか） fr friend（友達） 

f/ first（最初の） gd good（良い） 

grt great（大きな、すばらしい） 

hm him（彼を）  hmf himself（彼自身） 

h]f herself（彼女自身） 

imm immediate（即時の） ll little（わずか） 

lr letter（文字、手紙） myf myself（自分自身） 

m* much（たくさん） 

m/ must（～しなければならない） 

nec necessary（必要な） nei  neither（どちらも～ない） 

pd paid（支払い済みの） p]cv  perceive（～だと分かる） 

p]cvg  perceiving（理解する） 

p]h perhaps（多分、もしかすると） 

qk quick（迅速な） rcv  receive（受け取る） 

rcvg receiving（受け取ること） rjc  rejoice（喜ぶ） 

rjcg rejoicing（喜ぶこと） sd  said（前述の、当該） 

s* such（そのような） td  today（今日） 

tgr together（一緒に） tm  tomorrow（明日） 

tn tonight（今夜） xf  itself（それ自身） 

xs its（それの）  yr  your（あなたの） 

yrf yourself（あなた自身） 

yrvs  yourselves（あなたたち自身） 

!mvs  themselves（彼ら自身） *n  children（子どもたち） 

%d should（～すべきだ） ?yf thyself（汝自身） 
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|rvs ourselves（私たち自身） 

wd would（～だろう、～したいと思う） 

2c because（なぜなら） 2f  before（～の前に） 

2h behind（～の後ろに） 2l  below（～の下に） 

2n beneath（～の真下に） 2s  beside（～の側に） 

2t between（～の間） 2y  beyond（～を越えて） 

3cv conceive（思いつく、抱く） 

3cvg conceiving（思いつくこと、抱くこと） 

"of oneself（自分自身） 

 

単語としての短形語 

10.9.1 表す単語が“単独”であるときは、意味や発音、及び通常の単語として用いられ

るか固有名詞として用いられるかに関わらず、短形語を用いる。 

［参照］“単独”の定義については、第 2.6 節「用語と原則」を参照。 

［例］ 

You should receive your letter tomorrow afternoon. 

（あなたは明日の午後に手紙を受け取る必要がある。） 

,y %d rcv yr lr tm afn4 
an about-face from the quick-witted go-between（機転の利く仲介者からの転換） 

an ab-face f ! qk-witt$ g-2t 

"Good-bye, Miss Little-Smythe!"（「さようなら、リトルスミスさん！」） 

8,gd-bye1 ,miss ,ll-,smy!60 
(braille–first writing system for blind people) 

（点字―視覚障害者に向けた最初の筆記システム） 

"<brl,-f/ writ+ sy/em = bl p"> 

According to him, neither Little Rock, Much Hadham nor Port Said would be much fun. 

（彼によると、リトルロックもマッチ・ハダムもポートサイドも楽しそうじゃな

い。） 

,ac to hm1 .7nei ,ll ,rock1 ,m* 
,_hham nor ,port ,sd.' wd 2 m* 
fun4 

［ただし］ 

to-night（今夜）  to-ni<t 
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above/below（～の上に/～の下に）  above_/bel[ 

PRINT/BRAILLE（墨字/点字） ,,pr9t_/,,braille 

friend@rogers.com  fri5d@arog]s4com 

www.living.beyond.myself.org 

www4liv+4beyond4myself4org 
 

長い単語の一部としての短形語 

10.9.2 その単語が“単独”（アポストロフィーを伴う接辞を含む）であり、(a)別表１

の短形語リストに掲載されている、または(b)規則 10.9.3 を満たすならば、長い

単語の中に短形語を用いる。 

［注］規則 10.9.2 の単語には、通常の単語、固有名詞および造語が含まれてい

る。 

［例］ 

aboveground（地上の）  abvgr.d 

belowdecks（船内に）  2ldecks 

Friendly Islands（フレンドリー諸島、地名）  ,frly ,isl&s 

godchildren（名付け子たち）  god*n 

goodafternoon（こんにちは、午後の挨拶）  gdafn 

hereabouts（この辺に）  "habs 

lettermen（学生スポーツの優秀選手たち）  lrm5 

Quicker Delivery（迅速な配達）  ,qk] ,deliv]y 

repaid（返済した）  repd 

suchlike（そのような種類のもの）  s*like 

Our boyfriends mustn't miss tomorrow's afterdinner speaker! 

（明日のアフターディナースピーカーは私たちのボーイフレンドに決まり！

（afterdinner speaker：正式な晩餐の場において、食後にスピーチをする人のこ

と)） 

,|r boyfrs m/n't miss tm's afd9n] 
sp1k]6 

Mr Letterman could've quickly rebrailled the Aftercare Newsletter. 

（レターマン氏ならアフターケア・ニュースレターを迅速に再点訳できたかもし

れない。） 
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,mr ,lrman cd've qkly rebrld ! 
,afc>e ,newslr4  

I am brailling the newsletters' headlines. 

（私はニュースレターの見出しを点訳しています。） 

,i am braill+ ! newslrs' h1dl9es4  

［ただし］ 

［以下の例では、表す単語が“単独”ではないため、短形語が用いられない。］ 

friend(s)（友達）  fri5d"<s"> 

littler（より小さい）  littl^1] 

print/braille（墨字/点字）  pr9t_/braille 

unnecessary（不必要な）  .1un.'necess>y 

www.afterschool.gov  www4aft]s*ool4gov 

 

［これらの単語は、別表１内のリスト作成規則の規則 3～5 に準じて、短形語リ

ストに記載されていない。］ 

aftereffect（余波）  aft]e6ect 

afterimage（残像）  aft]image 

blinded（目がくらんだ）  bl9d$  

blinding（目をくらます）  bl9d+ 

befriended（友人になった）  2fri5d$ 

friendy（友好的な、friendly の別表現）  fri5dy 

abouts（～について、about の古い表現）  ab|ts 

acrosses（～を横切って、across の複数形）  acrosses 

againe（再び、again の古い表現）  aga9e 

almosts（ほとんど、almost の複数形）  almo/s 

hims（彼の、him の複数形）  hims 

hereinbefore（以上に、前述に）  "h9be=e 

hereinbelow（以下に、後述に）  "h9bel[ 

inbetween（中間の）  9betwe5 
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misconceived（見当違いの）  misconceiv$ 
 

［これらの単語は短形語リストに記載されておらず、規則 10.9.3 に則り、これら

が含む短形語の使用は認められない。］ 

"couldx"  8c|ldx0 

Himalayas（ヒマラヤ山脈）  ,himalayas 

Suchet（シュシェ、人名）  ,su*et  

Yourcenar（ユルスナール、人名）  ,y|rc5> 

 

短形語リストにない単語 

10.9.3 短形語リストに記載のない長い単語内には、その単語が“単独”（アポストフィ

ーを伴う接辞を含む）であり、短形語の制約事項をすべて満たすならば、以下に

挙げる 10 個の短形語のいずれかを用いる。 

(a) "braille"または"great": どこにあっても短形語を用いる。 

(b) "children": 後ろに母音または"y"が続かない場合、短形語を用いる。 

(c) "blind"、"first"、"friend"、"good"、"letter"、"little"または"quick": 語頭にあ

り、後ろに母音または"y"が続かない場合、短形語を用いる。 

［例］ 

Braillette board（点字表示ボード）  ,brltte bo>d 
Marcillat-en-Combraille, France 

（マルシラ＝アン＝コンブライユ，フランス、地名） 

,m>cillat-en-,combrl1 ,fr.e 

Greatford Hall（グレートフォードホール、施設名）,grt=d ,hall 

greatgreatgreatgrandchildren（来孫たち）  grtgrtgrtgr&*n 

Greatorex（グレーターエックス、人名）  ,grtorex 

Blindcraft（ブラインドクラフト、社名）  ,blcraft 

Blindheim（ブリントハイム、地名）  ,blheim 

Firstbank（ファーストバンク、社名）  ,f/bank 

Firstchoice（第一志望）  ,f/*oice 

"goodz"（「商品」、goods の別表現）  8gdz0 
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Mr Feelgreat from Goodge Street  

（グージ・ストリート出身のフィールグレート氏） 

,mr ,feelgrt f ,gdge ,/reet 
Ms Letterkenny's Littleport home.（レターケニーさんのリトルポートの家） 

,ms ,lrk5ny's ,llport home4 

Quicksburg, Virginia（クイックスバーグ，バージニア、地名） 

,qksburg1 ,virg9ia 

［ただし］ 

Blindoc（視覚障害者のリハビリと雇用に関する情報サービス） 

,bl9doc 

www.braillex.com  www4braillex4com 

Firstamerica（ファーストアメリカ、社名） 

,fir/am]ica 

Goodacre（グッドエーカー、人名）  ,goodacre 

Littlearm（リトルアーム、ロボットアームの名称）  ,little>m 
Letterewe Estate（スコットランドに位置する広大な地所の名称） 

,lett]ewe ,e/ate 
Mr Linkletter of Portlittle（ポートリトルのリンクレター氏） 

,mr ,l9klett] ( ,portlittle 

Bisquick Pancake Mix（ビスクイック・パンケーキ・ミックス、商品名） 

,bisquick ,pancake ,mix 

Ted Makegood of Goodena（Goodena の Ted Makegood 氏） 

,t$ ,makegood ( ,good5a 
 

短形語との混同を防ぐ 

［注］“単独”である文字列が短形語または短形語を含むと誤読される場合は、

混同を防ぐため以下の規則のうち最も適するものを用いる。 

10.9.4 短形語の一部を形成する縮約部を使用しない。 

［例］ 

Herf gun（ハーフ・ガン）  ,herf gun ［高エネルギー無線周波］ 
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"mst" files（“mst”のファイル）  8mst0 files 

SOMESCH RIVER（ソメシュ川）  .1,,somesch ,,riv] 

［ただし］ 

www.sch.edu.au  www4s*4$u4au 
［シドニーの子ども病院のウェブサイト］ 

 

10.9.5 短形語と誤読される文字列が“単独”であるとき、または長い文字列の始めに出

てくるとき、グレード 1 記号指示符を前置する。 

［例］ 

ab initio（ラテン語で「最初から」）  ;ab 9itio 

et al–（及びその他）  et ;al,- 

Al-Azar（スペイン語で「当てもなく」）  ;,al-,az> 

Alt.: 3000 ft.（高度：3000 フィート）  ;,alt43 #cjjj ft4 

"Hm, would Al like this CD?"（”うーん、アルはこの CD が好きだろうか？”） 

8;,hm1 wd ;,al l ? ;,,cd80 

Grtsamada  ;,grtsamada［ベーダの詩人］ 

BLCUP  ;,,blcup ［北京語言大学出版社］ 

spelled "ei" or "ie"?（綴りは"ei"または"ie"ですか？） 

spell$ 8;ei0 or 8ie08 
gd lnch. TM sd yu shd meet me b4 yr mtg 2 read lr. wl b qk. l8r. 

;gd ln*4 ;,,tm ;sd yu shd meet me 
b#d ;yr mtg #b r1d ;lr4 wl ;b 
;qk4 l#hr4 ［文字通信］ 

 

10.9.6 ある長い配列の語頭以降に短形語として誤読される文字列があるとき、グレード

1 ワード指示符を前置する。その長い配列内に他の縮約を用いることはできな

い。 

［例］ 

Dobrljin ［ボスニア・ヘルツェゴビナにある街］  ;;,dobrljin 

Ozbrl ［オーストラリアのメールアドレスリストの名称］  ;;ozbrl 
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10.10 優先 

10.10.1 縮約部の使用において複数の選択肢がある場合、他の規則が適用されない限り、

以下の原則に基づいて選択する。  

10.10.2 単語が占めるマス数がより少なくなる縮約部を優先する。 

［例］ 

advanced（進んだ）  adv.ed aright（正しく）  a"r 

bastion（とりで）  bas;n coherence（一貫性）  coh];e 

Congo（コンゴ民主共和国）  ,3go 

congratulate（祝う）  3gratulate 

congruity（適合）  3gru;y dancer（舞踊家）  d.er 

dispirited（意気消沈した）  di_s$ 

distinct（明らかな）  4t9ct 

disturbed（取り乱して）  4turb$ 

happiness（幸福）  happi;s 

meander（曲がりくねった道）  me&] 

named（指名された、名付けられた）  "nd 

oneness（単一性）  "o;s thence（そこから）  ?;e 

timer（タイマー）  "tr vengeance（仕返し）  v5ge.e 

wither（しぼむ）  )] 

［ただし］ 

captainess（女船長）  capta9ess 
 

10.10.3 マス数が増えないならば、強縮約を優先する。 

［例］ 

afford（～する余裕がある）  af=d 

bathed（～を浴びた）  ba!d 

calisthenics（健康体操）  calis!nics 

coffee（コーヒー）  C(fee effort（努力）  ef=t 



  第 10 節 縮約 

150 

 

 

gathered（集まった）  ga!r$ 

Leander（レアンダー、人名）  ,le&] 

offer（申し出る）  (f] 

office（事務所）  (fice other（その他の）  o!r 

Parthenon（パルテノン神殿）  ,p>!non 

proffer（～を差し出す）  pr(f] 

slithered（ずるずる滑った）  sli!r$ 

theatre（劇場）  !atre then（その時）  !n 

weathered（風雨にさらされた）  w1!r$ 

［ただし］ 

thence（そこから）  ?;e  

 

10.10.4 表す文字列がある単語の最初の音節を形成するとき、他の縮約部よりも"be"、

"con"または"dis"に対する下がり縮約部を優先的に用いる。 

［例］ 

beatitude（至福）  2atitude 

Beatrix（べアトリクス、人名）  ,2atrix 

bedraggled（引きずって汚れた、みすぼらしい）  2dra7l$ 

benevolence（博愛）  2nevol;e 

benighted（未開の）  2ni<t$  

benign（温和な、良性の）  2nign 

berated（ひどく叱りつけた）  2rat$ 

congee（粥）  3gee congenial（心地がよい）  3g5ial 

dishonesty（不正直）  4h"o/y distance（距離）  4t.e 

［ただし］ 

beach（海辺）  b1* beautiful（美しい）  b1uti;l 

bed（ベッド）  b$ benefit（利益）  b5efit 

benzene（ベンゼン）  b5z5e berth（寝台）  B]? 
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dish（皿）  di% 

dishevelled（乱れた、だらしない）  di%evell$ 

 
10.10.5 上記 10.10.4 は例外として、下がり縮約部よりも強縮約部を優先的に用いる。 

［例］ 

bacchanal（どんちゃん騒ぎ）  bac*anal    bear（クマ）  be> 

fear（恐れる）  fe> heart（心臓、気持ち）  he>t 

nearly（ほぼ）  ne>ly nuclear（原子核の）  nucle> 

saccharine（サッカリン）  sac*>9e    sting（刺す）  /+ 

[ただし] 

egghead（知識人）  e7h1d 

 
10.10.6 文字列"encea"、"enced"及び"encer"内の"ence"には末字縮約部を用いる。 

［例］ 

Clemenceau（クレマンソー、人名）  ,clem;eau 

commenced（開始された）  comm;ed 

experienced（熟達した）  exp]i;ed 

influenceable（作用しうる、影響しうる）  9flu;eable 

silenceable（静粛でありうる）  sil;eable 

silencer（消音装置）  sil;er 

Spencer（スペンサー、人名・地名）  ,sp;er 
 

10.10.7 上記第 10.10.6 節は例外として、マス数が増えないならば、頭字縮約および末字

縮約部よりも強縮約部と下がり縮約部を優先的に用いる。［スペースの節約はこ

の規則に優先する。］ 

［例］ 

adhered（付着した）  adh]$ 

adherent（追随者、支持者）  adh]5t 

adherer（信奉者）  adh]] cohered（結合した）  coh]$ 
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component（校正要素）  compon5t 

effulgent（光輝く）  e6ulg5t 

heredity（遺伝）  h]$;y onerous（厄介な、有償の）  on]|s 

opponent（対抗者、敵）  oppon5t 

Parthian（パルティア人）  ,p>?ian 

poisoned（毒入りの）  poison$ 

prisoner（囚人）  prison] 

shadow（影）  %ad[ sooner（より早く）  soon] 

stoned（泥酔した）  /on$ 

telephoned（電話をした）  telephon$ 

Thaddeus（サディアス、人名）  ,?addeus 

toner（トナー、化粧液）  ton] 

［ただし］ 

advanced（進んだ）  adv.ed 

 

10.10.8 その単語の通常の発音により近く単語の構造を歪ませない縮約部を選択する。 

［例］ 

apartheid（アパルトヘイト政策）  a"pheid 

asthma（ぜんそく）  as?ma 

dishevelled（乱れた、だらしない）  di%evell$ 

gingham（ギンガム柄）  g+ham 

hypotheses（仮説、hypothesis の複数形）  hypo!ses 

isthmus（地峡、峡部）  is?mus 

posthumous（死後の）  po/hum|s 

stronghold（要塞）  /r;ghold 

towhee（トウヒチョウ、鳥の一種）  t[hee 

where'er（どこへ～しても、wherever）  :]e'] 
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whereas（～である一方で）  ":as 

wherever（どこへ～しても）  :]"e 
 

10.10.9 その使用が著しく単語の発音を歪ませる、または意味の理解の妨げになる場合、

縮約部を使用しない。 

［例］ 

chemotherapy（化学療法）  *emo!rapy 

chlordane（クロルデン、有機塩素系殺虫剤の一種）  *lordane 

whaddaya（What do you do）  :addaya 

 

下がり記号の規則 

10.10.10 下がり記号のみで構成されることになってしまう配列では最後の縮約部または縮

約語を使用しない。この規則において、存在する可能性のある各種クォーテーシ

ョン・マークは低位の点のみを持つものと見なされる。大文字指示符または大文

字終了符があるとき、下がり縮約語を使うか使わないかの決定においては無視さ

れる。 

［例］ 

enough–bein'（十分―ある）  5,-2in' 

in.....  in44444［点が文字列の省略を示している］ 

Was that in?–in bounds?（あれは中でしたか？― 区域内でしたか？） 

,0 t 98,-in b.ds8 

"Enough!"（「いいかげんにしろ！」）  ^8,5|<6^0 

IN MY HOUSE（私の家で）  ,,,9 my h|se,' 
 

10.11 つなぎ 

複合語 

10.11.1 ハイフンで結ばれていない複合語を形成する単語にまたがる縮約部は使用しな

い。 

［例］ 

Airedale（エアデール、犬種）  ,airedale 

Bighorn（ビッグホーン、地名）  ,bighorn 
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blowhard（自慢屋）  bl[h>d 

bottleneck（瓶首、交通の難所）  bottleneck 

carthorse（荷馬車馬）  c>thorse 

cowherd（牛飼い）  c[h]d 

dumbbell（ダンベル）  dumbbell 

egghead（知識人）  e7h1d 

fathead（愚か者）  fath1d 

flearidden（ノミだらけの）  fl1ridd5 

grasshopper（キリギリス、バッタなどの総称）  grasshopp] 

hideaway（隠れ家）  hideaway 

indiarubber（消しゴム）  9diaru2] 

insofar（～する限りにおいて）  9sof> 

Jamestown（ジェームズタウン、地名）  ,jamest[n 

kettledrum（ケトルドラム、楽器名）  kettledrum 

longhand（手書き）  l;gh& northeast（北東）  nor?1/ 

painstaking（骨が折れる、つらい）  pa9stak+ 

photoflash（写真撮影用フラッシュ）  photofla% 

pineapple（パイナップル）  p9eapple 

rawhide（(牛などの)生皮）  rawhide 

Southend（サウスエンド、地名）  ,s|?5d 

stateroom（個室、特別室）  /ateroom 

storeroom（貯蔵室、物置）  /oreroom 

stronghold（要塞）  /r;ghold 

sweetheart（恋人）  sweethe>t 

tearoom（喫茶店）  t1room 

toenail（足爪）  toenail 

wiseacre（賢人ぶる人）  wiseacre 
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有気音の"h" 

10.11.2 "h"が有気音であるとき、"ch"、"gh"、"sh"、"th"、"wh"に対する強縮約部または

"the"に対する強縮約を使用しない。 

［例］ 

Cunnyngham（カニンガム、人名）  ,cunnyngham 

knighthood（騎士道）  kni<thood 

mishandle（～の取り扱いを誤る）  mish&le 

mishap（不運、災難）  mishap  

mishear（聞き違える）  mishe> 

Newhaven（ニューヘブン、地名）  ,newhav5 

shanghaied（『チャップリンの船乗り生活』映画名）  %anghai$ 

Sontheim（ゾントハイム、地名）  ,sontheim 

stronghold（要塞）  /r;ghold 

［ただし］ 

Brigham（ブリガム、人名）  ,bri<am 

Chatham（チャタム、地名）  ,*a?am 

Higham（ハイアム）  ,Hi<am 
 

接頭辞 

10.11.3 表す文字列がある単語の最初の音節を形成するとき、"be"、"con"または"dis"に

対する下がり縮約部を用いる。 

［例］ 

bedazzle（幻惑させる）  2dazzle 

bedevil（悩ませる、イライラさせる）  2devil 

benighted（未開の）  2ni<t$ 

benumb（無感覚にする、麻痺させる）  2numb 

berate（ひどく叱りつける）  2rate 
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bereave（奪い去る）  2r1ve 

congeal（凍る、凝結する）  3g1l  

congruent（適合する）  3gru5t 

disharmony（不協和音）  4h>mony 

dishonest（不正直）  4h"o/ 
 

10.11.4 文字列"ea"が単語の接頭辞と残りの文字にまたがるとき、"ea"に対する下がり縮

約部を使用しない。 

［例］  

preamplifier（プリアンプ、前置増幅器）  preamplifi] 

readjust（再調整する）  readju/ 

reappoint（再任する）  reappo9t 

reassure（安心させる）  reassure 
 

10.11.5 上記第 10.11.3 節及び第 10.11.4 節は例外として、その使用が意味の理解または発

音を妨げない限り、一般に、接頭辞と単語の残りにまたがる縮約部を用いる。特

に、縮約部"ed"、"en"、"er"、"of"及び"st"を用いる。 

［例］ 

abbreviate（略称）  a2reviate 

accent（アクセント、強勢）  a35t 

affect（～に作用する）  a6ect 

aggressive（攻撃的な）  a7ressive 

aqueduct（送水路）  aqu$uct arise（起こる）  >ise 

Benedict（ベネディクト、人名）  ,b5$ict 

deduce（～を推定する）  d$uce 

denominate（～に命名する）  d5om9ate 

denote（～を意味する）  d5ote 

denouement（フランス語で「結末」）  d5|e;t 

denounce（非難する）  d5|nce 
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derail（脱線する）  d]ail 

deregister（～の登録を抹消する）  d]egi/] 

derivable（導き出せる）  d]ivable 

derogatory（軽蔑的な）  d]ogatory 

edacious（大食の）  $aci|s edict（布告、命令）  $ict 

edition（版）  $i;n 

educe（引き出す、～と推論する）  $uce 

effaceable（消すことができる）  e6ac1ble 

effect（効果、影響）  e6ect 

enormous（非常に大きな）  5orm|s 

enounce（明瞭に発音する）  5|nce 

enumerate（列挙する）  5um]ate     erase（消去する）  ]ase 

erosion（浸食）  ]o.n froward（偏屈な）  fr[>d 

irredentist（領土回復主義者）  irr$5ti/ 

malediction（呪い）  mal$ic;n 

mistake（過ち）  mi/ake mistrust（不信）  mi/ru/ 

multinomial（多項式）  mult9omial 

pandemonium（悪魔の巣窟、地獄）  p&emonium 

perinatal（周産期の）  p]9atal 

predate（～以前に遡る）  pr$ate 

predecease（(ある人よりも)先に死ぬこと）  pr$ec1se 

predecessor（前任者）  pr$ecessor 

predestine（運命づける）  pr$e/9e 

predicament（苦境）  pr$ica;t 

prediction（予言、予測）  pr$ic;n 

predominate（優位に立つ）  pr$om9ate 

prerequisite（必要条件）  pr]equisite 
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prerogative（特権、優位性）  pr]ogative 

profanity（不敬、口汚い罵り）  pr(an;y 

professor（教授）  pr(essor 

profile（横顔、外形）  pr(ile 

profoundly（心から）  pr(.dly 

profusion（豊富にあること）  pr(u.n 

redact（（原稿を）編集する）  r$act 

rededicate（～を再び奉納する）  r$$icate 

redeemable（買い戻し可能な）  r$eemable 

redouble（倍加する）  r$|ble 

renege（（約束などを）破る）  r5ege 

renegotiate（再交渉する）  r5egotiate 

renewable（再生可能な）  r5ewable 

renumber（～の番号を付け直す）  r5umb] 

reread（～を再読する）  r]1d 

sedate（落ち着いた、物静かな）  s$ate 

Vandyke（ヴァンダイク、人名）  ,v&yke 

［ただし］ 

aerofoil（エアロフォイル）  a]ofoil 

antitype（対型）  antitype 

biofeedback（生体自己制御）  biofe$back 

centimeter（センチメートル）  c5timet] 

cofounder（共同創立者）  cof.d] 

disulphide（二硫化物）  disulphide 

filofax（システム手帳）  filofax 

gasometer（ガスタンク）  gasomet] 

inessential（不必要な）  9ess5tial 
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infrared（赤外線の）  9frar$ 

kilowatt（キロワット）  kilowatt 

microfilm（マイクロフィルム）  microfilm 

prounion（組合びいきの）  prounion 

retroflex（反転音）  retroflex 

riboflavin（リボフラビン、生理活性物質）  riboflav9 

styrofoam（発砲スチレン）  /yrofoam 

subbasement（地下２階）  subbase;t 

unamended（改正しない）  unam5d$ 

underived（他に由来したのではない、根本的な）  und]iv$ 
 

10.11.6 接頭辞の添加またはハイフンで結ばれていない複合語の形成により元の単語で使

用されていない縮約部を使用する機会が生じるとき、それが元の単語の通常の点

字形態を変化させるとしても縮約部を用いる。しかしながら、その使用が単語の

発音または意味の理解を妨げる場合は、縮約部を使用しない。 

［例］ 

anteater（アリクイ）  ant1t] 

contradistinction（対比）  3tradi/9c;n 

disease（病気）  41se 

extramental（超精神的な）  extra;tal 

heartsease（(心の)平安）  he>ts1se 

incongruity（不一致）  9c;gru;y 

incongruous（調和の取れていない）  9c;gru|s 

indistinct（不明瞭な）  9di/9ct 

indistinguishable（区別がつかない）  9di/+ui%able 

motheaten（虫食いの）  mo?1t5 

northeast（北東）  nor?1/ 

redistribution（再分配）  r$i/ribu;n 

speakeasy（もぐり酒場）  sp1k1sy 
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spreadeagle（翼を広げたワシの形をした）  spr1d1gle 

uncongenial（性分に合わない）  unc;g5ial 

undisturbed（乱されない、平穏な）  undi/urb$ 

unfulfilled（満たされていない）  un;lfill$ 

unlessoned（教育されていない）  un.son$ 

［ただし］ 

disingenuous（陰険な）  49g5u|s 

electroencephalogram（脳波図）  electro5cephalogram 

 

接尾辞 

10.11.7 一般に、その使用が単語の意味の理解や発音を妨げない限り、単語とその接尾辞

にまたがる縮約部を使用する。 

［例］ 

acreage（土地）  acr1ge 

agreeable（好ましい）  agre1ble 

arboreal（樹木の、樹木状の）  >bor1l 

baroness（男爵夫人）  b>o;s 

boredom（退屈）  bor$om 

Brigham（ブリガム、人名）  ,bri<am 

changeability（可変性）  *ang1bil;y 

chargeable（課せられるべき、責任を負うべき）  *>g1ble 

Chatham（チャタム、地名）  ,*a?am 

delineate（～を描く、説明する）  del91te 

dukedom（公爵の位）  duk$om 

effaceable（消すことができる）  e6ac1ble 

European（ヨーロッパの）  ,europ1n 

finery（美しい装い）  f9]y 

foreseeably（予見できる）  =ese1bly 
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freedom（自由）  fre$om genealogy（系図）  g51logy 

governess（女性家庭教師）  gov];s 

Higham（ハイアム、人名）  ,hi<am 

imagery（比喩、画像）  imag]y 

laureate（受賞者）  laur1te 

likeable（感じのいい）  lik1ble 

lineage（血統）  l91ge 

lineal（直系の）  l91l lioness（雌ライオン）  lio;s 

midwifery（助産術）  midwif]y 

mileage（マイル距離）  mil1ge 

noticeable（顕著な）  notic1ble 

oleaginous（油性の）  ol1g9|s 

orangery（オレンジ栽培温室）  orang]y 

peaceable（平和的な）  p1c1ble 

permeable（透過性の）  p]m1ble 

permeate（～に広がる）  p]m1te 

popedom（教皇の職）  pop$om 

rateable（評価できる、比例した）  rat1ble 

savagery（残忍）  savag]y 

venereal（性感染症の） v5]1l 

［ただし］ 

biscuity（ビスケットのような）  biscuity 

chieftainess（女首領）  *iefta9ess 

Chisholm（チザム、人名）  ,*isholm 

citizeness（市民、citizen の女性形）  citiz5ess 

fruity（果物のような）  fruity  

orangeade（オレンジエード、飲料の名称）  orangeade 
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rabbity（ウサギのような）  ra2ity 

twofold（二つ折りの）  twofold 

 
10.11.8 その単語に接尾辞が加えられているとき、またはそれがハイフンで結ばれていな

い複合語の最初の語であるとき、単語の終わりの"ea"、"bb"、"cc"、"ff"または

"gg"に対する下がり縮約部を用いる。 

［例］ 

areaway（エリアウェイ、地下勝手口）  >1way 

ebbing（引いている）  e2+ 

eggplant（ナス）  e7plant ideas（考え方）  id1s 

seaman（船員）  s1man seashore（海岸）  s1%ore 

stiffly（堅く）  /i6ly teatime（お茶の時間）  t1"t 

  

二重母音 

10.11.9 一般に、二重母音が合字として書き表されていない限り、二重母音と隣接する文

字にまたがる縮約部を用いる。 

［例］ 

aerial（大気の）  a]ial aerobic（有酸素の）  a]obic 

Baedeker（ベデカー、人名）  ,ba$ek] 

Betws-y-Coed（ベトウス・ア・コーエド、地名） 

,BEtws-;y-,co$ 

Blaenau Ffestiniog（ブライナイ・フェスティニオグ、地名） 

,bla5au ,ffe/9iog 

Caernarvon（カーナーボン、地名）  ,ca]n>von 

Daedalus（ダイダロス、人名）  ,da$alus 

diaeresis（(音節の)分切）  dia]esis 

encyclopaedia（百科事典）  5cyclopa$ia 

faerie（妖精の国）  fa]ie 

Goering（ゲーリング、人名）  ,go]+ 
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Gruenfeld（グルーアンフェルド、人名）  ,gru5feld 

Judaean（ユダヤの）  ,juda1n 

Liliaceae（ユリ科）  ,liliac1e 

maenad（メナード）  ma5ad 

Oedipus（オイディプス、人名）  ,o$ipus 

orthopaedic（整形外科の）  or?opa$ic 

paean（賛歌）  pa1n 

phoenix（フェニックス）  pho5ix 

Schoenberg（ショーンベルグ、人名）  ,s*o5b]g 

subpoena（召喚状）  subpo5a 

［ただし］ 

færie（妖精の国）  fa^6erie 

 

10.12 雑多なこと 

略称と頭文字 

10.12.1 縮約を形成する略称または頭文字内の文字列が、一文字ごとに発音されることが

知られている、または文章からそう判断できるか、一般的な辞書の参照によりそ

う見なされる場合には、縮約を使用しないことが望ましい。疑わしい場合は、縮

約を用いる。 

［例］ 

WHO  ,,who [World Health Organisation]［世界保健機関］ 

OED  ,,oed [Oxford English Dictionary]［オックスフォード英語大辞典］ 

kwh or kWh（消費電力または消費電力量）  kwh or k,wh 

CH6-1234（電話番号）  ,,ch#f-#abcd 

W2N 6CH（郵便番号）  ,w#b,n #f,,ch 

US  ,,us [United States]［アメリカ合衆国］ 

MSH  ,,msh [Markham-Stouffville Hospital]［マーカム・スタフビル病院］ 

DAR  ,,dar [Daughters of the American Revolution]［米国愛国婦人会］ 
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EST  ,,est [Eastern Standard Time]［東部標準時］ 

TEN/gh  ,,ten_/gh［手紙の終わりに綴るイニシャル］ 

ChE  ,ch,e [Chemical Engineer]［科学エンジニア］ 

MCh  ,m,ch [Master of Surgery, from "Chirurgiae"]［外科学修士、ラテン語

で外科を意味する"Chirurgiae"から］ 

POW  ,,pow [prisoner of war]［戦争捕虜］ 

 

10.12.2 規則第 10.12.1 節で規定される場合を除き、第 10.1 節から第 10.11 節の条件はも

ちろん、第 5.7.1 節及び第 5.7.2 節「グレード１モード」の条件にも従い、略称と

頭文字内に縮約を用いる。 

［例］ 

アルファベット縮約語；詳細については、第 5.7.1 節及び第 10.1 節を参照 

S. Da.  ;,s4 ,da4 

N S（国家規格(National Standard)）  ;,n ;,s 

Xft. （10 フィート）  ,xft4 

G.B.S.（グローバルビジネスサービス(Global Business Services)） 

,g4,b4,s4  

C. P. E. Bach（カール・フィリップ・エマヌエル・バッハ） 

;,c4 ;,p4 ;,e4 ,ba* 

J-P. Sartre（ジャン＝ポール・サルトル）  ;;,j-,p4 ,s>tre 

V & A（ヴィクトリア＆アルバート博物館）  ;,v @& ,a 

p. 15（15 ページ）  ;p4 #ae 

c 1600（1600 年頃） ;c #afjj 

7 L（7 リットル）  #g ;,l 

3 N m  #c ;,n ;m［3 ニュートンメートル］ 

Macbeth V i 8 or V.i.8 

（マクベス第 5 幕第 1 場 8 ページまたは第 5 幕、第 1 場、8 ページ） 

,macbe? ;,v i #h or ,v4i4#h 

U. of K.（ハルツーム大学(University of Khartoum)）  ;,u4 ( ;,k4 

Can  ,c [Canada]［カナダ］ It.  ,x4 [Italian]［イタリアの］ 



  第 10 節 縮約 

165 

 

 

強縮約；詳細については、第 10.3 節を参照 

FORTRAN（フォートラン、プログラミング言語の一種）  ,,=tran 

AFofL（アメリカ労働総同盟）  ,a,f(,l 

prof（教授、professor）  pr( 

CANDU reactor（CANDU 炉）  ,,c&u r1ctor 
［カナダ重水素ウラン］ 

 

強縮約部；詳細については、第 10.4 節を参照： 

ch. 7（第７章、７チャンネル）  ch4 #g 

ch.7（第７章、７チャンネル）  *4#g 

par3（パースリー、par はゴルフの基準打数）  p>#c 

4-Hers（4H クラブ(農業青年クラブ)加入者たち）  #d-,h]s 

qwerty（クワーティ、キーボードのアルファベット配列）  qw]ty 

radar（レーダー）  rad> 

BEd（教育学士号(Bachelor of Education)）  ,b,$ 

ed. （編者、版）  $4 NOW（今）  ,,n[ 

Ariz（アリゾナ州、Arizona）  ,>iz 

BCer（ブリティッシュ・コロンビア州の）  ,b,c] 

St（土曜日、Saturday）  ,st 

St.（聖、聖人(Saint)を意味する接頭語）  ,st4 

CHUM Radio（カナダのラジオ局）  ,,*um ,radio 

START  ,,/>t [Strategic Arms Reduction Treaty] 

［第一次戦略兵器削減条約］ 

Sh$40  ,%@s#dj [40 Shanghai dollars]［40 上海ドル］ 

 

下がり縮約語；詳細については、第 10.5 節を参照： 

1 in.（１インチ）  #a in4 

9-in dia.（直径９インチ）  #i-9 dia4 
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下がり縮約部；詳細については、第 10.6 節を参照： 

Belg.（ベルギー）  ,belg4 cont.（続きの）  3t4 

Dist.（区域）  ,4t4 
nem. con.（全会一致で、ラテン語” nemine contradicente”に由来） 

nem4 con4 

ASEAN（東南アジア諸国連合）  ,,as1n 

SEATO（東南アジア条約機構）  ,,s1to 

7 ins（７インチ）  #g 9s 7ins（７インチ）  #g;ins 

Inc. （法人組織の、incorporated の略語）  ,9c4 

Gov. Gen.（Governor General の略語、総督） ,gov4 ,g54  

Minn.（ミネソタ州）  ,m9n4 

MiniPC（小型パソコン）  ,m9i,,pc 

MInstP  ,m,9/,p［英国物理学会の会員］ 

INXS  ,,9xs［ロックバンド“インエクセス”］ 

1-800-INFO（通話料無料の電話番号案内）  #a-#hjj-,,9fo 

 

短形語；詳細については、第 5.7.2 節及び第 10.9 節を参照： 

CD（compact disc）  ;,,cd 

FRS（フォーバル・リアルストリート、社名）  ;,,frs 

3 yrs 6 mths（3 年 6 ヵ月）  #c ;yrs #f m?s 
 

コンピューター文書 

10.12.3 メールアドレス、ウェブサイト、URL 及びファイル名のようなコンピューター

文書が標準の文章に埋め込まれているとき、縮約を用いる。すぐ近くのプログラ

ムからの抜粋はもちろん、別々の行に表示されるコンピューター・プログラム・

コードのようなコンピューター文書には非縮約点字を用いる。 

［参照］『技術文書』の第 11.10.2 節を参照。 
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［例］ 

［これらの例は標準の文章内にあるものと仮定する。］ 

braille_it_better@learn.org 

braille.-it.-bett]@ale>n4org 
children-do-great@teach.net 

*n-d-gr1t@at1*4net 

world@large.com  _w@al>ge4com 
www.rubberchicken.com/menus 

www4ru2]*ick54com_/m5us 

www.one.in.a.hundred.org 

www4"o494a4hundr$4org 

http://www.99chances.com 

http3_/_/www4#ii;'*.es4com 

c:\brailledocuments\letters.txt 

C3_*brailledocu;ts_*lett]s4txt 

c:\contractions\wordsigns.doc 

c3_*contrac;ns_*^wsigns4doc 

c:\InfoForSteven\PhoneNumbers.xls 

c3_*,9fo,=,/ev5_*,ph"o,numb]s4xls 

c:\ideas\child-of-the-sea.doc 

c3_*id1s_**ild-(-!-sea4doc 

c:\poem ideas\my child's smile.doc 

c3_*poem id1s_*my *'s smile4doc 

c:\2010DIARY\March.txt 

c3_*#bjaj;',,di>y_*,m>*4txt 
 

方言 

10.12.4 方言の言葉については、第 10.1 節から第 10.11 節の縮約の規則で示された通りと

する。 
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［例］ 

coulda（～したかもしれない）  cda［could have の別表現］ 

mebbe（もしかすると）  me2e［maybe の別表現］ 

th'  th'［the の別表現］ 

pinny（ペニー）  p9ny［通貨単位 penny の別表現］ 

depity（代理）  dep;y［deputy の別表現］ 

your（あなたは）  yr［you’reの別表現］ 

wher（どこ）  :]［where の別表現］ 

somers（どこか）  som]s［somewhere の別表現］ 

theirselves（彼ら自身）  _!selves［themselves の別表現］ 

dint  d9t［didn't の別表現］ 

bofe（どちらも）  b(e［both の別表現］ 

'stracted（注意散漫な）  '/ract$［distracted の別表現］ 

fayther（父）  fay!r［father の別表現］ 

distruction（破壊すること）  4truc;n［destruction の別表現］ 

fer（～に）  f]［for の別表現］ 

musta（必需品）  m/a［must have の別表現］ 

goodun（良いもの）  gdun［good one の別表現］ 

lyedee（女性）  ly$ee［lady の別表現］ 

com'ere（ここに来てください）  com']e［come here の別表現］ 

 

単語の一部分 

10.12.5 単語の一部分については、墨字及び第 10.1 節から第 10.11 節の縮約の規則で示さ

れた通りとする。 

［例］ 

th–  th,- 

say pl...（(pl 以下と)言う）  say pl444 

Tell me wh-.（(wh-以下について)私に教えてください。） 
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,tell me wh-4 

-tion -tion -ccio -ccio 

-ean -ean -ence -5ce 

-ing -9g -ount -|nt 

-in -in -est  -e/ 

-ed -$ -ar  -> 

ar- >- be-  be- 

-es -es -s  -;s 

~s @9s 
 

発音または分節が不明なときのガイドライン 

10.12.6 いくつかの縮約の規則は単語の発音や分節に基づいている。優先規則では、「単

語の認識を妨げる」ときには縮約を用いることができないと定めている。 

第 10.10.8 節及び第 10.10.9 節（優先規則）において、単語の発音について言及し

ている。 

これらの規則は、点訳者や校正者がその単語を熟知しているとき、その単語に関

する必要な情報が文章それ自体から得られるとき、または辞書や点字語リストな

どの手元の参考資料からすぐに入手できるときに適用されるもっともよい事例を

示している。 

［例］ 

Bighorn（ビッグホーン、地名）  ,bighorn 

chemotherapy（化学療法）  *emo!rapy 

Hades（ハデス、冥界の王）  ,hades 

Hermione（ハーマイオニー、人名）  ,h]mione 

Mortimer（モーティマー、人名）  ,mortim] 

Newhaven（ニューヘブン、地名）  ,newhav5 

OED  ,,oed [Oxford English Dictionary]［オックスフォード英語大辞典］ 

Stalingrad（スターリングラード、地名）  ,/al9grad 

US  ,,us [United States]［アメリカ合衆国］ 

Vietnamese（ベトナムの）  ,Vietnamese 
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10.12.7 その単語がよく知らないものであるとき、及びその発音や分節が不明かつ確定が

難しいとき、点訳者や校正者の最良の判断に基づく縮約の使用が容認される。点

訳ソフトウェアが用いられるときは、その縮約使用法に従うことができる。 

［例］ 

Berea（ベレヤ、地名）  ,2rea［または］,b]ea 

Ione（イオネ、地名）  ,ione［または］,i"o 

Simone（シモーネ、人名）  ,simone［または］,sim"o 

Townshend（タウンゼンド、人名）  ,t[nsh5d 

［または］,t[n%5d 

Twillingate（トゥイリンゲート、地名）  ,twill9gate 

［または］,twill+ate 
 

10.12.8 不明な発音や分節に関してのガイドラインは、特に固有名詞、略称、頭文字、

（空想科学小説に見られるような）造語及び英語化された外来語に適用される。 

10.12.9 すべての場合において、点訳内での一貫性が求められる。 

10.12.10 不明な発音及び分節に関するこれらのガイドラインは、ある特定の単語が点訳ご

とに異なる形で縮約される結果をもたらす可能性がある。 

 

舌足らずな語 

10.12.11 単語の舌足らずな語については、第 10.1 節から第 10.11 節の基本的な縮約規則で

示された通りとする。 

［例］ 

thecond thentury  !cond !ntury 

［second century（第 2 世紀）］ 

thenotaph（記念碑）  !notaph［cenotaph の幼児性発音］ 

sisther or thithter（姉妹）  sis!r or ?i?t] 
［sister の幼児性発音］ 

thuthpenthe（サスペンス）  ?u?p5!［suspense の幼児性発音］ 
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語中の句読符と指示符 

10.12.12 句読符、指示符または終了符がある単語中に出てくるときは、墨字及び第 10.1

節から第 10.11 節の基本的な縮約の規則で示された通りとする。 

［例］ 

knowledge（知識）  ^1"k^'l$ge 

"just"ice（正義）  8ju/0ice 

rather（～よりむしろ）  ra.1?.'] verY（とても）  v],y 

you'll（あなたは～だろう、you will）  y'll 

go'n（～しそうである、going to）  go'n 

shall（～すべきである）  .1%.'all 

child(ish)（子ども（っぽい））  *ild"<i%"> 

this'll（これは～だろう、this will）  ?'ll 

out'a（～の外へ、outta の別表現）  |t'a 

grandEST（最大の）  gr&,,e/ 

profit（利益）  .1pro.'fit 

with(er)（しぼむ）  )"<]"> "the"s（これらの）  8!0s 

THIRSTy（乾いた、干上がった）  ,,?ir/,'y 

ni(gh)t（夜）  ni"<<">t 

touched（感動した）  t|^1*^'$ 

flowing（流れること）  fl[.1+ 

mist-ing（霧がかる）  mi/-.19g 

thou're（汝たち、thou are）  ?|'re 

enough（十分）  5|_1< 

er(e)（～だった）  w]"<e"> 

his'n（彼自身の、his own）  his'n 

in't（～ではない、is not）  9't 

invalid（無効な）  .19.'valid 
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(be)long（～に属する）  "<be">l;g 

dissent（異議を唱える、反対する）  .1dis.'s5t 

O'Connor（オコナー、人名）  ,o',connor 

"en"gage（従事する、関与する）  850gage 

uneaten（食べられていない）  un.1eat5 

CliffEdge（崖っぷち）  ,cliff,$ge 

dragg(ing)（のろのろした）  dragg"<+"> 

rubb'd（擦れる、rubbed）  rubb'd 

NorthEast（北東）  ,nor?,ea/ 

those（あれらの）  ?_2ose 

there(upon) （その後すぐに、その結果）  "!"<^u"> 

HANDsome（二枚目）  ,,h&,'"s 

WordPerfect（ワードパーフェクト、ワープロソフトの名称） 

,^w,p]fect 

founDAtion（土台、基金）  f|n,d,a;n 

boundary（境界）  b.d.1>y 

judg"mental"（判断の）  judg^8m5tal^0 

count(less)（数えきれないほどの）  c.t"<less"> 

CarLess（自動車のない）  ,c>,less 

grey'ound（グレーハウンド、犬の一種 greyhound の別表現） 

grey'|nd 

togetherness（一体感）  toge!r.1ness 

"be"friend（友達になる）  8be0fri5d 

省略された文字列 

10.12.13 省略された文字列を含む単語については、墨字及び第 5 節「グレード 1 モー

ド」、第 10.1 節から第 10.11 節の基本的な縮約の規則で示された通りとする。 

［例］ 

t-n  ;t-;n J----y  ;,j----;y 
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s–   ;s,- S—  ;,s",- 

n...ce  n444ce［niece（姪）］ 

fr...nd  fr444nd［friend(友達)］ 

w...ghed  w444<$［weighed（重さを測った、圧した）］ 

 

ためらい語、伸ばす語、擬声語 

10.12.14 ためらい語、伸ばす語または擬声語声帯音については、第 10.1 節から第 10.11 節

の基本的な縮約規則で示された通りとする。 

［例］ 

we-e-ellll（え、ええ、ええと）  we-;e-ellll 

a-a-ah—ch-o-o-oh（ハ、ハ、ハ、ハックション(くしゃみを表す)） 

a-a-ah,-ch-o-o-oh 

mmm-more（も、も、も、もっと）  mmm-m 

shhhh（しーっ）  %hhh 

errrr（あの･･･）  ]rrr 

pfft（プスッ、シュー（勢いがなくなる様を表す））  p6t 

doodle-e-do（ドゥドゥルドゥー(にわとりの鳴き声を表す)） 

doodle-;e-d 

the-e-enk  !-;e-5k 

so-o-o-o（だ、だ、だ、だから）  s-o-o-o 

as-s-s-s（と、と、と、として）  z-;;s-s-s 

aaarrrggghh（「あーもう！」）  aa>rr7<h 

hm（ふーむ）  ;hm 

br-r-r（ぶるる(寒さを表す)）  br-;r-;r 

cooooountry（国）  coooo.try  

ggggood（良い） g7good 

lllittle（小さい）  ;lllittle 

loooong（長い）  looo;g 
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sisterrr（姉妹）  si/]rr 
 

綴り 

10.12.15 綴られている単語については、 墨字及び第 5 節「グレード 1 モード」、第 8 節

「大文字」で示された通りとする。 

［例］ 

Take the dog for a w-a-l-k.（犬の散歩をしなさい。） 

,take ! dog = a ;;w-a-l-k4 

w-i-n-d-o-w（窓）  ;;w-i-n-d-o-w 

M-a-c-L-e-a-n（マクレーン、人名）  ;;,m-a-c-,l-e-a-n 

N O W!（今！）  ;,n ,o ;,w6 

U-N-I-T-E-D（連合の）  ;;,u-,n-,i-,t-,e-,d 

 
吃音語 

10.12.16 どもった言葉については、墨字及び第 5 節「グレード 1 モード」、第 10.1 節か

ら第 10.11 節の縮約の規則で示された通りとする 

［例］ 

d-d-day（ひ、ひ、日にち）  ;d-;d-"d 

ch-child（こ、子ども）  ch-* 

y-y-you（あ、あ、あなた）  ;y-;y-y 

b...but（で…でも）  b444but 

c-c-c-conceive（お、お、お、思いつく）  ;c-;c-;c-3cv 

st-st-stay（ま、ま、待て）  st-st-/ay 

s-s-stutter（く、く、口ごもる）  ;s-;s-/utt] 

g-good（よ、良し）  ;g-gd qu-quick（は、早く）  qu-qk 

m-m-m-mine（わ、わ、わ、私の）  ;m-;m-;m-m9e 

wh-where（ど、どこ）  wh-": 

f-f-father（お、お、お父さん）  ;f-;f-"f 

th-the（そ、その）  th-! 
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de-ce-ce-cease（し、しぼ、しぼ、死亡）  de-ce-ce-c1se 

s-s-s-s-super-st-stition（め、め、め、め、めい、めいし、迷信） 

;;s-s-s-s-;'sup]-st-/i;n 

th-these（そ、それら）  th-^! 

g-ghost（ゆ、幽霊）  ;g-<o/ 

gr-ground（じ、地面）  gr-gr.d 

lea-leave（は、離れる）  lea-l1ve 

m-must（は、はずだ）   ;m-m/  

w-what（な、何）  ;w-:at 

c-can't（で、できない）  ;c-c't 

w-was（だ、だった）  ;w-was 

ch-ch-children（こ、こ、子どもたち）  ch-ch-*n 

th-themselves（か、彼ら自身）  th-!mvs 

b-b-below（い、い、以下の）  ;b-;b-2l 

 

音節で区切られた単語 

10.12.17  音節で区切って示される単語については、第 10.1 節から第 10.11 節の基本的な縮

約の規則で示された通りとする。特に、音節で区切って示される単語の音節には

アルファベット縮約語を使用しない。 

［例］ 

for-ev-er-more（今後永久に）  =-ev-]-more 

not-with-stand-ing（～にも関わらず）  not-)-/&-9g 

some-one（誰か）  "s-"o 

en-chant-ment（魔法にかかること、魅力）  en-*ant-m5t 

in-fea-si-ble（実行不可能な）  9-fea-si-ble 

child-ish-ly（子どもっぽく）  *-i%-ly 

dis-in-ter-est（無関心）  dis-9-t]-e/ 

al-be-it（～ではあるが）  ;al-be-it 

friend-li-ness（友好的であること、親近感）  fr-li-ness 
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for-get-ting（忘却）  =-get-t+ 

bless-ed（神聖な、祝福された）  b.s-$ 

out-side（外側）  |-side be-low（以下の）  be-l[ 
 

10.13 分綴 

［注］点訳者は、点字行末で単語を区切らないことが望ましい。いくつかの国の

点字委員会では単語の分綴における具体的なガイドラインを持っており、もし利

用可能であればそのガイドラインに従うべきだということに留意する必要があ

る。また一方、単語が行末で区切られる必要があるときは、以下の縮約の規則を

遵守する。 

［注］この節の例では、最初に墨字上での単語の体裁（区切られていない）を挙

げ、その後に点字上での単語の体裁（点字行間で区切られている）が続く。ハイ

フンに続く２つのスペースは、点字行末におけるスペースを表す。 

 

10.13.1 強縮約または縮約部が使用されないことになるとしても、音節間で単語を区切

る。 

［例］ 

anteroom（待合室）  ante-  room 

bandanna（バンダナ）  ban-  danna 

Catherine（キャサリン、人名）  ,ca?-  ]9e 

"Freedom!"（「自由だ！」）  8,free-  dom60 

history（歴史）  his-  tory 

nightingale（ナイチンゲール）  ni<t9-  gale 

profound.)（深い）  pro-  f.d4"> 

 

ハイフンで結ばれた単語 

10.13.2 ハイフンで結ばれた単語が既存のハイフンで分割されるとき、その単語の通常の

点字形態を保持する。しかしながら、これによりその配列が下がり記号のみで構

成されることになる場合は、下がり縮約語を使用しない。 

［例］ 

about-face（転換）  ab-  face 

air-conditioned（空調管理された）  air-  3di;n$ 
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Aix-en-Provence（エクサンプロヴァンス、地名） 

,aix-en-  ,prov;e 

Al-Azar（スペイン語で「当てもなく」）  ;,al-  ,az> 

channel-less（チャネルレスの）  *annel-  less 

CHILD-LIKE（子どもっぽい）  ,,*-  ,,l 

ebb-tide（引き潮）  ebb-  tide 

father-in-law（義理の父）  "f-  9-law 

first-begotten（(神の)御子）  f/-  2gott5 

for the teach-in.  （ティーチ・イン(学校などで行われる討論会)のため） 

.7= ! t1*-  94.' 

go-between（～の間に入る）  g-  2t 

had-enough mood（うんざりしている雰囲気）  _h-  5 mood 

his-and-hers（男女ペアの）  his-  &-h]s 

(in-depth)（掘り下げた）  "<9-  dep?"> 

in-depth（掘り下げた）  .19-  dep? 

man-eater（人食い動物）  man-  eat] 

mother-in-law（義理の母）  "m-9-  law 

out-of-the-way（人里離れた）  |-(-  !-way 

part-time（パートタイムの）  "p-  "t 

self-control（自己制御）  self-  3trol 

shut-ins（(病気などのため)外出できない人）  %ut-  9s 

teach-in.)（ティーチ・イン、学校などで行われる討論会） 

t1*-  94"> 

"to-ing and fro-ing"（「行ったり来たり」） 

8to-9g & fro-  9g0 

word-for-word（逐語的な）  ^w-  =-^w 

would-be（～志望の）  wd-  be 
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［ただし］ 

"had-enough" mood（「もうたくさん」という雰囲気） 

8_h-  5|<0 mood 

"In-depth（掘り下げた）  8,in-  dep? 

teach-in.（ティーチ・イン、学校などで行われる討論会） t1*-  in4 
 

アルファベット縮約語と強縮約語 

10.13.3 アルファベット縮約語と強縮約語は、表す単語が単独であるときでも、分綴され

た単語の一部として使用しない。 

［例］ 

childlike（子どもっぽい）  *ild-  like 

everything （すべて）  "ey-  ?+ 

furthermore（さらに）  fur!r-  more 

outcome（結果、成果）  |t-  come 

standstill（停止）  /&-  /ill 

whichever（どれでも）  :i*-  "e 
 

ing 

10.13.4 文字列"ing"が分綴された単語内の行頭に来るとき、"ing"に対する強縮約部を使

用しない。 

［例］ 

meningitis（髄膜炎）  m5-  9gitis 

nightingale（ナイチンゲール）  ni<t-  9gale 

showering.)（シャワーを浴びる）  %[]-  9g4"> 

SmithInge（スミス・インゲ、人名）  ,smi?-  ,9ge 
 

下がり記号の規則 

10.13.5 分綴された単語において、その配列に高位の点を伴う記号を含むならば、下がり

縮約部及び下がり句読符記号いくつでも連続して用いることができる。この規則

において、クォーテーション・マークがあるとき、それらは低位の点のみを持つ
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ものと見なされる。その配列内に高位の点を持つ記号がない場合は、最後の下が

り縮約部は使用しない。 

［例］ 

"Comin'?"  （「来るの？」coming の別表現） 

8,com-  in'80 and: 

^8,com-  in'8^0 

(Disentangle（～のもつれを解く）  "<,45-  tangle 

disinherit（相続権を奪う）  4in-  h]it 

enjoy（楽しむ）  en-  joy 

linen...（リネンの）  l9-  en444 

shortenin'（ショートニング(バターやラードの代用)、shortening） 

%ort-  5in' 

 

ダッシュ 

10.13.6 ダッシュで結ばれた単語は、点字行末においてダッシュの前後どちらかで区切る

ことができる。 

［例］ 

always—except（いつでも—除いて） 

alw  ,-except 

or:  alw,-  except 
 

10.13.7 点字行末でダッシュから分離されているときでも、ダッシュの前後には"be"、

"were"、"his"または"was"に対する下がり縮約語を使用しない。 

［例］ 

not his—my name（彼のではなく—私の名前） 

n his  ,-my "n 

or:  n his,-  my "n 
 

10.13.8 点字行末でダッシュから分離されているときでも、"enough"または"in"に対する

下がり縮約語の点字形態をダッシュと併用して保持する。しかしながら、下がり

記号規則に従う必要もある。 
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［例］ 

Enough—in my case（十分です—私の場合は） 

,5  ,-in my case 

or:  ,5|<,-  in my case 
(enough—in my case) （(十分です—私の場合は)） 

"<5,-  9 my case">  

or: "<5  ,-in my case"> 
 

be, con, dis 

10.13.9 表す文字列がハイフンの前または分綴により単語の行頭にあるとき、"be"、

"con"または"dis"に対する下がり縮約部を使用しない。 

［例］ 

bacon（ベーコン）  ba-  con 

"Disgusting!"（「むかつく！」）  8,dis-  gu/+60 

disobedient（反抗的な）  4o-  b$i5t 

howbeit（それにも関わらず）  h[-  beit 

inconvenient（不便な）  in-  conv5i5t 

indistinct（不明瞭な）  9dis-  t9ct 

(redistribute（再び配分する）  "<re-  di/ribute 

unbecoming（不似合な）  un-  becom+ 

unconcerned（関係のない）  uncon-  c]n$ 
 

ea, bb, cc, ff, gg 

10.13.10  表す文字列がハイフンの前または分綴により単語の行頭にあるとき、"ea"、

"bb"、"cc"、"ff"または"gg"に対する下がり縮約部を使用しない。 

［例］ 

eggnog（エッグノッグ、飲料の名称）  egg-  nog 

motheaten（虫食いの）  mo?-  eat5 

peanut（落花生）  pea-  nut 
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stiffly（堅く）  /iff-  ly 
 

末字縮約部 

10.13.11 分綴された単語の行頭では末字縮約部を使用しない。 

［例］ 

carefully（注意深く）  c>e-  fully 

CEMENT.) （セメント） ,,ce-  m5t4"> 

confusion?（困惑？）  3fu-  sion8 

expressionless（無表情な）  expres-  sion.s 

fundamentally（根本的に）  funda-  m5tally 

reliance（信頼）  reli-  ance 

rotations（回転）  rota-  tions 

vitality（バイタリティー、生命力）  vital-  ity 
 

短形語 

10.13.12  点字行間では短形語を区切らない。短形語によって表される文字列を含む単語に

ついては、単語を分綴したときの短形語の使用に関して、その通常の点字形態を

保持する。 

［例］ 

aboveground（地上の）  abv-  gr.d 

afterimage（残像）  aft]-  image 

befriending."（友達になること）  2fri5d-  9g40 

blinded?)（目がくらんだ？）  bl9d-  $8"> 

blindness（失明）  bl-  ness 

friendliness（友好的であること、親近感）  fr-  li;s 

girlfriend（ガールフレンド）  girl-  fr 

Goodall（グッダル、人名）  ,good-  all 

Goodwood（グッドウッド、人名）  ,gd-  wood 
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grandchildren（孫たち）  gr&-  *n 

Hapgood（ハップグッド、人名）  ,hap-  good 

hereinafter（下文に）  "h9-  af 

hereinbelow（以下に）  "h9-  bel[ 

immediately（～するとすぐに）  imm-  ly 

Letterman（レターマン、人名）  ,lr-  man 

Linkletter（リンクレター、人名）  ,l9k-  lett] 

preconceived（あらかじめ考えた）  pre-  conceiv$ 

unnecessary（不必要な）  un-  nec 
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第 11 節 技術文書 
 

11.1 序論 

本節は技術文書の点訳について定めた基本的な規則について述べる。共通の記号

についても定義し、それらの使い方の簡単な用例も盛り込んでいる。 

より詳細な用例や記号のリスト、より幅広い範囲を対象としたアドバイス、技術

文書の複雑さについては、『統一英語点字 技術文書に対するガイドライン』に

記載されている。 

［参照］数学や科学、コンピューター研究の分野における教材など、技術的な性

質をもつ文書を扱う際は、『技術文書に対するガイドライン』を参照。 

 

11.2 演算・比較記号 

共通の演算記号 

"6  + プラス 

"-  − マイナス（ハイフンと区別される場合） 

"8  × 掛ける（乗算記号） 

"/  ÷ 割る（点に挟まれた横線） 

共通の比較記号 

"7  = イコール 

@<  < 小なり、または山カッコの開き 

@>  > 大なり、または山カッコの閉じ 

［参照］すべての演算・比較記号のリストについては、『技術文書に対するガイ

ドライン』3「演算、比較、及び伏せ字記号」を参照。 

 

技術文書以外における演算・比較記号のマスあけ 

11.2.1 文学的な文章中に独立の計算式がある場合は、墨字のマスあけに従う。 

 

技術文書における演算・比較記号のマスあけ 

11.2.2 すべての技術的表記において、スペースに意味がある場合のマス空けは、墨字通

りとする。その意味が不明確な場合は、スペースの有無が明確である限りはマス

空けは、墨字通りとする。墨字のマスあけが不明確または意味がないことが明ら

かな場合については、マスあけはその式や方程式の構造を反映するために用いら

れる。 

［注］代数を含む最も一般的な計算においては、演算記号の前後はどちらもマス

あけしないが、比較記号はマスあけする。 
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［例］ 

［学校の数学のテキストより:］ 

3.9 × 4.1 < 16  #c4i"8#d4a @< #af 

[プログラミング言語 C における有効なステートメント:] 

VarsEqual=(x==y); 

,vars,equal"7"<x"7"7y">2 

［参照］技術文書におけるマスあけについてのより詳細な説明については、『技

術文書に対するガイドライン』1「一般原則」を参照。 

 

11.3 分数 

/ 数の分数用分数線  

./ 一般分数用分数線 

( 一般分数用分数開始指示符 

) 一般分数用分数終了指示符 

 

数の分数用分数線 

11.3.1 数の分数用分数線は、分子と分母に数字、小数点、コンマ、区切りのスペースし

か含まないもので、墨字上では縦積みに（またはほぼ縦積みに）配列された二つ

の数字の間に分数線が引かれているものである。このような場合、数の分数用分

数線記号が分子と分母の間に用いられ、数モードを継続する。 

［例］ 

8

5
 of the class are boys.  （クラスの

8

5
が男子です） 

#e/h ( ! class >e boys4 

Calculate  
5.7

2,000
 （ 5.7

2,000
を計算しなさい） 

,calculate #e4g/b1jjj 

 

帯分数 

11.3.2 帯分数はマスあけしない二つの数字として扱う。 

［例］ 

2½ cups of sugar（砂糖 2½カップ）  #b#a/b cups ( sug> 

1750 cm = 1¾ m  #agej cm "7 #a#c/d ;m 
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墨字において一列線上に表現されている分数 

11.3.3 墨字の式が通常のスラッシュ記号を使用して一列の線上に表現されている場合

は、数の分数用分数線は使用しない。この場合、墨字同様の記号を使用する。 

［例］ 

3/8 of the class are girls. （クラスの 3/8 が女子です） 

#c_/#h ( ! class >e girls4 

 

一般分数指示符 

11.3.4 11.3.1 で述べたように、分子または分母が数字だけでない場合は、一般分数指示

符を使用する。開始指示符を書き、分子の式を書き、一般分数用分数線記号を書

き、分母の式を書き、最後に終了指示符を書く。 

［注］分数開始または終了指示符がグレード 2 パッセージ内にある場合は、グレ

ード 1 指示符が必要な場合がある。 

［注］分子、分母ともに、単純な数の分数や一般分数を含め、どのような式であ

ってもよい。 

［例］ 

y

x
;;(x./y)

 

 

spe$ "7 ;(di/.e./"t;)
 

［参照］一般分数の用例については、『技術文書に対するガイドライン』6.4 と

6.5 を参照。 

 

11.4 上付き文字と下付き文字 

5 下へのレベル変更（下付き文字） 

9 上へのレベル変更（上付き文字、指数または累乗） 

< 点字アイテム化開始 

> 点字アイテム化終了 

 

アイテムの定義 

11.4.1 レベル変更指示符が作用する範囲は、指示符の次の“アイテム”である。アイテ

ムとは次の記号または記号列と定義する。 

• 一つの数全体、すなわち数モード開始記号とその開始記号が設定する数モー

ド内の後続のすべての記号（小数点、コンマ、数の分数用分数線を含む）。 

distance
speed = 

time
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• 分数指示符によって囲まれた一つの一般分数全体（第 11.3 節）。 

• 根号指示符によって囲まれた一つの根号式全体（第 11.5 節） 

• 一つの矢印（第 11.6 節）。 

• 一つの任意の図形（第 11.7 節）。 

• 対応するペアの丸カッコ、角カッコまたは波カッコによって囲まれた一つの

式。 

• 点字アイテム化指示符によって囲まれた式。 

上記が当てはまらない場合、アイテムは直後の一つの記号。  

 

文学的文章における上付き文字と下付き文字 

11.4.2 上付き文字または下付き文字がグレード 2 パッセージ内にある場合は、グレード

1 指示符が必要な場合がある。 

［例］ 

The area is 6 m2（このエリアは 6 m2 です） 

,! >ea is #f m;9#b 
[このエリアは６平方メートルです] 

The points P1 and P2 （点 P1 と P2） 

,! po9ts ,p;5#a & ,p;5#b 
[点 P 下付き文字 1 と P 下付き文字 2] 

Smith wrote a paper56 which says . . .  （スミスは…と述べた論文 56 を書いた） 

,smi? wrote a pap];9#ef : says444 
[脚注を示す上付き文字の 56] 

The formula for water is H2O（水の化学式は H2O です） 

,! =mula = wat] is ,h;5#b,o 
[水の化学式は H 下付き文字 2 下付き文字終了 O] 

 

上付き文字を含む代数式 

11.4.3 上付き文字を含む代数式を点訳する場合は、点字アイテム化記号が必要になる場

合がある。 

［参照］アイテムの定義については、11.4.1 を参照。  

［例］ 

x2y x;9#by  [x の 2 乗かける y] 

x2y ;;x9<#by> [x の 2y 乗] 
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x
3
2

  x;9#b/c [x の（3 分の 2 乗）] 

［参照］複数レベルにおける、置換された、またはアイテムの真上または真下に

置かれた上付き文字または下付き文字の扱いについては、『技術文書に対するガ

イドライン』7「上付き文字と下付き文字」（7.4、7.5、7.7、7.8、7.9）を参照。

アイテムの真上または真下にあるバー、ドット、チルダ等についても同様。 

 

11.5 平方根その他累乗根 

% 根号開始（ルート） 

+ 根号終了（ルート） 

 

平方根 

11.5.1 墨字における平方根内の式は、根号開始記号が先行し、根号終了記号が続く。被

開数自体は、累乗根やその他の数学的構造を含み、どのような式であってもよ

い。 

［注］根号開始または終了記号がグレード 2 パッセージ内にある場合は、グレー

ド 1 指示符が必要になる場合がある。 

［例］ 

39 =  ;%#i+ "7 #c  [9 の平方根=3] 

22 yx +
 ;;%x9#b"6y9#b+ 

[x の 2 乗+ y の 2 乗の平方根 根号終了] 

 

立方根等 

11.5.2 墨字上の根指数については、あるとすれば根号記号の左側上部に書かれる。この

指数は点字においては根号開始記号の直後の上付き文字式として置かれる。 

［例］ 

283 =  ;;%9#c#h+ "7 #b  ［8 の立方根=2］ 
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11.6 矢印 

単純矢印 

|  矢印指示符 

|o → 単純右向き矢印 [東] 

|[ ← 単純左向き矢印 [西] 

|+ ↑ 単純上向き矢印 [北] 

|% ↓ 単純下向き矢印 [南] 

 

11.6.1 単純矢印は先端の尖ったヤジリが一つあるものである（v のような形で、軸から

外側を指している）。軸はまっすぐで長さや太さは重要ではない。これらの矢印

は矢印開始指示符と矢印終了指示符で表される。 

［例］ 

ice（氷）→ water（水）  ice ;|o wat] 

step 1 （ステップ１） /ep #a 

     ↓                   ;|% 

step 2 （ステップ２）    /ep #b 

 

特殊な軸の矢印  

3 一本の線の軸 

7 二重線の軸 

1 点線の軸 

 

11.6.2 すべての軸用の記号は、1 マスで短い軸、2 マスで普通の長さの軸、3 マスで長

い軸など、反復によって延長することができる。軸用の記号は矢印開始と終了指

示符の間に置かれる。 

［例］ 

⇒  ;|77o  [普通の長さの二重線の右向き矢印] 

 

通常と異なる先端の矢印 

r 通常の尖った、欠けていない順方向ヤジリ 

w 通常の尖った、欠けていない逆方向ヤジリ 

 



 第 11 節 技術文書 

189 

 

 

11.6.3 矢印の先端が通常と異なる場合は、終了符の方向を選択する前に、どちら向きで

あるかを判断する。 

［注］先端と軸の線分は開始と終了指示符の間で点訳される。これらのアイテム

は、たとえそれが物理的順序と逆（左を向いた矢印がある場合のような）であっ

ても、すなわち矢印の末尾で始まり先頭に向かって進む論理的順序で表される。 

［例］ 

 ;|wro  [よくある水平双方向矢印] 

 

一般的ではない矢印 

11.6.4 一般的でない矢印も点字で示すことができる。   

［参照］以下の扱いについては、『技術文書に対するガイドライン』13「矢印」

を参照。 

• 斜線や曲線、点線などの軸の矢印 

• 半分尖った、丸まった、またはまっすぐのヤジリの矢印 

• 化学ででてくる平衡矢印 

 

11.7 図形記号 

$ 図形指示符 

@$ 点訳者定義図形指示符 
: 図形終了符 

$#c 通常の（等辺）三角形 

$#d 正方形 

$= 円 

［参照］これ以外の用例については、『技術文書に対するガイドライン』14「図

形記号と合成記号」を参照。 

 

図形終了指示符の使い方 

11.7.1 図形の後にスペースが続く場合は終了記号は不要である。しかし図形記号の後に

句読点が続く場合や後続の記号との間にスペースがない場合は図形終了符を用い

なければならない。 

［例］ 

△ ABC  ;$#c ,,abc △ABC  ;$#c:,,abc 

[文字 ABC が後ろに続く三角形記号で間にスペースがあるものとないもの] 
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点訳者定義図形 

11.7.2 点訳者定義図形の記述は短い頭文字の連続または一つのグレード 1 ワードとす 

る。それらはその墨字記号が他のコード上に既に使われている場合には使うこと

ができない。すべての図形記号は、点訳者注または特殊記号ページで読者が使用

できるようにしなければならない。 

［例］ 

本書全体でアイコンとして使われているニコニコ顔 ☺ は次の通り定義する： 

@$sf 

 

物理的囲み指示符 [ 

11.7.3 物理的囲み指示符は、“アイテム”が第 11.4.1 節で定義されているような場合、

直前のアイテム（外側の記号）と直後のアイテム（内側の記号）が結合している

ことを示す。 

［例］ 

⊕  ;$=["6  [プラス記号を囲んでいる円] 

［参照］墨字記号の重ね合わせ、横並置、縦並置については、『技術文書に対す

るガイドライン』14.3「図形記号と合成記号」を参照。 

 

11.8 マトリックスとベクトル 

,"< 大きな（複数行にわたる）丸カッコ開き  

,"> 大きな（複数行にわたる）丸カッコ閉じ 

 

複数行にわたるアイテム化記号の配置 

11.8.1 墨字アイテム化記号が数行にわたっている場合、点字では適切な拡張アイテム化

記号を使用する。各行のそれぞれの真下にそのアイテム化記号をくり返す。明確

にするために、そのような配列の前後には行空けを置く。 

［例］ 









=

10

01
I

 

,i "7 ,"<#a #j,"> 

,"<#j #a,"> 
［参照］その他の拡張アイテム化記号と用例については、『技術文書に対するガ

イドライン』15.1 から 15.7「マトリックスとベクトル」を参照。 
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11.9 化学 

大文字指示符と終了符の使い方 

11.9.1 単一の文字の選択に関する一般的な UEB の原則は、ワードまたはパッセージモ

ードが適用される。特に大文字終了符は二文字の化学元素記号内では使用しな

い。化学式に単一の大文字指示符を使用することは、点字に一様の外観を与え

る。それでもなお、場合によっては大文字パッセージモードを使用することに明

らかな利点があることもある。化学元素を示す文字は決して縮約しない。 

［例］ 

H2O  ,h;5#b,o 

2NaOH + H
2
SO

4
 → Na

2
SO

4
 + 2H

2
O 

;;;#b,na,o,h"6,h5#b,s,o5#d |o 
,na5#b,s,o5#d"6#b,h5#b,o;' 

［参照］その他の用例については、『技術文書に対するガイドライン』16.1 から

16.7「化学」を参照。 

 

11.10 コンピューター表記法 

コンピューター表記法の定義  

11.10.1 コンピューター表記法とは、コンピュータがそのコンピュータ自体に関連して技

術的な目的で直接使用できるよう設計された、形式的な構文で書かれたあらゆる

文書のことである。例として、Java や C++、COBOL、様々な“アセンブリ”言

語などの手続き型言語、XHTML などの非手続き型スクリプトやマーク・アップ

言語、そして特定のプログラムのインプット要件を満たすために作成されたデー

タ・ファイルで書かれたコンピューター・プログラムが挙げられる。  

［注］ 

• “表示”コンピューター表記法は、その周りの文章から独立した一行以上の

行で表記される。 

• “インライン”コンピューター表記法は、文中で挙げられたメール・アドレ

スなど、通常の文章中に含まれて表記される。 

 

コンピューター表記法における点字のグレード 

11.10.2 表示されたコンピュータ・プログラムまたはフラグメントは通常グレード 1 点字

で点訳される。すぐ近くのグレード 1 モードで表示されているプログラムからの

抜粋は、一貫性を保つため、できればグレード 1 モードとする。メールアドレス

やウェブサイト、URL、ファイル名、それと別の行にわたって表示されることの

ないコンピューター上の言い回しなどのその他の表現については、通常はグレー

ド 2 点字で点訳する。 
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［参照］“単独”の規則については、第 2 節「用語と原則」を、メール・アドレ

スやウェブサイト・アドレスの用例については、第 10 節 「縮約」を参照。 

［参照］プログラム・フラグメントの例については、『技術文書に対するガイド

ライン』17「コンピューター表記法」を参照。 
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第 12 節 英語の初期の型 

#Y  ȝ 小文字ヨッホ 

,#Y  Ȝ 大文字ヨッホ 

#!  þ 小文字ソーン 

,#!  Þ 大文字ソーン 

#$  ð 小文字エズ 

,#$  Ð 大文字エズ 

#W  ƿ 小文字ウィン 

,#W  Ƿ 大文字ウィン 

a^6e  æ 合字 ae（アッシュ） 

,a,^6e Æ  大文字合字 AE（アッシュ） 

o^6e  œ 合字 oe 

,o,^6e Œ 大文字合字 OE 

@-   次の文字の上に長音符号 

 

12.1 合字と長音符号の扱いについては、第 4.2 節及び第 4.3 節「文字とその修飾符」

の規定通りとする。 

［例］ 

Hwǣr wǣre ðū? （あなたはどこにいたのですか？） 

,hw@-<a^6e>r w@-<a^6e>re #$@-u8 
 

12.2 古英語、つまり 1100 年以前に書かれた英語については、非縮約点字を使う。 

［例］ 

Bēoð gē stille. （あなたは平静ですか。） 

,b@-eo#$ g@-e stille4 
 

12.3 1100 年頃から 1450 年頃までの中英語については、縮約の使用は任意である。縮

約が用いられるときは、綴りのバリエーションを考慮に入れる。 

［例］ 

[Luke 2:10 from Wyclif Bible (c. 1380) with uncontracted braille:]  

& þe aungil seide to hem, nyle Ȝee dreeden, lo soþli I euangelise to Ȝou a gret ioȜe þat 

shall be to alle puple. 

[非縮約点字が使われている 1380年のウィクリフ聖書の引用のルカ 2:10:] 
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（天使は言った。「恐れるな。わたしは、民全体に与えられる大きな喜びを告げ

る。」） 

@& #!e aungil seide to hem1 nyle 
#yee dreeden1 lo so#!li ,i 
euangelise to #you a gret io#ye 
#!at shall be to alle puple4 

［縮約点字を使用する例］ 

al (all)（全て）  ;al "<all"> 

bothe (both)（両方） bo! "<bo?"> 

citye (city)（市）  c;ye "<c;y"> 

could (cold)（風邪）  c|ld "<cold"> 

daynty (dainty)（優美な）  "dnty "<da9ty"> 

dolefull (doleful)（悲しげな）  dole;ll "<dole;l"> 

fful (full)（いっぱいの）  fful "<full"> 

forthe (forth)（前へ）  =! "<=?"> 

gentillesse（厚意）  g5til.se 

gentlenes (gentleness)（優しさ）  g5tl5es "<g5tle;s"> 

hadde  _hde 

heathenesse (heathendom)（異教徒）  h1!;se "<h1!ndom"> 

loue (love)（愛）  l|e "<love"> 

monethe (month)（月）  m"o! "<mon?"> 

onely (only)（だけ）  "oly "<only"> 

ouer (over)（上）  |] "<ov]"> 

sones (sons)（息子）  s"os "<sons"> 

soone（soon の旧つづり）  soone 

swolewith (swallows)（ツバメ）  swole) "<swall[s"> 

worlde（world の旧つづり）  _we 

yoonge（yoonge の旧つづり）  yoonge 
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12.4 異なるつづりを考慮に入れる 1450 年から 1650 年までの初期近代英語について

は、縮約点字を使う。 

［例］ 

[Luke 2:10 in the the original spelling of King James Bible (1611):] 

And the Angel said vnto them, Feare not:  For behold, I bring you good tidings of great 

ioy, which shall be to all people. 

[1611 年の欽定訳聖書の引用のルカ 2:10:] 

（天使は言った。「恐れるな。わたしは、民全体に与えられる大きな喜びを告げ

る。」） 

,& ! ,angel sd vnto !m1 ,fe>e 
n3 ,= 2hold1 ,i br+ y gd tid+s 
( grt ioy1 : % 2 to all p4 
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第 13 節 外国語 

本節で使用される外国コード記号（非 UEB 記号） 

e ε ギリシャ小文字イプシロン 

m μ ギリシャ小文字ミュー 

u ου ギリシャ小文字オミクロンウプシロン 

& ç フランス語のセディーユ 

= é フランス語の鋭アクセント付きの e 

( à フランス語の重アクセント付きの a 

( á スペイン語の鋭アクセント付きの a 

! è フランス語の重アクセント付きの e 

! é スペイン語の鋭アクセント付きの e 

) ú スペイン語の鋭アクセント付きの u 

% î フランス語の曲アクセント付きの i 

? ô フランス語の曲アクセント付きの o 

| ụ イボ語のドット付きの u 

[ οι ギリシャ小文字オミクロンイオタ 

[ ọ イボ語のドット付きの o 

3_  フランス語のイタリック体パッセージ開き 

5 ¿ スペイン語の疑問符[疑問符開きは墨字では逆さの位置に 

  ある] 

7 ( ) フランス語のカッコ（丸カッコ）開き閉じ 

/ í スペイン語の鋭アクセント付きの i 

+ ó スペイン語の鋭アクセント付きの o 

_  フランス語のイタリック体パッセージ閉じ 

.  フランス語大文字記号 

 

13.1 外来性とは何かの決定 

13.1.1 外国語とは、現在用いられているか過去に用いられていた英語以外の自然言語ま

たは人工言語である。それはローマ字あるいは非ローマ字で書かれる。非ローマ

字で書き直された英語もまた外来性のものとして扱われる。 

13.1.2 ある単語またはフレーズが外来性であるか、英語化されたものであるかの決定に

おいては、書物間の一貫性よりも書物内での一貫性の方がより重要である。出版

社の（または可能であれば著者の）意図を確かめることができる場合は、それを

最重要視すべきである。イタリック体や（めったに使われないが）太字、または
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引用符は、外来性として見なされる単語と英語化されたものとして見なされる単

語を区別するのによく用いられるため、タイポグラフィーに注意する必要がある。 

［参照］外来性として見なされる単語内、フレーズ内またはパッセージにおける

縮約の扱いについては、第 13.2 節を参照。 

［例］ 

Her pirouette was lovely but her fouetté en tournant was spectacular. 

（彼女のピルエットは素晴らしいが、フェッテ・アン・トゥールナンは目を見張

るほどだ。） 

,h] pir|ette 0 lovely b  h] 
.7fouett^/e en tournant.' 0 
spectacul>4 

 
13.1.3 疑わしい場合には、その単語またはフレーズを外来性として見なすのが基本姿勢

である。したがって、例えば他言語で書かれたタイトルは、たとえ英語のタイト

ルと外国語のタイトルが差別化されていないとしても、外来性のものとして見な

される。 

［注］その本自体を参照しても解決しない疑問を解消するため一般的な辞書を参

考にする場合、その辞書が実際に点訳者の直面している疑問の解消に沿うもので

あるか注意する必要がある。優れた辞書同士でも、どの単語が外来性のものとし

て見なされるかについては一致しないものだということも覚えておくべきである。 

［注］辞書を用いる場合、発刊から 10 年未満であることを確認する。辞書本文

内において親見出しとして出てくる単語や表現は、外来性のものとして識別され

ていない限り、英語化されたものとして見なされる。外来性の用語が、例えば弁

別的な書体によって、特別な模様の目印によってなど、どのように識別されてい

るのかを見極めるため、辞書の凡例を参考にする。 

［例］ 

The newspapers with the largest circulation are Yomiuri Shimbun and Asahi Shimbun from 

Japan followed by The Times of India. 

（最も発行部数の多い新聞は日本の読売新聞と朝日新聞であり、次いでザ・タイ

ムズ・オブ・インディアだ。） 

,! newspap]s ) ! l>ge/ circula;n 
>e .1,yomiuri .1,shimbun & 
.1,asahi .1,shimbun f ,japan 
foll[$ by .7,! ,"ts ( ,9dia4.' 

In 1916, the British Queen Mary was sunk by the German Derfflinger during the Battle of 

Jutland. 

（1916 年、英国のクイーン・メリーは、ユトランド沖海戦においてドイツのデ

アフリンガーにより沈没させられた。） 
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,9 #aiaf1 ! ,Briti% .1,Que5 
.1,M>y 0 sunk by ! ,g]man 
.1,derfflinger dur+ ! ,battle 
( ,Jutl&4 

［参考文献項目：］ 

1. Conlogue, Ray.  Impossible Nation:  The Longing for Homeland in Canada and 

Quebec.  Toronto:  Mercury Press, 2002. 

2. Le Roy Ladurie, Emmanuel.  "Quand Paris était capitale du monde."  Le Nouvel 

Observateur, August 2001. 

3. Ménard, Marc.  Élements pour une économie des industries culturelles.  Montreal:  

SODEC, 2004. 

4. Weber, George.  "The World's Ten Most Influential Languages."  Language Today 

2, December 1997. 

#a4 ,3logue1 ,ray4 .7,impossible 
,na;n3 ,! ,l;g+ = ,homel&  9 
,Canada & ,quebec4.' ,toronto3 
,m]cury ,press1 #bjjb4 

#b4 ,le ,roy ,ladurie1 ,emmanuel4 
8,quand ,paris ^/etait 
capitale 
du monde40 .7,le ,nouvel 
,observateur1.' ,augu/ #bjja4 

#c4 ,m^/en>d1 ,m>c4 .7,^/elements 
pour une ^/economie des 
industries culturelles4.' 
,montr1l3 ,,sodec1 #bjjd4 

#d4 ,web]1 ,george4 8,! ,_w's ,t5 
,mo/ ,9flu5tial ,languages40 
.7,language ,td #b1.' ,decemb] 
#aiig4 

 

13.2 UEB 縮約を使用する 

13.2.1 以下の注釈で規定される場合を除き、外来性のものとして見なされる単語、フレ

ーズまたはパッセージでは、その表現内の英単語を含め、縮約を使用しない。 

［注］曖昧さを避けるため自国の点訳者が従うべき適切な点字委員会の方針とガ

イドラインが整っているならば、この規則を無視することが容認される。 
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［例］ 

The foih-chai, the trains, tugged freight cars that banged together like thunder. 

（雷のようにぶつかり合う foih-chai、電車、連なる貨物車両。） 

,! .1foih-chai1 ! tra9s1 tu7$ 
frei<t c>s t bang$ tgr l ?"u4 

Genji's suitor played the shamisen.（源氏の求婚者は三味線を奏でました。） 

,g5ji's suitor lay$ ! .1shamisen4   

Therese is very chic.（テレスはとても上品だ。） 

,!rese is v .1chic4   

Schwiegervater is the German word for "father-in-law." 

（シュヴィーガーファーターは“義理の父”を指すドイツ語だ。） 

.1,schwiegervater is ! ,g]man ^w 
= 8"f-9-law40   

The word "demonstrate" comes from the Latin demonstrare. 

（“実演”という単語はラテン語の見せるに由来する。） 

,! ^w 8demon/rate0 comes f ! 
,lat9 ^1demonstrare4 

"Un momentito, por favor,"  said Carlos. 

（「ちょっと待ってください、」とカルロスが言った。） 

8.7,un momentito1 por favor1.'0 
sd ,c>los4 

In Nigeria, I prefer to travel by Ife Sine Chi long distance buses. 

（ナイジェリアで私は、長距離バスである Ife Sine Chi で旅するのを好んだ。） 

,9 ,nig]ia1 ,i pref] to travel by 
.7,ife ,sine ,chi.' l;g 4t.e 
buses4 

The announcement started: Lord Byron era un poeta muy conocido.  

（その放送は始まった：有名な詩人バイロン卿） 

,! ann¥nce;t />t$3 .7,lord ,Byron 
era un poeta muy conocido4.' 

"Prenons courage, Marguerite," Jeanne said, her arm linked firmly in mine. 

（「勇気を出して、マルグリット、」とジャンヌは言い、彼女の腕が私の腕と堅

く結ばれた。） 
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8.7,prenons courage1 
,marguerite1.'0 ,j1nne sd1 h] 
>m l9k$ firmly 9 m9e4 

We went out for a lekker braai of pap en wors. 

（私たちはパパ・エン・ワーズのレッカー・ブレイ(南アフリカ風バーベキュー)

を食べに出かけた。） 

,we w5t | = a .1lekk] .1braai ( 
.7pap en wors.'4 

［この例における縮約に注意し、上記第 13.2.1 節に付した注釈を参照する。］ 

 

13.2.2 非縮約点字の外国文書にはグレード 1 指示符を使用しない。 

13.2.3 英語化されたものとして見なされる単語、フレーズ、固有名詞及び敬称には

UEB 縮約を用いること。しかしながら、単語の発音や構造を過度に歪ませる縮

約は使用しない。 

［例］ 

The expression memento mori is sometimes used with some of the sense of carpe diem. 

（メメント・モリ(死を想え)という表現は、ある種カルペ・ディエム(その日を

摘め)に通じる意味で用いられることがある。） 

,! expres.n me;to mori is "s"ts 
us$ ) "s ( ! s5se ( c>pe diem4 

While he was in Sarajevo, the beautiful Ferhadija mosque had been dynamited. 

（彼がサラエヴォにいる間に、美しいフェルハディアモスクが爆破された。） 

,:ile he 0 9 ,s>ajevo1 ! b1uti;l 
,f]_hija mosque _h be5 
dynamit$4 

Sr. y Sra. Juarez were impressed with the locally-made pancetta served at the pensione in 

San Marino, Italy. 

（フアレス夫妻は、イタリア サンマリノのペンションで振る舞われた地元産の

パンチェッタに感銘を受けた。） 

,sr4 ;y ,sra4 ,ju>ez 7 impress$ ) 
! locally-made pancetta s]v$ At 
! p5sione 9 ,san ,m>9o1 ,italy4 

Murasaki Shikubu wrote The Tale of Genji.（紫式部は『源氏物語』を書いた。） 

,murasaki ,%ikubu wrote .7,! 
,tale ( ,g5ji.'4 
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13.3 特定の言語に由来する英語化された単語の縮約に対するガ

イドライン 

13.3.1 ギリシャ語："sth"という文字の組み合わせにおいては、縮約"st"よりも、縮約"th"

または"the"（文字シータを表す）を用いる。 

13.3.2 北ゲルマン語群："aar"という文字の組み合わせ（aa は、上に円を伴う a を表

す）においては、縮約"ar"を用いる。 

13.3.3 ウェールズ語："edd"という文字の組み合わせ（dd はこれで一文字を表す）にお

いては、縮約"ed"を使用しない。同様に、"off"という文字の組み合わせでは、

"of"に対する縮約よりも縮約"ff"を用いる。 

 

13.4 アクセント付き文字を表す 

13.4.1 UEB 文書内でアクセント付き文字を点字で表す方法は二通りある：  

• 修飾符（第 13.5 節）に対する UEB 記号を用いる、または 

• その言語が話されている国の点字製作物において用いられる外国コード記号

を用いる。 

 UEB 記号と外国コード記号は異なるものであり衝突する可能性があるので、こ

れら二つの方法の混合は避けなければならない。 

 

13.5 UEB 記号を使用する 

^;6 ¡ 逆さまの感嘆符 

^;8 ¿ 逆さまの疑問符 

13.5.1 ほとんどの読者がその外国語コード記号に不慣れでありそうだと判断される場

合、及びその文書の性質が、読者にそれを学ぶべきだとする合理的予測をもたら

さない場合、アクセント付き文字、句読点またはギリシャ文字を表す UEB 記号

を用いる。したがって UEB 記号は以下のような場合に用いられるべきである： 

• 英語の文脈内に時折現れる外国語及び外国語のフレーズに対して 

• 主にレジャーリーディング向けである英語の小説やその他の英語の文書内に現

れる、会話文などの長い外国語のパッセージに対して 

［参照］アクセントとギリシャ語に対するすべての UEB 記号のリストは、第 4

節文字とその修飾符を参照。 

［例］ 

He walked past the great masses of the grandes écoles. 

（彼はグランゼ・コールの大きな集団を通り過ぎた。） 

,he walk$ pa/ ! grt masses ( ! 
.1grandes .1^/ecoles4 
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Sietske took out the parcel and handed it to the soldier.  "Ein Geschenk für uns [A gift 

for us]," he laughed.  Then he opened the tin box. 

"Ah, gute Butter [butter, delicious].  Danke, Fräulein [Thank you, young lady]." 

（シーツカは小包を取り出し、兵士にそれを手渡した。「私たちへの贈り物です

ね、」と彼は笑った。そして彼はそのブリキの箱を開けた。「わあ、美味しいバ

ターだ。ありがとう、お嬢さん。」） 

,sietske took | ! p>cel & h&$ x 
to ! soldi}4 8.7,ein ,geschenk 
f^3ur uns.' .<,a gift = u.>10 
he lau<$4 ,!n he op5$ ! t9 box4 

8.7,ah1 gute ,butter.' .<butt}1 
delici|s.>4 .1,danke1 
.1,fr^3aulein .<,?ank y1 "y 
lady.>40   

—¡Qué idea más buena!—exclaimed Pedro's mother. 

（—素晴らしいアイデアね！—ペドロの母は大声で言った。） 

,-.7^;6,qu^/e idea m^/as 
buena6.',-exclaim$ ,p$ro's "m4 

For σ read "standard deviation."（σについては「標準偏差」と読む。） 

,= .s r1d 8/&>d devia;n40 

Use Δv to denote difference or change in velocity. 

（速度の違いまたは変化を示すのに Δvを用いること。） 

,use ,.dv to d5ote di6];e or 
*ange 9 veloc;y4 

 

13.5.2 UEB 記号が用いられるとき、外国コード縮約または外国語コードにおける句読

符や指示符などの他の記号を使用しない。 

13.5.3 UEB 記号が用いられるとき、コード切り替え指示符を使用しない。 

 

13.6 外国コード記号を使用する 

13.6.1 以下のような、外国語がかなり多く出てくる外国語文書の表現内には、外国コー

ド記号を用いる： 

• 文法書またはその他の教材、 

• 外国の学習書中の英語の注釈 

• 公的書式、オペラの台本、及びその他の翻訳物などの二か国語文書（並行し

て示されるか引き続いて示されるかを問わず）、また 
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• 外国語の著しい知識が前提とされる、または教示されている場合 

13.6.2 外国語点字コードは、６つの記号カテゴリーを持つことが可能である： 

1. その文字体系（アルファベットや音節文字系、またはその他を問わず）の基

本的な構成要素を表す記号 

2. アクセントを表す記号（気息、トーン、強勢や音量の指示符を含む） 

3. 句読符記号及び指示符 

4. 補助記号（技術文書においてより多く見られるものかもしれないが、アンパ

サンド、星印、中黒、アットマーク、ダガー、及び基本的な数学的演算を表

す記号などの、文学的文章によく登場する傾向にあるすべての記号を含む） 

5. 文学的文章には到底出てこないであろう技術的記号 

6. 縮約 

［参照］カテゴリー（1）から（3）において用いられる記号を国別にリスト化し

ている『World Braille Usage（世界の点字用法）』の最新版を参照。 

13.6.3 外国コードが用いられるとき、UEB 縮約を使用しない。 

13.6.4 その文字体系の基本的な構成単位やアクセント、つまり上記のカテゴリー（１）

及び（２）に対する外国コード記号を使用しているとき、任意で他のカテゴリー

に対する外国コード記号を用いることができる。外国コード内の要素と衝突する

UEB 記号は使用しない。また、同じ文書内の同じ言語に対して、外国コード記

号とそれに対応する UEB 記号を混合して使用しない。 

［例］ 

［スペイン語の教科書から：］ 

To indicate profession or vocation:（職業または仕事を示す：） 

Carlos Fuentes es escritor. Carlos Fuentes is a writer. 

（カルロス・フェンテスは作家です。） 

Yo soy músico. I am a musician. 

（私は音楽家です。） 

Tú eres doctora. You are a doctor. 

（あなたは医者です。） 

,to 9dicate pr(es.n or voca;n3 
,carlos ,fuentes ^1es escritor4 
   ,c>los ,fu5tes is a writ]4 
,yo ^1soy m)sico4 

,i am a musician4 
,t) ^1eres doctora4 

,y >e a doctor4 

［フランス語の教科書からの用例：］ 

Il y a deux crèches en ville. There are two day-care centers in the city. 

（市には、2 の保育所がある。） 

Ils se sont mariés il y a deux ans. They got married two years ago. 
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（彼らは結婚して 2 年になる。） 

,il y a deux cr!ches en ville4 
,"! >e two "d-c>e c5t]s 9 ! 
 c;y4 

,ils se sont mari=s il y a deux 
ans4 

,!y got m>ri$ two ye>s ago4 

［イボ語の教科書から：］ 

It was delicious. Ọ tọrọ ụtọ. 

（おいしかった。） 

,x 0 delici|s4 ,{ t{r{ |t{4 
［子供向きのフランス語の教科書から：］ 

Answer the following questions using «il y a ... (que), ça faît ... (que), depuis» 

(sometimes there are several possibilities). 

Il y a combien de temps que tu vas dans ce collège? (deux ans)   

〜を使って次の問題に答えてください。（考えられる幾つもの答えがある） 

,answ] ! foll{+ "qs us+ .7_8il y 
a 444 "<que">1 &a fa%t 444 
"<que">1 depuis_0.' "<"s"ts "! 
>e s"eal possibilities">4 

,il y a combien de temps que tu 
vas dans ce coll!ge8 "<deux 
ans"> 

［西英辞書の文法部分から：］ 

Asking Questions:（質問：） 

¿está aquí tu hermano? is your brother here? 

（あなたの兄弟はここにいますか？） 

¿el agua está fría? is the water cold? 

（その水は冷たいですか？） 

tú le diste el dinero, ¿verdad? you gave him the money, didn't you? 

（あなたは彼にお金をあげましたね、そうでしょう？） 

,ask+ ,"qs3 
5est( aqu/ tu hermano5 
is yr bro!r "h8 

5el agua est( fr/a5 
is ! wat] cold8 
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t) le diste el dinero1 5verdad5 
y gave hm ! m"oy1 didn't y8 

［英語とフランス語二か国語併記の政府文書から：］ 

Make the certified cheque or money order (for Licence Renewal Fee only) payable to the 

Minister of Finance.  

Libellez le chèque certifié ou le mandat (concernant le droit de renouvellement du permis 

seulement) à l'ordre du ministre des Finances. 

（財務大臣を受取人とする支払い保証小切手または郵便為替(免許更新料のみ)で

支払うこと。） 

,make ! c]tifi$ *eque or m"oy 
ord] "<.7= ,lic;e ,r5ewal ,fee 
only.'"> payable to ! ,m9i/] ( 
,f9.e4 

.libellez le ch!que certifi= ou 
le mandat 73_concernant le 
droit de renouvellement du 
permis _seulement7 ( l'ordre 
du ministre des .finances4 

 

13.6.5 使用される外国コード記号を冒頭ページに記載する。 

13.6.6 ローマ字で書かれており、その文書の作成元であるかその文書が要求されている

国の公用語のひとつである言語に対してのみ外国コード縮約、すなわち上記カテ

ゴリー（6）を用いる。しかしながら、外国コード縮約の使用は決して必須では

ない。 

13.7 コード切り替え指示符 

13.7.1 コード切り替え指示符は非 UEB 文書、この場合においては外国コード記号を用

いる文書を囲むのに用いられる。コード切り替え指示符内には UEB 記号を使用

しない。 

［例］ 

［ギリシャ語の教科書から：］ 

The unemphatic forms, μου, μοι, με, are enclitic. 

（非強意形ムー、モイ、メーは前接語である。）  

,! unemphatic =ms1 "('mu1 m[1 
me1,") >e 5clitic4 

 
13.7.2 英語と他の言語の対訳文書が表形式で示されているときや外国語が書体の変化に

より識別されているときなど、囲まれた文書の性質及び範囲が、書式設定やその
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他の文脈的考察から明確に推定されるときには、コード切り替え指示符を省略す

ることができる。 

［例］ 

［西英辞書の文法部分から：］ 

No article is used after qué and vaya in exclamations: 

（感嘆符内の qué 及び vaya の後ろには冠詞を用いない。） 

¡qué lástima! what a shame（残念ですね） 

,no >ticle is us$ af ^1qu! & 
^1vaya 9 exclama;ns3 

^;6qu! l(stima6      :at a %ame 

 
13.7.3 例えば注釈や説明を目的とする場合など、文章の主部が時折英語の組み込まれる

外国語で書かれている場合、コード切り替え指示符の機能を逆転し、UEB 文書

を囲むことが推奨される。この逆転については点訳者注で説明する。 

［例］ 

［フランス語：］ 

Souvent précédé d'une conjonction de subordination telle que "quand", "dès que" 

(immediately), "aussitôt que". 

（多くは「いつ」、「すぐに」（直ちに）、「できるだけ早く」などの従属関係

が先行する。） 

.souvent pr=c=d= d'une 
conjonction de subordination 
telle que 8quand01 8d!s que0 
^("<immly">1 8aussit?t que04 

 

13.8 混合言語の文学 

13.8.1 英語とその他一つ以上の言語が印刷上の、またはその他の区別なく自由に組み込

まれている文学作品については、そこに含まれる言語の点字コードについて、及

び UEB 縮約を使用するかどうかの決定における曖昧さとアクセント付き文字の

表し方の問題を考慮する。いかなる墨字記号や点字指示符にも、UEB 記号と外

国コード記号を混合してはならない。 

［注］以下の例は英語とスペイン語の混合である。この例では、読者がそれらを

熟知していると予期されるため、アクセント付き文字に外国コード記号が用いら

れている。非縮約点字は曖昧さを避けるために用いられる。UEB 記号は句読符

及び指示符に対し用いられる。 
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［例］ 

We begin to walk away, right next to the foam-flecked horses (they sweat right down to 

their hooves; rico el olor). Nos damos cuenta de que la perspectiva desde el comienzo de 

la carrera es, si cabe, even more thrilling. From here, we can sense the anticipation of 

riders and their mounts; the horses turn and twitch, reluctant or bored, y los jinetes 

intentan contenerlos, inspirarlos. They take off like a shot, four legs pumping together, 

rider crouched down on the haunches and then rising up, some of them, nearly vertical. 

Algunos caballos fustigados to within an inch of their lives, it seems—thwack se escucha 

el crop—mientras otros run like hell, simplemente porque sí.  No látigo required.    

[from Killer Crónicas by Susana Chávez-Silverman] 

［チャベス・シルバーマン・スサーナの Killer Crónicas （『殺人クロニクル』）

から］ 

,We begin to walk away1 right 
next to the foam-flecked horses 
"<they sweat right down to their 
hooves2 rico el olor">4 ,Nos 
damos cuenta de que la 
perspectiva desde el comienzo de 
la carrera es1 si cabe1 even more 
thrilling4 ,From here1 we can 
sense the anticipation of riders 
and their mounts2 the horses turn 
and twitch1 reluctant or bored1 y 
los jinetes intentan contenerlos1 
inspirarlos4 ,They take off like 
a shot1 four legs pumping 
together1 rider crouched down on 
the haunches and then rising up1 
some of them1 nearly vertical4 
,Algunos caballos fustigados to 
within an inch of their lives1 it 
seems,-thwack se escucha el 
crop,-mientras otros run lik 
hell1 simplemente porque s/4 ,No 
l(tigo required4 .<from .1,Killer 
.1,Cr+nicas by ,Susana ,Ch(vez- 
,Silverman.>  
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第 14 節 コード切り替え 

コード切り替え指示符 

^( 非 UEB ワード指示符 

^) 非 UEB ワード終了符 

"(' 非 UEB パッセージ開始指示符 

,")  非 UEB パッセージ終了指示符 

［注］非 UEB パッセージ指示符は実際には二つの UEB シンボル、つまり

"( に 'が続いたものである。 

IPA 点字のコード切り替え指示符 

"^( ［ IPA 角カッコの開き 

  UEB から IPA への切り替えを伴う角カッコ開き 

^) ］ IPA 角カッコの閉じ、IPA から UEB への切り替えを伴う 
  角カッコ閉じ 

"^/ / IPA スラッシュの開き、UEB から IPA への切り替えを伴 

  う斜線（フォワードスラッシュ）開き 

^/ / IPA スラッシュの閉じ、IPA から UEB への切り替えを伴 

  う斜線（フォワードスラッシュ）閉じ 

";2  一般 IPA 開始指示符 

;;  一般 IPA 終了符 

［注］ IPA 角カッコの閉じ、IPA スラッシュの閉じ、一般 IPA 終了符は IPA 指

示符であり、UEB 指示符ではない。 

点字楽譜のためのコード切り替え指示符 

,' スペースに続く場合の楽譜開始指示符 

;2 スペースに続く場合の楽譜終了符 

［注］楽譜終了符は点字楽譜指示符であり、UEB 指示符ではない。 

ネメス・コードのためのコード切り替え指示符 

_% スペースが続く場合のネメス・コード開始指示符 

_: スペースが続く場合のネメス・コード終了符 

［注］ ネメス・コード終了符はネメス・コード指示符であり、UEB 指示符では

ない。 
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本節で使用される非 UEB 記号 

g γ ギリシャ文字ガンマ 

h ◌̔ ギリシャ文字有気記号 

i ι ギリシャ文字イオタ 

l λ ギリシャ文字ラムダ 

n ن アラビア文字ヌーン 

o ο ギリシャ文字オミクロン 

p π ギリシャ文字パイ 

q ق アラビア文字カーフ 

u  ُ  アラビア文字ダンマ 

= é フランス語鋭アクセント付きの e 

( ( ネメス丸カッコ開き 

! è フランス語重アクセント付きの e 

! é スペイン語鋭アクセント付きの e 

 アラビア文字ター ط (

) ) ネメス丸カッコ閉じ 

< ê フランス語曲アクセント付きの e 

< ɔ IPA 開いた o 

< ♭ 音楽フラット記号 

: ʃ IPA エッシュ 

$ ë フランス語分音符付きの e 

$ ŋ IPA エング 

] ð IPA エズ 

] ñ スペイン語波線符号付きの n 

[ οι ギリシャ文字オミクロン・イオタ 

1 1 ネメス数表示 1 

2 2 ネメス数表示 2 

3   ُ  アラビア文字スクーン 

3 ː IPA 長さの記号 

3 3 ネメス数表示 3 

3o → ブリティッシュ・ケミストリー 右向き矢印 

4 4 ブリティッシュ・ケミストリー 下付きの数表示 4 

4 4 ネメス数表示 4 
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5 ə IPA シュワー 

5 ¿ ? スペイン語疑問符 

6r ɾ IPA はじき音 r 

7 7 ネメス 数表示 7 

0 0 ネメス 数表示 0 

/ ɪ IPA スモールキャピタル i 

+ + ネメス プラス記号 

+ ó スペイン語の鋭アクセント付きの o 

# ɹ IPA 逆さの r 

#d4  音楽四分の四拍子記号 

> ä ドイツ語ウムラウト付きの a 

- – ネメス マイナス記号 

@8 ̌ IPA 上部のくさび形記号 

^  ネメス 上付き文字指示符 

_b ˈ IPA 垂直線（第一強勢） 

_&  BANA コンピューター点字記号行継続符 

_:  BANA コンピューター点字記号 CBC 終了符 

_2 ˌ IPA 垂直線（第二強勢） 

_>  BANA コンピューター点字記号大文字ロック符 

"  ブリティッシュ・ケミストリー二文字の化学元素記号 

"  ネメス ベースライン指示符 

.  フランス語大文字記号 

.k = ネメス イコール記号 

.? θ IPA シータ 

;e ë アフリカーンス語分割記号付きの e 

;6 + ブリティッシュ・ケミストリープラス記号 

, , ネメス 数学上のカンマ 

 

14.1 コード切り替えの目的 

14.1.1 コード切り替えの目的は UEB 以外の点字コードで点訳されたテキストを示す。 

これには以下のものが挙げられる。 

• アフリカーンス語やフランス語、ドイツ語、スペイン語、ベトナム語など、

英語以外の言語の点字コード 

• 『IPA 点字：国際音声記号の最新触知性表現』［14.4 参照］ 
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• 『新国際点字楽譜表記解説』［14.5 参照］ 

• 『数学・自然科学のためのネメス点字コード』［14.6 参照］ 

• その他数学や化学、コンピューター・サイエンスなどの分野の非UEB点字コ

ード（点訳者に切り替えの特別な理由があることを前提とし、それはUEBで

ある必要はない） 

• 歴史的点字コード 

• 提案されている点字コード 

 

14.2 コード切り替え指示符を使用する場合 

14.2.1 テキストが出力された点字で読まれる場合、その非 UEB テキストの性質と範囲

が文脈やフォーマットから判断できるときはコード切り替え指示符を使用しない。 

［例］ 

［列形式のスペイン語］ 

pensión completa full board（三食付きの宿泊） 

¿puedo verlo? may I see it?（拝見できますか？） 

baño compartido private bath（専用浴室） 

pensi+n complete full bo>d 

5puedo verlo5 may ,I see x8 

ba]O COMPARTIDO PRIVATE BA? 

［スペイン語にだけ使われている太字］ 

No article is used after qué and vaya in exclamations. 

（感嘆文において qué と vaya の後に冠詞はつかない。） 

,no >ticle is us$ af ^1qu! & 
^1vaya 9 exclama;ns4 

 
14.2.2 コード切り替え指示符が使用されない場合には、非 UEB 素材のフォーマットと

配置が読み手に明白であることを確認する。テキストそのものが明らかにするこ

とも多い。例えば、二言語辞典の導入部がフランス語の見出し語に後に IPA に

よる発音が続くことを説明している場合や、二段組みのテキストに“スペイン

語”と“英語”の見出しがついている場合、ドイツ語は太字で書かれていると言

明されている場合などである。そのテキストが非 UEB 素材にはっきりとした注

意を向けていない場合は、点訳者注を付けて非 UEB 点字コードの形式または配

置について説明する。 

14.2.3 例えばファイルが電子媒体を使って読み込まれる場合など、墨訳される点字を書

いている場合、または文脈や形式の指示があいまいであったり意味のないもので

あったりする場合は、非 UEB 素材についてコード切り替え指示符を使用する。 
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14.2.4 非 UEB 点字が複数の意味を持つ場合および非 UEB テキストの性質と範囲が文脈

や形式から判断できない場合はコード切り替え指示符を使用する。 

［例］ 

［フランス語に限らない引用文］ 

"Peut-être" has an alternate expression, "peut-être que".   

（"Peut-être" には "peut-être que"という代替表現がある。） 

^(8.peut-<tre0 has an alt]nate 
expres.n1 ^(8peut-<tre ^(que04 

 
14.2.5 識別子と共にコード切り替え指示符が使用される場合は、影響を受ける素材の前

に配置される特別記号のページまたは点訳者注のどちらかにおいて説明する。  

［14.3.3.参照］ 

 

14.3 コード切り替え指示符の使い方 

IPA 点字のコード切り替え指示符については 14.4 を、点字楽譜のコード切り替

え指示符については 14.5 を、ネメス・コードのコード切り替え指示符について

は 14.6 を参照。 

14.3.1 非 UEB ワード指示符は該当の記号列の直前に置く。その効力は次のスペースま

たは次の非 UEB ワード終了符によって終了する。 

［例］ 

［アラビア語］ 

The word "cotton" is derived from the Arabic قطُْن (qutn). 

（"cotton"という語はアラビア語のقطُْن (qutn) から派生した。） 

,! ^w 8cotton0 is d]iv$ f ! 
,>abic ^(qu)3n "<qutn">4 

［ドイツ語］ 

(For "alongside of" use "längs".) 

（"alongside of（～に沿って）" には "längs"を使う。） 

"<,= 8al;gside (0 use 
^(8l>ngs0^)4"> 

 
14.3.2 非 UEB 点字コードの中に三つ以上の記号列がある場合は、非 UEB パッセージ指

示符を使用する。非 UEB パッセージ指示符の効力は非 UEB パッセージ終了指示

符まで継続する。 

 

 



  第 14 節 コード切り替え 

214 

 

 

［例］ 

［フランス語］ 

Note the use of é, è, ê, and ë.  （é、è、ê、ë の使い方に留意する。） 

,note ! use ( "('=1 !1 <1,") & 
^($4 

 
14.3.3 特定のテキストにおいて複数の非 UEB点字コードが使用されていて、どれが対象

のものか明らかでない場合は、識別子を増やすことで非 UEBパッセージ開始指示

符を修正する。３の点の前にテキスト内に他にはない短い文字列（縮約を除く）

を挿入する。点訳者は使用される略称を決定する。言語に対する二文字または三

文字の記号表示のリストについては、ISO 639-3（国際 SILのウェブサイト 

www.sil.org/ISO639-3/codes.asp）を参照。 

［よく使用される言語の例］ 

アフリカーンス語  "(af' 
フランス語  "(fr' 
ドイツ語  "(de' 
ギリシャ語（国際）  "(gr' 
ギリシャ語（現代）  "(el' 
インドネシア語  "(id' 
イタリア語  "(it' 
日本語  "(ja' 
北ソト語（ペディ語、セペディ語）  "(nso' 
スペイン語  "(es' 
ツワナ語  "(tn' 
ヴェンダ語  "(ve' 
 

14.3.4 識別子は非 UEB ワード指示符と共には使用されない。識別子が必要な場合は、

たった一つの記号列に対しても、非 UEB パッセージ開始および終了指示符を使

用する。 

14.3.5 テキスト内に複数の非 UEB 点字コードが使用されている場合は、その意味が明

白である場合または段落内の次の非 UEB パッセージと同じコードを参照する場

合のみ、識別子なしで非 UEB 指示符を使用する。 

［例］ 

［他の非 UEB コードが別の場所でも使われているギリシャ語］ 

Pericles praised government by the many (οἱ πολλοί) rather than by the privileged few (οἱ 

ὀλίγοι). 

http://www.sil.org/ISO639-3/codes.asp
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（ペリクレスは少数の特権階級(οἱ ὀλίγοι)よりも大多数の者(οἱ πολλοί)によって政

府を称賛した。） 

,p]icles prais$ gov]n;t by ! _m 
"<"(gr'h[ poll[,")"> r ?an by ! 
privileg$ few "<^(h[ 
^(olig[^)">4 

 
14.3.6 非 UEB パッセージは別の非 UEB パッセージを開始する前に必ず終了する。つま

り、非 UEB パッセージが直後に開始する場合でも、まず UEB に戻るということ

である。 

［例］ 

［英語、アフリカーンス語、ドイツ語］ 

The speed limit on all highways is 120 kilometres per hour. 

Die Spoedgrens op alle snelweë is 120 kilometers per uur. 

Die Geschwindigkeitsbegrenzung auf allen Autobahnen beträgt 120 Kilometer pro 

Stunde. 

（すべての幹線道路の制限速度は時速 120 キロメートルである。） 

,! spe$ limit on all hi<ways is 
#abj kilometres p] h|r4 

"(af',die spoedgrens op alle 
snelwe;e is #abj kilometers per 
uur4,") 

"(de',die 
,geschwindigkeitsbegrenzung auf 
allen ,autobahnen betr>gt #abj 
,kilometer pro ,stunde4,") 

 
14.3.7 非 UEBテキストが UEBテキストとは別に複数行にわたって表示される場合、非

UEB パッセージ開始指示符と終了指示符はそれぞれ一行ごとに単独で置かれる。 

［例］ 

［ブリティッシュ・ケミストリー・コード。この例は点訳者に切り替えの特別な

理由があることを前提とし、それは UEB である必要はない。］ 
CuSO4 + Zn → ZnSO4 + Cu 

"(' 
"cuso4 ;6"zn 3o "znso4 ;6"cu 
,") 
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14.3.8 前述の例を除き、非 UEB指示符は UEBから非 UEBへ、またはその逆へ切り替わる

正確な位置に、それが先行するまたは囲っている記号列からマスあけせずに置

く。 つまり、テキスト内にないスペースを挿入してはならないということであ

る。 

14.3.9 ある非 UEB コードがそのコードから変わる切り替えの記号を示している場合、

その記号を非 UEB ワード終了符または非 UEB パッセージ終了指示符よりも優先

して使用する。 

［例］ 

［BANA コンピューター点字記号。この例は点訳者に切り替えの特別な理由があ

ることを前提とし、それは UEB である必要はない。］ 

The macro command will change all occurrences of ROM to RAM, resulting in:  

WHEN IN RAME DO AS THE RAMANS DO,...  

,! macro comm& w *ange all 
o3urr;es ( ^(_>rom to 
^(_>ram_:1 result+ in3 
"('_>when _>in _>rame _& 
_>do _>as _>the _& 
_>ramans _>do_:1444 

 
14.3.10 非 UEB パッセージ指示符が現実的に非 UEB コード内の記号と読み違えられるこ

ともあり得る稀な例では、代わりに、UEB が再開していることを示すため、識

別子“en”（英語）を加えた非 UEB パッセージ開始指示符を使用する。 

 

14.4 UEB テキスト内の IPA 点字 

発音または表音素材以外において用いられるエングおよびシュワについては 4.4

を参照。 

14.4.1 発音または表音素材については、『IPA 点字：国際音声記号の最新触知性表現』

の規定に準じて点訳する。以下のセクションは UEB と IPA 点字の切り替えにつ

いて定める。 

14.4.2 一般的に文中の表音素材は墨字上では角カッコで囲うことで識別される。IPA カ

ッコの開きと IPA カッコの閉じを使用する。IPA カッコの開きの効力は、スペー

スではなく IPA カッコの閉じによってのみ終了する。 

［例］ 

Low vowels became mid vowels [aː] to [eː] as in [naːmə] to [neːm] name. 

（低母音は [naːmə] から [neːm] name において見られるように、[aː] から [eː] 

へ中位母音になる。） 
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,l[ v[els 2came mid v[els "^(a3^) 
To "^(e3^) z 9 "^(na3m5^) to 
"^(ne3m^) .1"n4 

 

14.4.3 文中の表音素材は墨字上では斜線（フォワードスラッシュ）で囲われている。

IPA スラッシュの開きと IPA スラッシュの閉じを使用する。 

［例］ 

Pronounce /l/ and /r/ as described above. 

（上記のとおり、/l/ と /r/ を発音しなさい。） 

,pron|nce "^/l^/ & "^/r^/ z 
escrib$ abv4 

 
14.4.4 IPA 点字と他の非 UEB 点字コードが一つの文章中にある場合、非 UEB 指示符は

識別子なしでその非 UEB 点字コードに対して使用することができる。 

［例］ 

［IPA とフランス語］ 

Practice the sound [e] as in thé [te] and mélodie [melɔˈdi].  

（thé [te] および mélodie [melɔˈdi] において見られるような [e] の音を練習しな

さい。） 

,practice ! s.d "^(e^) z 9 ^(th= 
"^(te^) & ^(m=lodie 
"^(mel<_bdi^)4 

 
14.4.5 墨字上で IPA 素材を識別する角カッコや斜線（フォワードスラッシュ）を使用

していない場合や、素材の性質や範囲が文脈や形式から判断できない場合は、そ

の IPA 素材を囲うのに一般 IPA 開始指示符と一般 IPA 終了符を使用する。 

［例］ 

Find the symbols č, ə, ʃ in the chart.（表の中から č、ə、ʃ の記号を探しなさい。） 

,f9d ! symbols ";2c@81 51 :;; 9 ! 
*>t4 

 
14.4.6 一時的に IPA 点字から UEB へ切り替えるには一般 IPA 終了符を使用し、一般

IPA 開始指示符で IPA 点字へ戻る。 

［例］ 

［ðə ˈnɔɹθ ˌwɪnd (garbled section（文字化け）) dɪsˈpjuɾɪŋ］ 
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"^(]5 _bn<#.? _2w/nd;; "<g>bl$ 
sec;n"> ";2d/s_bpju6r/$^) 

 

14.5 UEB テキスト内の点字楽譜 

楽譜用記号ではなく、UEB テキスト内におけるナチュラル、フラット、シャー

プについては 3.18 を参照。 

14.5.1 楽譜については『新国際点字楽譜表記解説』の規定に準じて点訳する。UEB と

点字楽譜を切り替える指示符が必要な場合にはその規定に従う。 

14.5.2 UEB から点字楽譜へ切り替えるのに指示符を必要とする場合、スペースを残

し、楽譜の直前に楽譜開始指示符を置く。 

［例］ 

The key signature is    

 

（調子記号は   ） 

,! key signature is ,'<<< 

 
14.5.3 点字楽譜から UEB へ戻るには、『新国際点字楽譜表記解説』の規定に従う。 

［例］ 

is the time signature. （ が拍子記号である。） 

,'#d4 ;2is ! "t signature4 

 

14.6 UEB テキスト内のネメス・コード 

14.6.1 UEB テキスト内で『数学・自然科学のためのネメス点字コード』の規定に準じ

て技術文書が点訳される場合、以下のセクションで UEB とネメス・コードの切

り替えについて定める。 

14.6.2 ネメス・コード開始指示符を、該当する文字列前のスペースの前に置く。その効

力はスペースに続くネメス・コード終了符によって終了する。 

［注］指示符と終了符が必要とするスペースは墨字上のスペースを示すものでは

ない。 
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［例］ 

The result will be in the form (ax + by)(cx + dy), where ac = 12, bd = −10, and 

ad + bc = 7. 

（ac = 12、bd = −10、ad + bc = 7 であるとき、計算結果は(ax + by)(cx + dy)という

形になる。） 

,! result w 2 9 ! =m _% 
(ax+by)(cx+dy) _:1 ": _% 
ac .k #12, bd .k -#10 _:1 & _% 
ad+bc .k #7 _:4 

He said, "4x+3y is the numerator." 

（彼は"4x+3y が分子だ"と言った。） 

,he sd1 8_% #4x+3y _: is ! 
num]ator40 
 

14.6.3 ネメス・コードが UEB テキストとは別に複数行にわたって表示される場合、ネ

メス・コード開始指示符とネメス・コード終了符はそれぞれ一行ごとに単独で置

かれる。 

［例］ 

Solution.  Again we group the first two terms and the last two terms. 

（解  最初の二つの項と最後の二つの項をまとめる。） 

4x3 – 12x2 – x + 3 = 4x2(x – 3) – (x – 3) 

  = (x – 3)(4x2 – 1) 

  = (x – 3)(2x + 1)(2x – 1). 

.1,solu;n4 ,ag we gr¥p ! f/ two 
t]ms & ! la/ two t]ms4 

_% 

   #4x^3"-12x^2"-x+ 
.k #4x^2"(x-3)-(x-3) 
.k (x-3)(4x^2"-1) 
.k (x-3)(2x+1)(2x-1) 

_: 
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第 15 節 韻律分析、アクセント、イントネーション 
 

15.1 韻律分析、 行サイン 

_  行指示符 

_| | 縦線 

_|_| ‖ 二重縦線 

_/ / 斜線（フォワードスラッシュ） 

_/_/ // 二重斜線 

 

15.1.1 詩の韻律分析において見られるように、朗読中の間を示すための詩脚記号や中間

休止は墨字で示された通りとする。 

［例］ 

To BE / or NOT to be, // THAT / is the QUESTion. 

（生きるべきか / 死ぬべきか // それが / 問題だ） 

.1,to ,,2 _/ .1or ,,n .1to .1be1 
_/_/ ,,t _/ .1is .1! 
,,que/.1ion4 

To err is human; ‖ to forgive, divine. 

（過ちは人の常; ‖ 許すは神の業） 

,to ]r is human2 _|_| to =give1 
div9e4 

 
15.1.2 墨字の（詩にみられるような）行ごとの形式が変わる場合、点字では行間の間を

示すため行指示符を使用する。行指示符は先行する行との間にスペースを置か

ず、後に続く行の前にスペースが続く。 

［例］ 

Rose kissed me to-day,— 

Will she kiss me to-morrow? 

—Austin Dobson 

（ローズが今日僕にキスをした— 

明日もしてくれるだろうか？ 

—オースティン・ドブソン） 
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,rose kiss$ me to-"d1,-_ .1,w %e 
kiss me to-morr]8 

,-,au/9 ,Dobson 
 

A mad kingfisher 

rocketing about in the 

red fog at sunrise 

—Malcolm Lowry 

（狂ったカワセミ 

ロケットのように飛んでいく 

日の出の赤い靄の中へ 

—マルコム・ローリー） 

,a mad k+fi%]_ rocket+ ab 9 !_ r$ 
fog at sunrise 

,-,malcolm ,l]ry 
 

15.2 アクセント 

^.b 第一アクセント記号 

^.2 第二アクセント記号 

 

15.2.1 大文字、文字の修飾、活字書体の変更、文字の上に書かれた記号などが語の音節 

またはフレーズ、文、詩などにおける語のアクセントを示している場合は、墨字  

で示された通りとする。 

［例］ 

or/gan/i/ZA/tion 

or_/gan_/i_/,,za_/tion 
hót bréath on my ánkles, 
—Ezra Pound 

h^/ot br^/ea? on my ^/ankles1 

,-,ezra ,p.d 
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Ōvĕr thĕ / sēa, pāst / Crēte, // ŏn thĕ / Sȳrĭăn / shōre ... 
—Charles Kingsley 

,@-ov@+er ?@+e _/ s@-ea1 p@-a/ 
_/ ,cr@-ete1 _/_/ @+on ?@+e 
_/ ,s@-yr@+i@+an _/ %@-ore 444 

,-,*>les ,k+sley 
còunterintélligence 

c^*ount]9t^/ellig;e 
commercial ［kə mûr shəl］ 

comm]cial .<k_5 ^1m^%ur %_5l.> 
x   /     x    /    x     /  x   /  x   / 

But soft! What light through yonder window breaks? 

（おや、あそこの窓からもれてくる光は何だろう） 

;x   _/    ;x     _/   ;x _/ ;x 

,b s(t6 ,:at  li<t "? yond] 
_/;x     _/ 
w9d[  br1ks8 

Diagram of poetic metre: （詩の韻律の図表） 
. - . - / . . - - / . - . - / . . – 

,diagram ( poetic metre3 

4-4-_/44--_/4-4-_/44- 

 
15.2.2 墨字でアクセントが置かれていることを示す音節の前後に記号が使われている 

場合、第一および第二アクセント記号を使用し、墨字の配置に従う。記号ページ

または点訳者注でどのような墨字記号が使われているか説明する。 

詩脚および下書きに使われる主要な記号については、第 3.11節「一般記号と指示

符」を、技術文書において使われる主要な記号については、『技術文書に対する

ガイドライン』11 を参照。 

［例］ 

ap′ ri hen′ shən (apprehension)  

［最初のアクセント記号はプライム記号（またはアクセント）で二番目は太字の

プライム記号］ 

ap^.2 ri h5^.b %_5n "<appreh5.n"> 
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|kombi|neshn (combination)  

［最初のアクセント記号は低位垂直線で二番目は高位垂直線］ 

^.2kombi^.bne%n "<comb9a;n"> 
met′ə môr′′fə sis (met a mor pho sis) 

［最初のアクセント記号はプライム記号で二番目は二重プライム記号］ 

met^.2_5 m^%or^.bf_5 sis 
"<met a mor pho sis"> 

ˈThis station | is ˈOval. 
［アクセント記号は高位垂直記号］ 

^.b_1,?is /a;n _| is ^.b_2,oval4 
 

15.3 イントネーション 

^.c e.g. ˦ 高音調 

^.3 e.g. ˧ 中間調 

^.- e.g. ˨ 低音調 

^.i e.g. ➚ 尻上がりイントネーション 

^.9 e.g. ➚ 低上昇調 

^.e e.g. ➘ 高下降調 

^.5 e.g. ➘ 低下降調 

^.d e.g. ↗ 上昇調 

^.0 e.g. ↘ 下降調 

^.* e.g.  上昇下降調  

^./ e.g.  下降上昇調 

^.! e.g. ↓ ダウンステップ 

^.$ e.g. ↑ アップステップ 

 

15.3.1 第二言語としての英語学習者のテキストなどにみられるような、大文字、活字書

体の変更などが総合的な音声パターンを示している場合は、墨字で示された通り

とする。 

15.3.2 矢印や配置などを含むイントネーションを示すその他のモードについては、本節

においてはイントネーション記号を使用する。 
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［例］ 

 

 

［イントネーションの変化は語の前の矢印で示されている］ 

^.0,lhote 0 ! ^.9l1d]4 

,"! 0 a ^.0s&/orm1 ^./f/ ( all4 

 

［イントネーションの変化はレベルの変化と矢印で示されている。点字の語の前

の黒点は、墨字では語の下にある黒点を表している。］ 

,does ^.$ _4,any"o ^.! _4,,"h ^.! 
_4,,have a ^.$ _4,,wat*8 ^.$ 

ˈAlan's not ˎhere. 

He's ˈgone ˊhome? 

［アクセント記号は高位垂直線。最初のイントネーション記号は低位左傾記号で

二番目は高位右傾記号。］ 

^.b,alan's n ^.5_1"h4 

,he's ^.bg"o ^.i_1home8 
 

15.4 音声記号の韻律分析、アクセント、イントネーション 

15.4.1 韻律分析、アクセント、イントネーションが国際音声記号で示されている場合

は、『IPA 点字：国際音声記号の最新触知性表現』の最新版を使用する。 
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第 16 節 線モードとガイド・ドット 
 

16.1 線モードを使用する場合 

16.1.1 標準の点字マスを使って「線」を描く場合、線モードを用いる。線モードを使用

すると、同じ図表の中であっても不明瞭にならずに、文と図形的な線を混在する

ことができる。 

［参照］ハイフン、ダッシュ、ロングダッシュ、そしてアンダースコアに関して

は、第 7 節「句読符」を参照。空間的な計算やその他の技術図で使用されている

線に関しては、『技術文書に対するガイドライン』4 を参照。化学構造式におけ

る線と結合に関しては、第 16.7 節を参照。 

16.1.2 縦列の見出し区切り線と枠と区別された文書の前後の横線については、線モード

を用いる。 

16.1.3 幾何学と測角など、線と線の特質や関係が重要である場合には、線モードを使用

しない。 

16.1.4 図表があまりにも複雑過ぎて、感触によって読み取れない場合には、線モードを

使用しない。 

16.1.5 技術が応用できるようになれば、図表の線を触図で表す方が良い。 

 

16.2 横線モード 

"3 横線モード指示符 

3 単純な一本の実線横線 

1  変種横線（例えば点線または破線） 

7 二重の横線 

= 三重の横線 

j 上に縦線の角 

4 下に縦線の角 

< 左上がり斜め線との交差 

w 縦線との交差 

> 右上がり斜め線との交差 

' 横線モード終了符 

 

16.2.1 全ての横線の始まりには、横線モード指示符を使用する。 

16.2.2 横線モードの中では、線を表すのに、適切な横線、角及び／または交差を使用す

る。 
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［例］ 

［一本の実線横線］ 

 

"3333333333333333 
 

［破線横線］ 

 

"3111111 
 

［三重横線］ 

 

"3================= 
 

［中間で上向きに縦線が出ており、右隅で下に縦線の出た線］ 

 

"3333j33334 
 

［縦線との交差のある線］ 

 

"333333w3333333 
 

［両方、左上がり斜め線と右上がり斜線との交差がある線］ 

 

 

"3<33333333>333333 
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［バランスシートにある横線］ 

Income（収入） 865.73 

Expenditure（支出） 700.41 

Balance（残高） 165.32 

,9come """"  #hfe4gc 

,exp5diture  #gjj4da 

                  "333333 

,bal.e """"  #afe4cb 

                  "377777 
 

［表の縦列の見出しに続く横線］ 

 1 2 

 

 x  y  x  y 

 

mode  7  12  5  7  （最頻値） 

median 9  11  6  7  （中央値） 

mean  10  10  6  8  （平均値） 

          #a           #b 

          "3333333   "33333 

          ;x     ;y    ;x  ;y 

          "33   "33   "3  "3 

Mode    #g     #ab   #e  #g 

m$ian   #i     #aa   #f  #g 

m1n     #aj    #aj   #f  #h 
 

16.2.3 矢印が実線である時、矢印の始まりを矢印指示符 | で表す。矢印を示すには

矢印モードの記号を用いる。矢印が終わったところで、また横線モードが続く。 
［参照］矢印を描くルールについては、『技術文書に対するガイドライン』13

を参照。 
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［例］ 

［右端に右向き矢印のある線］ 

 

"33333333333333|o 
 

［中間点に下向き矢印のある二重線］ 

 

"377777|%777777 
 

16.2.4 特徴のある線を表すには、第 16.2.2 節で挙げられたものの他、矢印指示符 |、

横線モード終了符 'とスペースを除く、有効な 1 マス UEB 記号を用いる。原則

として、記号は、他の文脈で記号が持っている意味ではなく、線の物理的な形ま

たは特徴（例えば結合）を基準として選ぶ。 

［例］ 

［右端の近くに小さな長方形のある線］ 

 

"33333333333&xxxy33 
 

［斜めと直角で角度の違う、異なった段のある線］ 

 

"333icce38-033 
 

16.2.5 スペースまたは横線モード終了符で横線モードを終了する。 

［例］ 

［右端に円のある線］ 

 

"3333333333'$= 
 

［中間点に文書のある線］ 

 

"3333'connec;n"3333 

connection   
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16.2.6 変種の横線が使われている場合、どんな線を示しているかを特殊記号ページまた

は点訳者注で説明する。 

 

16.3 斜め線と縦線 

_  一本の実線縦線 

^ 第一変種の縦線（例えば点線または破線） 

,_ 第二変種縦線（例えば二重線） 

< 一本の実線の左斜め線 

> 一本の実線の右斜め線 

,< 変種左斜め線 

,> 変種右斜め線 

 

16.3.1 斜線と縦線を表すには斜線と縦線を用いる。記号は、必要に応じて、一つまたは 

それ以上がグループをなすことができるが、そのようなグループはかならずスペ

ースで囲まれている。 

［例］ 

［一本の実線の左斜めの線］ 

< 

 < 

  < 

   < 
 

 

 

［破線の縦線］ 

^ 

^ 

^ 

^ 
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［V 字形で交わる左斜め線と二重の右斜め線］ 

<    ,> 

    <  ,> 

     <,> 
 

16.3.2 線画が縮約（グレード 2）点字記号で書かれたテキストの中にあり、線画内に線

画記号 < 及び > が二つ以上の組み合わせで連なり、かつスペースで囲まれ

ているときは、線画にグレード 1 モードを用いる。 

［例］ 

［逆 V 字形で交わる右斜め線と左斜め線］ 

""=;;; 

     >< 

    >  < 

   >    < 

""=;' 
 

16.3.3 変種の縦線または斜めの線が使用された時、どんな線を示しているのかを特殊記

号ページまたは点訳者注で説明する。 

 

16.4 線の組み合わせ 

16.4.1 線と、矢印など図表の他の要素が接触している場合または連続している場合に

は、それらに当てはまる点字記号を隣接して、横、縦または斜めに配置する。 

16.4.2 横線の左端が角を形成するとき、または縦線や斜線と交差しているときでも、横

線は横線モード指示符で始まる。 

［例］ 

［横幅の方が長い枠］ 

 

"333333333333334 

_                    _ 

"33333333333333j 
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［箱図表］ 

 

  ice               water 

 

 

"333334         "3333334 

_ ice _ "3|o _ wat] _ 

"33333j         "333333j 
 

［縦線の中間点から右に向けて伸びる横線］ 

 

 

 

_ 

"33333 

_ 
 

［横線と縦線が交差しており、交差している縦線の右側の横線に隙間がある横

線］ 

 

 

 

      _ 

"333w "3333 

      _ 
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［組織図または家系図］ 

 

 

         _ 

"33433j33343334 

_   _         _    _ 

               _ 

           "33j334 

           _       _ 
 

［三目並べ］ 

 x       o 

 

 x   x   o 

 

     o   o 

 

 

""=;;; 
 x _    _ o 
"33w333w333 
 x _ x _ o 
"33w333w333 
    _ o _ o 
""=;' 
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［右斜め線が横線と交差しており、両方の線の両端に矢印がついている。］

 

 

""=;;; 

        |s 

        > 

       > 

|["3>33|o 

    > 

  > 

|> 

""=;' 
 
16.4.3 縦線、第一変種縦線、第二変種縦線またはこれらの線の組み合わせの前後にはス

ペースを置く。縦線あるいは変種の縦線の中からの一つが、斜め線と交差してい

るか、または近づきすぎる場合、斜め線または変種斜め線を用いる。 

［例］ 

［左斜めの線が交差した 2 本の縦線］ 

［注］この図形は線モードを用いるには複雑すぎる。 
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［右側に「K」の形を成すように 2 本の斜め線が接している縦線］ 
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16.5 ガイド・ドット 

"" ガイド・ドット（前後にスペースが置いてある） 

16.5.1 目次や縦列になっている文章のような場合には、読む人が点字文章の空白を追跡

できるように、一連のガイド・ドットを用いる。2 個以上のドットを用い、そし

て、列の前後に最低 1 マスずつを開ける。 

［例］ 

Slovenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10  

Croatia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16  

Bosnia & Herzegovina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 

［目次からの抜粋］ 

スロベニア . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 

クロアチア  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 

ボスニアヘルツェゴビナ    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29 

,slov5ia """"""""""""""" #aj 

,croatia """"""""""""""" #af 

,bosnia @& ,h]zegov9a "" #bi 
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［元素周期表からの抜粋］ 

Element（元素）  Symb.（記号）  At. #（原子番号） 

Lawrencium（ローレンシウム）  Lr   103 

Lead（鉛）  Pb   82 

lithium（リチウム） Li   3 

,ele;t      ,symb4  ,at4 _? 

"33333333  "33333  "333333 

lawr5cium  ;,lr     #ajc 

l1d """""  ,pb ""  #hb 

li?ium ""  ,li ""  #c 
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別表 1 短形語リスト 

本別表では、短形語リストを紹介している。そしてリストに単語を追加するかど

うかを決定するのに利用される規則が続く。短形語リストは、ICEB コード管

理委員会によって保持されている。 

［参照］短形語の使用については、第 10.9 節「短形語」を参照。 

 

リスト 

追加された"s"・アポストロフィー"s" 

"s"・アポストロフィー "s"をリストの用語に加える場合は、短形語を用いる（次

の三つの例外あり）。 

abouts ab|ts 

almosts almo/s 

hims hims 

about  ab 

aboutface  aboutfaced  aboutfacer 

aboutfacing  aboutturn  aboutturned 

eastabout gadabout hereabout 

knockabout layabout northabout 

rightabout roundabout roustabout 

runabout southabout stirabout 

thereabout turnabout walkabout 

westabout whereabout  

above  abv  

aboveboard aboveground abovementioned 

hereinabove   

according  ac  

accordingly unaccording unaccordingly  

across  acr 

readacross   

after  af  

afterbattle afterbirth afterbreakfast 



 別表 1 短形語リスト 

240 

 

 

afterburn afterburned afterburner 

afterburning aftercare  afterclap 

aftercoffee afterdamp afterdark 

afterdeck afterdinner afterflow  

aftergame afterglow afterguard 

afterhatch afterhatches afterhour 

afterlife afterlight afterlives 

afterlunch afterlunches aftermarket 

aftermatch aftermatches aftermath 

aftermeeting aftermidday aftermidnight 

aftermost afterpain afterparties 

afterparty afterpiece afterplay 

aftersale afterschool aftersensation  

aftershave aftershock aftershow 

aftershower aftersupper aftertaste 

aftertax aftertaxes aftertea 

aftertheatre afterthought aftertime 

aftertreatment afterword afterwork 

afterworld hereafter hereinafter 

morningafter thereafter thereinafter 

whereafter whereinafter 

afternoon  afn  

afternoontea goodafternoon midafternoon 

afterward  afw 

again  ag 
hereagain hereinagain thereagain 

thereinagain  whereagain  whereinagain 

against  ag/ 

hereagainst thereagainst whereagainst 
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almost  alm 

already  alr 

also  al 

although  al? 

altogether  alt 

always  alw 

because  2c 

before  2f 

beforehand 

behind  2h 

behindhand 

below  2l 

belowdeck belowground belowmentioned 

beneath  2n  

beneathdeck beneathground 

beside  2s 

between  2t 

betweendeck betweentime betweenwhile 

beyond  2y 

blind  bl ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

blindfish blindfishes blindfold 

blindfolded blindfolder blindfolding 

blindly blindman blindmen 

blindness blindnesses blindside 

blindsided blindsider blindsiding 

blindsight blindstories blindstory 

blindworm colorblind colorblindness 
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colorblindnesses colourblind colourblindness 

colourblindnesses deafblind deafblindness 

deafblindnesses  purblind purblindly 

purblindness  purblindnesses snowblind 

snowblindness snowblindnesses unblindfold 

unblindfolded unblindfolding   

braille  brl  ［See also Section 10.9.3 (a)］ 

brailled brailler braillewriter 

braillewriting brailley misbraille 

misbrailled rebraille rebrailled 

rebrailler unbraille unbrailled 

children  *n  ［See also Section 10.9.3 (b)］ 

children'swear brainchildren fosterchildren 

godchildren grandchildren greatgrandchildren 

lovechildren schoolchildren stepchildren   

conceive  3cv  

conceived  conceiver  

conceiving  3cvg  

could  cd  

could've  coulda couldest 

couldn't couldn't've couldst 

deceive  dcv 

deceived deceiver archdeceiver 

undeceive undeceived undeceiver 

deceiving  dcvg 

undeceiving 

declare  dcl 

declared declarer undeclare 

undeclared  
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declaring  dclg 

either  ei 

first  f/ ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

firstaid firstaider firstborn 

firstclass firstclasses firstday 

firstdayer firstfruit firstfruiting 

firstgeneration firsthand firsthanded 

firstling firstly firstness  

firstnight firstnighter firstrate  

firstrated firstrating firststring 

feetfirst headfirst tailfirst  

friend  fr  ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

friendless friendlessness friendlessnesses 

friendlier friendlies friendliest 

friendliness friendlinesses friendly 

friendship befriend boyfriend 

defriend galfriend gentlemanfriend 

gentlemenfriends girlfriend guyfriend 

ladyfriend manfriend menfriends 

penfriend schoolfriend unfriend  

unfriendlier unfriendliest unfriendliness 

unfriendlinesses unfriendly womanfriend 

womenfriends 

good  gd  ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

goodafternoon goodby goodbye 

goodbyeing goodbying goodday 

gooder goodest goodevening 

goodfellow goodfellowship goodhearted 

goodheartedly goodheartedness goodhumor 

goodhumored goodhumoredly goodhumoredness 

goodhumorednesses goodhumour goodhumoured 

goodhumouredly goodhumouredness goodhumourednesses 

goodie goodish goodlier  

goodliest goodliness goodlook 



 別表 1 短形語リスト 

244 

 

 

goodlooker goodlooking goodly 

goodman goodmen goodmorning 

goodnature goodnatured goodnaturedly 

goodnaturedness goodness goodnesses 

goodnight goodsize goodsized 

goodtempered goodtemperedly goodtime 

goodun goodwife goodwill 

goodwilled goodwives goody 

goodyear feelgood scattergood 

supergood  

great  grt  ［See also Section 10.9.3 (a)］ 

greataunt greatbatch greatcircle 

greatcoat greaten greatened 

greatener greatening greater 

greatest greatgrandaunt greatgrandchild 

greatgrandchildren greatgranddad greatgranddaughter 

greatgrandfather greatgrandfatherhood greatgrandma 

greatgrandmother greatgrandmotherhood      greatgrandnephew 

greatgrandniece greatgrandpa greatgrandparent 

greatgrandparenthood  greatgrandson greatgranduncle 

greathearted greatheartedly greatheartedness 

greatheartednesses greatly greatnephew 

greatness greatnesses greatniece 

greatsword greatuncle 

herself  h]f 

him   hm 

himbo himboes 

himself  hmf 

immediate  imm 

immediately immediateness 
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its  xs 

itself  xf 

letter  lr ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

letterbomb letterbombed letterbomber 

letterbombing letterbox letterboxed 

letterboxer letterboxes letterboxing 

letterbodies letterbody lettered  

letterer letterform letterhead 

letterheading lettering letterman 

lettermen letteropener letterperfect 

letterpress letterpressed letterpresses 

letterpressing letterquality letterspace 

letterspaced letterspacing lettertext 

bloodletter chainletter hateletter 

loveletter newsletter reletter 

relettered relettering unlettered 

little  ll ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

littled littleneck littleness 

littlenesses littler littlest 

belittle belittled belittlement 

belittler   

much  m* 

muchly muchness forasmuch 

inasmuch insomuch overmuch 

must  m/ 

must've musta mustard 

mustier mustiest mustily 

mustiness mustn't mustn't've 

musty   

myself  myf  

necessary  nec 

unnecessary 
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neither  nei 

oneself  "of 

ourselves  |rvs 

paid  pd 

highlypaid illpaid lowlypaid 

overpaid poorlypaid postpaid 

prepaid repaid underpaid 

unpaid wellpaid  

perceive  p]cv 

perceived perceiver apperceive 

apperceived apperceiver misperceive 

misperceived misperceiver unperceive 

unperceived   

perceiving  p]cvg 

apperceiving misperceiving unperceiving 

perhaps  p]h 
perhapses  

quick  qk ［See also Section 10.9.3 (c)］ 

quickdraw quicken quickened 

quickener quickening quicker 

quickest quickfire quickfiring 

quickfreeze quickfreezing quickfroze 

quickfrozen quickie quickish  

quickishly quicklime quickly 

quickness quicknesses quicksand 

quickset quicksilver quicksilvered 

quicksilvering quicksnap quickstep 

quickstepped quickstepper quickstepping 

quicktempered quicktime quickwitted 

quickwittedly quickwittedness quicky 

doublequick superquick unquick 
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receive  rcv 

received receiver receivership 

preceive preceiver unreceived 

receiving  rcvg 

preceiving   

rejoice  rjc 

rejoiced rejoiceful rejoicefully 

rejoicefulness rejoicer unrejoice 

unrejoiced unrejoicer unrejoiceful 

unrejoicefully unrejoicefulness   

rejoicing  rjcg 

rejoicingly unrejoicing unrejoicingly 

said  sd 

saidest saidst aforesaid 

foresaid gainsaid missaid 

should  %d 

should've shoulda shouldest 

shouldn't shouldn't've shouldst 

such  s* 

suchlike nonesuch nonsuch 

somesuch 

themselves  !mvs 

thyself  ?yf 

today  td 

together  tgr 

togetherness  
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tomorrow  tm 

tonight  tn 

would  wd 

would've woulda wouldest 

wouldn't wouldn't've wouldst 

'twould 'twould've 'twoulda 

'twouldn't 'twouldn't've 

your  yr 

yourself  yrf 

do-it-yourselfer 

yourselves  yrvs 
 

リスト作成規則 

単語としての短形語 

1. 統一英語点字の 75 の短形語は短形語リストにある。 

長い単語の一部としての短形語 

2. 短形語が長い単語の一部の場合は、 

(a) 長い単語は短形語の本来の意味と本来のつづりを保持し 

(b) 短形語の使用は次の 3〜5 の規則によって禁じられていなければ、 

短形語リストに長い単語を加える。 

［例］ 

Ahimsa  ahimsa   braillist  brailli/  

Declaration  decl>a;n   drafter  draft] 

Lacrosse  lacrosse   marabout  m>ab|t  

Mustache  mu/a*e   mustang  mu/ang 

Muster  mu/]   necessarily  necess>ily 

Rafter  raft]   shoulder  %|¥ld 
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3. もし短形語リストの中の短形語の使用が別の単語を生み出したら、長い単語は短

形語リストに加えない。 

［例］ 

abouts  ab|ts ［not］  abs  ［abdominal muscles］ 

acrosses  acrosses ［not］  acres 

againe  aga9e ［not］  age 

almosts  almo/s ［not］  alms 

hims  hims ［not］  hms ［as in HMS Pinafore］ 

 

after, blind and friend 

4.  “after”, “blind” or “friend”の短形語が長い単語の一部であり、後ろに母音または"y"

が続く場合は、長い単語は短形語リストに加えない。 

［例］ 

Aftereffect  aft]e6ect   afterimage  aft]image 

Blinded  bl9d$   blinding  bl9d+ 

Befriended  2fri5d$ 

 

be と con の短形語 

5. 短形語が be と con から始まる長い単語の場合は、短形語が表す文字は長い単語

の語頭を除き、長い単語は短形語リストに加えない。 

［例］ 

Hereinbefore  "h9be=e   inbetween  9betwe5 

Misconceived  misconceiv$ 
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別表 2 単語リスト 

本別表では、第 10節「縮約」までに使われた、縮約の使用を示す単語例をアルファベット

順に掲載している。 
 

ab initio ;ab 9itio 10.9.5 

abbé a2^/e 10.6.5 

abbreviate a2reviate 10.11.5 

about-face ab-face 10.9.1 

abouts Ab|ts 10.9.2 

aboveground abvgr.d 10.9.2 

accent a35t 10.11.5 

accept a3ept 10.6.5 

account a3.t 10.6.5 

acetone acet"o 10.7.6 

acknowledge ac"kl$ge 10.7.1 

acreage acr1ge 10.6.5, 

10.11.7 

acrosses acrosses 10.9.2 

adhere ad"h 10.7.5 

adhered Adh]$ 10.7.5, 

10.10.7 

adherent Adh]5t 10.10.7 

adherer Adh]] 10.10.7 

advanced adv.ed 10.10.2, 

10.10.7 

ædile a^6edile 10.4.1 

aerial A]ial 10.4.1, 

10.11.9 

aerobic A]obic 10.11.9 

aerofoil A]ofoil 10.11.5 

affect a6ect 10.11.5 

affirm a6irm 10.6.5 

afford af=d 10.3.1, 

10.6.5, 

10.10.3 

affrighted a6"r$ 10.7.1 

aftercare afc>e 10.9.2 

afterdinner afd9n] 10.9.2 
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aftereffect Aft]e6ect 10.9.2 

afterimage Aft]image 10.9.2 

againe aga9e 10.9.2 

aggressive a7ressive 10.6.5, 

10.11.5 

aghast a<a/ 10.4.1 

agreeable agre1ble 10.6.5, 

10.11.7 

air-conditioned air-3di;n$ 10.6.1 

Airedale ,airedale 10.11.1 

Aix-en-Provence ,aix-en-,prov;e 10.6.9 

Al ;,al 10.9.5 

Al-Azar ;,al-,az> 10.9.5 

almosts almo/s 10.9.2 

alt. ;alt4 10.9.5 

altimeter Altimet] 10.7.8 

amount am.t 10.8.1 

ancestor ance/or 10.8.1 

andante &ante 10.3.1 

Andy ,&y 10.3.1 

anemone anemone 10.7.6 

anteater ant1t] 10.11.6 

anteroom Ant]oom 10.4.1 

anthill anthill 10.4.1 

antinode ant9ode 10.6.8 

antitype antitype 10.11.5 

apartheid a"pheid 10.3.1, 

10.7.1, 

10.10.8 

appear appe> 10.6.5 

aqueduct aqu$uct 10.11.5 

arboreal >bor1l 10.11.7 

arccosine >ccos9e 10.6.5 

areas >1s 10.6.5 

areaway >1way 10.11.8 

arena >5a 10.6.8 
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argh! ><6 10.4.1 

aright a"r 10.7.1, 

10.10.2 

arise >ise 10.11.5 

arpeggio >pe7io 10.6.5 

asseverate ass"eate 10.7.4 

asthma as?ma 10.10.8 

Athens ,a!ns 10.3.1, 

10.6.8 

atmosphere atmosp"h 10.7.5 

atonement at"o;t 10.7.6 

baccalaureate ba3alaur1te 10.6.5 

bacchanal bac*anal 10.6.5, 

10.10.5 

Baedeker ,ba$ek] 10.11.9 

baloney bal"oy 10.7.6 

baroness b>o;s 10.7.6, 

10.8.1, 

10.11.7 

baronet b>onet 10.7.6 

bastion bas;n 10.8.1, 

10.10.2 

bathed ba!d 10.3.1, 

10.10.3 

beach b1* 10.10.4 

bear be> 10.4.1, 

10.6.5, 

10.10.5 

beat b1t 10.6.5 

beatitude 2atitude 10.6.1, 

10.6.5, 

10.10.4 

Beatrice ,2atrice 10.6.1, 

10.6.5 

Beatrix ,2atrix 10.10.4 

beautiful b1uti;l 10.10.4 

be'ave be'ave 10.6.2 

beckon beckon 10.6.1 

become 2come 10.6.1 

BEd ,b,$ 10.6.4 

bed b$ 10.10.4 
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bedazzle 2dazzle 10.11.3 

bedevil 2devil 10.11.3 

bedraggled 2dra7l$ 10.10.4 

been be5 10.6.1, 

10.6.8 

befriended 2fri5d$ 10.9.2 

begging be7+ 10.6.5 

begin 2g9 10.6.8 

begonia 2gonia 10.6.1 

behemoth 2hemo? 10.6.1 

bein' 2in' 10.6.10 

be'ind be'9d 10.6.8 

being 2+ 10.6.1 

Belg ,belg 10.6.4 

believer 2liev] 10.7.4 

Belinda ,2l9da 10.6.2 

belligerent Bellig]5t 10.6.1 

belowdecks 2ldecks 10.9.2 

Benedict ,b5$ict 10.11.5 

beneficent 2nefic5t 10.6.1 

benefit b5efit 10.6.1, 

10.6.8, 

10.10.4 

benevolence 2nevol;e 10.10.4 

benighted 2ni<t$ 10.10.4, 

10.11.3 

benign 2nign 10.6.8, 

10.10.4 

benumb 2numb 10.11.3 

benzene b5z5e 10.10.4 

berate 2rate 10.11.3 

berated 2rat$ 10.10.4 

bereave 2r1ve 10.11.3 

berth B]? 10.10.4 

best be/ 10.6.1 

bet bet 10.6.4 



 別表 2 単語リスト 

255 

 

 

beta 2ta 10.6.1 

bethel be!l 10.6.1 

better Bett] 10.6.1 

Betws-y-Coed ,betws-;y-,co$ 10.11.9 

Bev ,bev 10.6.4 

beverage b"eage 10.7.4 

Bighorn ,bighorn 10.11.1 

binary b9>y 10.6.8 

binomial b9omial 10.6.8 

biofeedback biofe$back 10.3.1, 

10.11.5 

biscuity biscuity 10.8.3, 

10.11.7 

Bisquick ,Bisquick 10.9.3 

Blaenau Ffestiniog ,bla5au ,ffe/9iog 10.11.9 

Blakeney ,blak5ey 10.6.8 

BLCUP ;,,blcup 10.9.5 

blessèd b.s^*ed 10.4.1 

blessing b.s+ 10.8.1 

Blindcraft ,blcraft 10.9.3 

blinded bl9d$ 10.9.2 

Blindheim ,blheim 10.9.3 

blinding bl9d+ 10.9.2 

Blindoc ,bl9doc 10.9.3 

blithesome bli!"s 10.7.7 

blossomed blossom$ 10.7.7 

blowhard Bl[h>d 10.11.1 

blunder bl"u 10.7.9 

Bonaparte ,bona"pe 10.7.1 

Boone ,boone 10.7.6 

borealis bor1lis 10.6.5 

boredom bor$om 10.4.1, 

10.11.7 

bother bo!r 10.3.1 

bothered bo!r$ 10.7.2, 

10.7.5 
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bottleneck bottleneck 10.11.1 

boyfriends boyfrs 10.9.2 

Braillette ,brltte 10.9.3 

brailling braill+ 10.9.2 

Brigham ,bri<am 10.11.2, 

10.11.7 

brighten b"r5 10.7.1 

brougham Br|<am 10.4.1 

bubble bu2le 10.6.5 

bureau bur1u 10.6.5 

business busi;s 10.6.8, 

10.8.1 

buts buts 10.1.1 

bygone byg"o 10.7.6 

Caen ,ca5 10.6.8 

Caernarvon ,ca]n>von 10.11.9 

calisthenics calis!nics 10.10.3 

CAN Network ,,c ,net"w 10.1.3 

can-can c-c 10.1.1 

cancel c.el 10.8.1 

can't c't 10.1.2 

Cantonese ,cantonese 10.7.6 

captainess capta9ess 10.10.2 

carefully c>e;lly 10.8.1 

Caribbean ,c>i21n 10.6.5 

carthorse c>thorse 10.11.1 

casino cas9o 10.6.8 

caveat cav1t 10.6.5 

CD ;,,cd 10.9.5 

cement ce;t 10.8.1 

centime c5time 10.7.8 

centimeter c5timet] 10.7.8, 

10.11.5 

Chad ,*ad 10.7.3 

changeability *ang1bil;y 10.11.7 
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channel-less *annel-less 10.8.1 

characterise "*ise 10.7.1 

characteristic "*i/ic 10.7.1 

chargeable *>g1ble 10.11.7 

Chatham ,*a?am 10.11.2, 

10.11.7 

cheddar *$d> 10.4.1 

cheerful *e];l 10.8.1 

chemotherapy *emo!rapy 10.7.1, 

10.10.9 

cherished *]i%$ 10.4.1 

chieftainess *iefta9ess 10.8.4, 

10.11.7 

chifforobe *i6orobe 10.3.1 

childish *ildi% 10.2.1 

childlike *ildlike 10.1.1 

child-like *-l 10.1.1 

child-proof *-pro( 10.2.1 

child's *'s 10.2.2 

china *9a 10.6.8 

Ch'ing ,*'+ 10.4.3 

Chisholm ,*isholm 10.11.7 

chlordane *lordane 10.7.1, 

10.10.9 

chockfull *ock;ll 10.8.1 

Chopin ,*op9 10.6.8 

Chou En-lai ,*| ,en-lai 10.6.9 

chromosome *romo"s 10.7.7 

cinéaste c9^/ea/e 10.6.5 

circuity circu;y 10.8.1 

citizeness citiz5ess 10.6.8, 

10.8.4, 

10.11.7 

Clemenceau ,clem;eau 10.10.6 

coffee 

 
c(fee 10.3.1, 

10.6.5, 

10.10.3 

cofounder cof.d] 10.11.5 
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cohere co"h 10.7.5 

cohered Coh]$ 10.10.7 

coherence Coh];e 10.7.5, 

10.10.2 

colonel colonel 10.7.6 

comfort com=t 10.3.1 

comin' com9' 10.6.10 

commenced comm;ed 10.10.6 

commencement comm;e;t 10.8.1 

comment com;t 10.8.1 

component compon5t 10.10.7 

con con 10.6.1 

Con. ,con4 10.6.4 

concept 3cept 10.6.1 

conch con* 10.6.1 

cone c"o 10.6.1, 

10.7.6 

Conestoga ,3e/oga 10.7.6 

coneys c"oys 10.6.1 

confusion 3fu.n 10.8.1 

congeal 3g1l 10.11.3 

congee 3gee 10.10.4 

congenial 3g5ial 10.10.4 

Congo ,3go 10.10.2 

congratulate 3gratulate 10.10.2 

congress 3gress 10.6.1 

congruent 3gru5t 10.11.3 

congruity 3gru;y 10.10.2 

congruous 3gru|s 10.8.1 

Conn. ,3n4 10.6.4 

cont 3t 10.6.4 

contact 3tact 10.6.2 

contradistinction 3tradi/9c;n 10.11.6 

control 3trol 10.6.1 

cough C|< 10.4.1 



 別表 2 単語リスト 

259 

 

 

could've cd've 10.9.2 

country c.try 10.8.1 

county c.ty 10.8.1 

coupon C|pon 10.4.1, 

10.7.2 

cowherd C[h]d 10.11.1 

coworker co"w] 10.7.1 

create cr1te 10.6.5 

creation cr1;n 10.6.5, 

10.8.1 

cringed cr+$ 10.4.1, 

10.6.8 

crooner Croon] 10.7.6 

Cunnyngham ,cunnyngham 10.11.2 

cushioned cu%ion$ 10.7.6 

dacoity dacoity 10.8.3 

Daedalus ,da$alus 10.11.9 

dancer d.er 10.8.1, 

10.10.2 

Dayan ,dayan 10.7.1 

day-by-day "d-by-"d 10.7.1 

daytime "d"t 10.7.8 

Dayton ,"dton 10.7.1 

deactivate deactivate 10.6.7 

deafen d1f5 10.6.8 

deduce d$uce 10.11.5 

deity de;y 10.8.1 

delineate del91te 10.11.7 

demonetise dem"otise 10.7.6 

denominate d5om9ate 10.11.5 

denote d5ote 10.6.8, 

10.11.5 

denouement d5|e;t 10.11.5 

denounce d5|nce 10.11.5 

deny d5y 10.6.8 

derail D]ail 10.11.5 

derailed D]ail$ 10.4.1 
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deregister D]egi/] 10.11.5 

derivable D]ivable 10.11.5 

derogatory D]ogatory 10.11.5 

deshabille deshabille 10.4.1 

diaeresis Dia]esis 10.11.9 

dingy d+y 10.4.1 

dis'armony dis'>mony 10.6.2 

disaster 4a/] 10.6.1 

disc disc 10.6.1 

disco 4co 10.6.1 

disease 41se 10.6.5, 

10.11.6 

dish di% 10.6.1, 

10.10.4 

disharmony 4h>mony 10.11.3 

dishevel di%evel 10.6.1 

dishevelled di%evell$ 10.10.4, 

10.10.8 

dishonest 4h"o/ 10.6.1, 

10.11.3 

dishonesty 4h"o/y 10.7.6, 

10.10.4 

disingenuous 49g5u|s 10.6.8, 

10.11.6 

dislikes 4likes 10.1.1, 

10.6.1 

dispirited di_s$ 10.6.1, 

10.7.1, 

10.10.2 

display 4play 10.6.2 

dissect 4sect 10.6.1 

dist. 4t4 10.6.4 

distance 4t.e 10.6.1, 

10.10.4 

distinct 4t9ct 10.10.2 

district 4trict 10.6.2 

disturbed 4turb$ 10.10.2 

disulphide disulphide 10.6.1, 

10.11.5 

do re mi d re mi 10.1.1 

Dobrljin ;;,dobrljin 10.9.6 
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doggone do7"o 10.6.5 

do-it-yourself d-x-yrf 10.1.1 

done d"o 10.7.6 

Donegal ,donegal 10.7.6 

double-entendre D|ble-5t5dre 10.6.8 

dough D|< 10.4.1 

drought  dr"| 10.7.1 

Du Plessis ,du ,p.sis 10.8.1 

dukedom duk$om 10.11.7 

dumbbell dumbbell 10.6.5, 

10.11.1 

Dupont ,dupont 10.7.2 

Dworkin ,dwork9 10.7.1 

d'you d'y| 10.1.1 

'ead 'ead 10.6.5 

east ea/ 10.6.5 

ebb ebb 10.6.5 

ebbing e2+ 10.11.8 

ebb-tide ebb-tide 10.6.5 

ed. $4 10.4.1 

edacious $aci|s 10.11.5 

edict $ict 10.11.5 

Edith ,$i? 10.4.1 

edition $i;n 10.11.5 

educe $uce 10.11.5 

e'en e'5 10.6.8 

e'er e'] 10.4.1 

effaceable e6ac1ble 10.11.5, 

10.11.7 

effect e6ect 10.11.5 

effort ef=t 10.10.3 

effulgent e6ulg5t 10.10.7 

egghead e7h1d 10.10.5, 

10.11.1 

eggnog e7nog 10.6.5 
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eggplant e7plant 10.11.8 

Einstein ,e9/e9 10.6.8 

electroencephalogram electro5cephalogram 10.8.1, 

10.11.6 

elsewhere else": 10.7.1, 

10.7.5 

en route en r|te 10.6.9 

enamel 5amel 10.7.5 

enceinte 5ce9te 10.6.8 

encephalitis 5cephalitis 10.8.1 

encyclopaedia 5cyclopa$ia 10.11.9 

engine 5g9e 10.6.8 

England ,5gl& 10.3.1 

Enid ,5id 10.6.8 

enormous 5orm|s 10.6.8, 

10.11.5 

enough's 5's 10.5.2 

enounce 5|nce 10.11.5 

enumerate 5um]ate 10.11.5 

epicurean epicur1n 10.6.5 

equinox equ9ox 10.6.8 

er— ],- 10.4.1 

erase ]ase 10.4.1, 

10.11.5 

Erie ,]ie 10.4.1 

erosion ]o.n 10.11.5 

erroneous ]rone|s 10.7.6 

error ]ror 10.4.1 

Esther ,es!r 10.3.1 

et al et ;al 10.9.5 

ethereal e!r1l 10.7.2, 

10.7.5 

European ,europ1n 10.11.7 

Everest ,"ee/ 10.7.4 

evermore "emore 10.1.1 

eversion Ev].n 10.7.4 

everyday "ey"d 10.1.1 
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everyone "ey"o 10.7.6 

everything "ey?+ 10.7.4 

experienced Exp]i;ed 10.8.1, 

10.10.6 

expressionless expres.n.s 10.8.1 

extramental extra;tal 10.8.1, 

10.11.6 

faerie Fa]ie 10.11.9 

færie fa^6erie 10.11.9 

faint fa9t 10.6.8 

fathead fath1d 10.11.1 

father-in-law "f-9-law 10.7.1 

fatherless "f.s 10.7.1 

fear fe> 10.10.5 

fearsome fe>"s 10.7.7 

Feelgreat ,feelgrt 10.9.3 

feminine fem99e 10.6.8 

fenced f;ed 10.6.8 

fences f;es 10.8.1 

fever f"e 10.7.4 

fiancé fianc^/e 10.8.1 

filename file"n 10.6.8, 

10.7.5 

filofax filofax 10.11.5 

finery f9]y 10.11.7 

finesse fi;se 10.8.1 

finger f+] 10.4.3 

fireworks fire"ws 10.7.1 

Firstamerica ,fir/am]ica 10.9.3 

Firstbank ,F/bank 10.9.3 

first-begotten f/-2gott5 10.6.1 

Firstchoice ,f/*oice 10.9.3 

flaccid fla3id 10.6.5 

flearidden fl1ridd5 10.11.1 

flounder fl.d] 10.7.9 
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foghorn foghorn 10.4.1 

force =ce 10.3.1 

forenoon =enoon 10.6.8 

foreseeably =ese1bly 10.11.7 

foreword =e^w 10.7.1 

forgo =go 10.3.1 

forthwith =?) 10.3.1 

Fortran ,=tran 10.3.1 

fought f"| 10.7.1 

found f.d 10.8.1 

fractional frac;nal 10.8.1 

Francene ,fr.ene 10.6.8 

Frances ,fr.es 10.8.1 

freedom fre$om 10.4.1, 

10.11.7 

Friday ,fri"d 10.7.1 

Friendly Islands ,frly ,isl&s 10.9.2 

friendy fri5dy 10.9.2 

fro-ing fro-9g 10.4.3 

froward Fr[>d 10.11.5 

fruity fruity 10.8.3, 

10.11.7 

furthest fur!/ 10.3.1 

Galahad ,gala_h 10.7.3 

gasometer Gasomet] 10.7.7, 

10.11.5 

gathered ga!r$ 10.10.3 

Gaylord ,gay"l 10.7.1 

G'day ,g'"d 10.7.1 

geanticline geanticl9e 10.6.7 

genealogy g51logy 10.6.5, 

10.11.7 

Geoffrey ,ge(frey 10.3.1 

Germany ,g]_m 10.7.1 

ginger g+] 10.4.1, 

10.4.3 
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gingham g+ham 10.4.1, 

10.10.8 

GO Train ,,g ,tra9 10.1.3 

go-between g-2t 10.9.1 

godchildren god*n 10.9.2 

godmother god"m 10.7.1 

Goering ,go]+ 10.4.1, 

10.11.9 

goin' go9' 10.6.8 

Goodacre ,goodacre 10.9.3 

goodafternoon gdafn 10.9.2 

good-bye gd-bye 10.9.1 

Goodena ,good5a 10.9.3 

Goodge ,gdge 10.9.3 

governess Gov];s 10.8.1, 

10.11.7 

grandad gr&ad 10.3.1 

grandchild gr&*ild 10.2.1 

grandfather gr&"f 10.7.1 

grandmother gr&"m 10.3.1 

grasshopper Grasshopp] 10.11.1 

Greatford ,grt=d 10.9.3 

greatgreatgrandchildren grtgrtgr&*n 10.9.3 

Greatorex ,grtorex 10.9.3 

Grtsamada ;,grtsamada 10.9.5 

Gruenfeld ,gru5feld 10.11.9 

Guinevere ,gu9ev]e 10.7.4 

Guinness ,gu9;s 10.8.1 

haddock _hdock 10.7.3 

Haddon ,_Hdon 10.7.3 

had-enough _h-5 10.5.2 

Hades ,hades 10.7.3 

hadji _hji 10.7.3 

Hadley ,_Hley 10.7.3 

hadn't _hn't 10.7.3 
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Hadrian ,hadrian 10.7.3 

handsome h&"s 10.7.7 

handsomer H&"sr 10.7.7 

Hanseatic ,hans1tic 10.6.5 

happiness happi;s 10.10.2 

have-nots h-nots 10.1.1 

haven't hav5't 10.6.8 

haves haves 10.1.1 

head h1d 10.6.5 

heart he>t 10.10.5 

heartsease he>ts1se 10.11.6 

heatheness h1!ness 10.8.4 

henna h5na 10.6.8 

hereabout "hab 10.7.5 

hereabouts "habs 10.9.2 

heredity H]$;y 10.7.5, 

10.10.7 

Hereford (city) ,h]e=d "<c;y"> 10.7.5 

hereinbefore "h9be=e 10.9.2 

hereinbelow "h9bel[ 10.9.2 

hereupon "h^u 10.7.2 

herewith "h) 10.7.5 

Herf gun ,herf gun 10.9.4 

Hermione ,h}mione 10.7.6 

hideaway hideaway 10.6.5, 

10.11.1 

hierarchy Hi]>*y 10.4.1 

Higham ,hi<am 10.11.2, 

10.11.7 

Himalayas ,himalayas 10.9.2 

hims hims 10.9.2 

his-and-hers his-&-h]s 10.5.1 

hm ;hm 10.9.5 

hoity-toity hoity-toity 10.8.3 

honey h"oy 10.7.6 
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Houghton ,h"|on 10.7.1 

hypotheses hypo!ses 10.7.2, 

10.10.8 

ideas id1s 10.6.5, 

10.11.8 

imagery Imag]y 10.11.7 

impartial im"pial 10.7.1 

inbetween 9betwe5 10.9.2 

Inc. ,9c4 10.6.8 

incline 9cl9e 10.6.8 

incongruity 9c;gru;y 10.11.6 

incongruous 9c;gru|s 10.8.1, 

10.11.6 

inconvenient 9conv5i5t 10.6.1 

in-depth 9-dep? 10.5.3 

indiarubber 9diaru2] 10.11.1 

indistinct 9di/9ct 10.6.1, 

10.11.6 

indistinguishable 9di/+ui%able 10.11.6 

Indonesia ,9donesia 10.7.6 

inessential 9ess5tial 10.8.1, 

10.11.5 

influenceable 9flu;eable 10.8.1, 

10.10.6 

infrared 9frar$ 10.11.5 

Ingoldsby ,9goldsby 10.4.3 

ingot 9got 10.4.3, 

10.6.8 

ingredients 9gr$i5ts 10.4.3 

ingrown 9gr[n 10.4.3 

in's 9's 10.6.8 

insofar 9sof> 10.3.1, 

10.11.1 

in't 9't 10.5.3 

into 9to 10.6.8 

irredentist irr$5ti/ 10.11.5 

irreverence irr"e;e 10.7.4 

isometric isometric 10.7.7 

isothere iso!re 10.7.2 
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isthmus is?mus 10.10.8 

IT (Information 

Technology) 
,,it 
"<,9=ma;n ,te*nology"> 

10.1.3 

it'd x'd 10.1.2 

it'll x'll 10.1.2 

its xs 10.1.2 

it's x's 10.1.2 

Jamestown ,jamest[n 10.11.1 

Jones ,j"os 10.7.6 

Judaean ,juda1n 10.6.5, 

10.11.9 

just's j's 10.1.2 

kettledrum kettledrum 10.11.1 

kilowatt kilowatt 10.4.1, 

10.11.5 

knighthood kni<thood 10.11.2 

knowing "k+ 10.7.1 

Knowles ,"kles 10.7.1 

krone krone 10.7.6 

lament la;t 10.6.8 

laugh lau< 10.4.1 

laundering Laund]+ 10.7.9 

laureate laur1te 10.11.7 

Leander ,le&] 10.6.5, 

10.10.3 

lessee lessee 10.8.1 

Letterewe ,let]ewe 10.9.3 

Letterkenny ,lrk5ny 10.9.3 

Letterman ,lrman 10.9.2 

lettermen lrm5 10.9.2 

likeable lik1ble 10.11.7 

likeness like;s 10.1.1 

likes likes 10.1.1 

Liliaceae ,liliac1e 10.11.9 

limeade limeade 10.6.5 



 別表 2 単語リスト 

269 

 

 

lineage l91ge 10.6.5, 

10.11.7 

lineal l91l 10.11.7 

linen l95 10.6.10 

lingerie l+]ie 10.4.1 

Linkletter ,l9klett] 10.9.3 

lioness lio;s 10.8.1, 

10.11.7 

listen-in li/5-9 10.5.3 

Littlearm ,little>m 10.9.3 

Littleport ,llport 10.9.3 

Little-Smythe ,ll-,smy! 10.9.1 

lofty l(ty 10.3.1 

lonesome l"o"s 10.7.6 

lonesomest l"o"s/ 10.7.7 

longevity l;gev;y 10.8.1 

longhand l;gh& 10.11.1 

lordosis "losis 10.7.1 

lordship "l%ip 10.7.1 

lowdown L[d[n 10.4.1 

Lucknow ,luckn[ 10.7.1 

maenad ma5ad 10.6.8, 

10.11.9 

mah-jongg mah-j;gg 10.6.5 

Makegood ,makegood 10.9.3 

malediction mal$ic;n 10.4.1, 

10.11.5 

man-eater man-eat] 10.6.5 

many-sided _m-sid$ 10.7.1 

Marcillat-en-

Combraille 
,m>cillat-en-,combrl 10.9.3 

maritime m>i"t 10.7.8 

Matthew ,mat!w 10.3.1 

McConnell ,Mc,connell 10.6.2 

McKeever ,mc,keev] 10.7.4 

meander me&] 10.3.1, 

10.10.2 
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mecca me3a 10.6.5 

memento me;to 10.8.1 

ménage m^/enage 10.6.8 

menhaden m5had5 10.7.3 

meningitis m5+itis 10.4.1 

merchandise M]*&ise 10.3.1 

merchandising M]*&is+ 10.4.1 

meringue M]+ue 10.4.1 

microfilm microfilm 10.3.1, 

10.11.5 

midwifery Midwife]y 10.11.7 

mileage mil1ge 10.11.7 

millwright millw"r 10.7.1 

Minneapolis ,m9n1polis 10.6.5 

misconceived misconceiv$ 10.9.2 

mishandle mish&le 10.11.2 

mishap Mishap 10.11.2 

mishear mishe> 10.11.2 

mistake mi/ake 10.4.1, 

10.11.5 

mistimed mis"td 10.7.8 

mistrust mi/ru/ 10.11.5 

misunderstand mis"u/& 10.7.9 

misworded mis^w$ 10.7.1 

m'lord m'"l 10.7.1 

mod cons mod 3s 10.6.4 

Monet ,monet 10.7.6 

mongoose m;goose 10.8.1 

monowheel mono:eel 10.4.1 

Montenegro ,mont5egro 10.6.8 

Monteverdi ,montev]di 10.7.4 

Montreal ,montr1l 10.6.5 

moongod Moongod 10.8.1 

more'n more'n 10.1.2 

moreover Moreov] 10.1.1 
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more's m's 10.1.2 

Mortimer ,mortim] 10.7.8 

motheaten mo?1t5 10.6.5, 

10.11.6 

mother-in-law "m-9-law 10.5.3 

motherly "mly 10.7.1 

mother-of-pearl "m-(-pe>l 10.7.1 

mountain m.ta9 10.8.1 

mst file mst file 10.9.4 

Much Hadham ,m* ,_hham 10.9.1 

muffin mu69 10.6.5 

Mulroney ,mulr"oy 10.7.6 

multimedia multim$ia 10.7.8 

multinomial mult9omial 10.11.5 

mustn't m/n't 10.9.2 

nameable "nable 10.7.5 

named "nd 10.10.2 

Neapolitan ,n1politan 10.6.5 

nearly ne>ly 10.10.5 

nevertheless n"e!.s 10.3.1, 

10.7.4 

Newhaven ,newhav5 10.11.2 

newsletter newslr 10.9.2 

nightingale ni<t+ale 10.4.1 

noblesse nob.se 10.8.1 

nongaseous Nongase|s 10.8.1 

northeast nor?1/ 10.3.1, 

10.6.5, 

10.11.1, 

10.11.6 

noticeable notic1ble 10.11.7 

noway noway 10.4.1 

nth n? 10.4.1 

nuclear nucle> 10.10.5 

occupy o3upy 10.6.5 

oceanic oc1nic 10.6.5 
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O'Connor ,O',connor 10.6.2 

oedema o$ema 10.4.1 

Oedipus ,o$ipus 10.11.9 

offer (f] 10.10.3 

office (fice 10.10.3 

often (t5 10.3.1 

oleaginous ol1g9|s 10.6.5, 

10.11.7 

oneness "o;s 10.7.6, 

10.10.2 

one-ness "o-ness 10.8.1 

onerous On]|s 10.7.6, 

10.10.7 

one-sided "o-sid$ 10.7.6 

opponent oppon5t 10.10.7 

orangeade orangeade 10.11.7 

orangery Orang]y 10.11.7 

orgeat org1t 10.6.5 

ornament orna;t 10.7.5 

orthopaedic or?opa$ic 10.11.9 

other o!r 10.10.3 

oughtn't "|n't 10.7.1 

'ound '|nd 10.4.1, 

10.8.1 

outcome |tcome 10.2.1 

out-of-the-way |-(-!-way 10.2.1, 

10.3.1 

ow [ 10.4.1 

ozbrl ;;ozbrl 10.9.6 

paean pa1n 10.6.5, 

10.11.9 

painstaking pa9stak+ 10.4.1, 

10.11.1 

pancreas pancr1s 10.6.5 

pandemic p&emic 10.3.1 

pandemonium p&emonium 10.11.5 

pandowdy p&[dy 10.3.1 

par p> 10.4.1 
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parenthood p>5thood 10.4.1 

partake "pake 10.7.1 

parterre "p]re 10.7.1 

Parthenon ,p>!non 10.3.1, 

10.7.1, 

10.10.3 

Parthian ,p>?ian 10.10.7 

part-time "p-"t 10.7.1 

party "py 10.7.1 

passe-partout passe-"p|t 10.7.1 

pastime pas"t 10.7.8 

peaceable p1c1ble 10.6.5, 

10.11.7 

peanut p1nut 10.6.5 

peoples peoples 10.1.1 

people's p's 10.1.2 

perinatal P]9atal 10.11.5 

permeable P]m1ble 10.11.7 

permeate P]m1te 10.11.7 

persevere P]sev]e 10.7.4 

persuasion P]sua.n 10.8.1 

Pforzheimer ,p=zheim] 10.3.1 

phoenix pho5ix 10.6.8, 

10.11.9 

phone ph"o 10.7.6 

phonetic phonetic 10.7.6 

photoflash photofla% 10.11.1 

pianoforte piano=te 10.3.1 

pineapple p9eapple 10.6.5, 

10.11.1 

pioneer Pione] 10.7.6 

pity p;y 10.8.1 

pityard pity>d 10.8.1 

poisoned poison$ 10.7.6, 

10.10.7 

pongee p;gee 10.8.1 

popedom pop$om 10.11.7 
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Port Said ,port ,sd 10.9.1 

Portlittle ,portlittle 10.9.3 

posthumous po/hum|s 10.10.8 

preamble preamble 10.6.7 

preamplifier Preamplifi] 10.11.4 

predate pr$ate 10.11.5 

predated pr$at$ 10.4.1 

predecease pr$ec1se 10.11.5 

predecessor pr$ecessor 10.11.5 

predestine pr$e/9e 10.11.5 

predicament pr$ica;t 10.11.5 

prediction pr$ic;n 10.11.5 

predominate pr$om9ate 10.11.5 

prenatal pr5atal 10.6.8 

prerequisite Pr]equisite 10.11.5 

prerogative Pr]ogative 10.11.5 

prisoner Prison] 10.10.7 

profane pr(ane 10.3.1 

profanity pr(an;y 10.11.5 

professor pr(essor 10.11.5 

proffer pr(f] 10.10.3 

profile pr(ile 10.3.1, 

10.11.5 

profoundly pr(.dly 10.11.5 

profusion pr(u.n 10.11.5 

prong pr;g 10.8.1 

proofread pro(r1d 10.3.1 

prounion prounion 10.11.5 

psst ps/ 10.4.1 

queen que5 10.6.8 

questionnaire "qnaire 10.7.1 

quicker Qk] 10.9.2 

quickly qkly 10.9.2 

Quicksburg ,Qksburg 10.9.3 
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quick-witted qk-witt$ 10.9.1 

rabbi ra2i 10.6.5 

rabbity ra2ity 10.8.3, 

10.11.7 

ransomed ransom$ 10.7.7 

rateable rat1ble 10.11.7 

rationally ra;nally 10.8.1 

rawhide rawhide 10.4.1, 

10.11.1 

reaction reac;n 10.6.7 

readjust readju/ 10.11.4 

really r1lly 10.6.5 

reappoint reappo9t 10.11.4 

reassure reassure 10.11.4 

rebrailled rebrld 10.9.2 

réchauffé r^/e*au6^/e 10.6.5 

re-connect re-3nect 10.6.1 

redact r$act 10.11.5 

rededicate r$$icate 10.11.5 

redeemable r$eemable 10.11.5 

redistribute r$i/ribute 10.4.1 

redistribution r$i/ribu;n 10.11.6 

redouble r$|ble 10.11.5 

renamed re"nd 10.7.5 

renege r5ege 10.11.5 

renegotiate r5egotiate 10.11.5 

renew r5ew 10.6.8 

renewable r5ewable 10.11.5 

renumber r5umb] 10.11.5 

repaid repd 10.9.2 

reread R]1d 10.11.5 

reroute R]|te 10.4.1 

retroflex retroflex 10.11.5 

reverberate Rev]b]ate 10.7.4 

revere Rev]e 10.7.4 
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reverend r"e5d 10.7.4 

reverify Rev]ify 10.7.4 

Rhône ,rh^%one 10.7.6 

riboflavin riboflav9 10.11.5 

riflery Rifl]y 10.4.1 

righteous "re|s 10.7.1 

right-handed "r-h&$ 10.7.1 

robb'd robb'd 10.6.5 

roof ro( 10.3.1 

Rooney ,rooney 10.7.6 

rotation rota;n 10.8.1 

Rountree ,r.tree 10.8.1 

saccharine sac*>9e 10.6.5, 

10.10.5 

Sanday ,s&ay 10.7.1 

Saunders ,saund]s 10.7.9 

savagery Savag]y 10.11.7 

Schoenberg ,s*o5b]g 10.11.9 

scone sc"o 10.7.6 

scythe scy! 10.3.1 

sea-green sea-gre5 10.6.5 

seaman s1man 10.11.8 

Seamus ,s1mus 10.6.5 

Sean ,s1n 10.6.5 

séance s^/e.e 10.8.1 

seashore s1%ore 10.6.5, 

10.11.8 

Seattle ,s1ttle 10.6.5 

sedate s$ate 10.11.5 

self-discipline self-4cipl9e 10.6.1 

self-induced self-9duc$ 10.6.8 

señor se^]nor 10.6.8 

sentiment s5ti;t 10.7.8 

several s"eal 10.7.4 

severity Sev];y 10.7.4 
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Severn ,s"en 10.7.4 

sh sh 10.4.2 

shadow %ad[ 10.7.3, 

10.10.7 

shallot %allot 10.2.1 

shallow %all[ 10.2.1 

shanghai %anghai 10.4.1 

shanghaied %anghai$ 10.11.2 

sheer %e] 10.4.1 

Sheffield ,%e6ield 10.6.5 

sheriffs %]i6s 10.6.5 

sheriff's %]iff's 10.6.5 

shhh %hh 10.4.2 

shilly-shally %illy-%ally 10.2.1 

shut-ins %ut-9s 10.6.8 

silenceable sil;eable 10.10.6 

silenced sil;ed 10.8.1 

silencer sil;er 10.10.6 

sinfulness s9;l;s 10.8.1 

singe s+e 10.4.3 

singeing s+e+ 10.4.3 

Singh ,s+h 10.4.1 

slithered sli!r$ 10.10.3 

smithereens smi!re5s 10.7.2 

SmithInge ,smi?,+e 10.4.3 

Smith-Inge ,smi?-,9ge 10.4.3 

smother s"m 10.7.1 

snuff snuff 10.6.5 

so la ti s la ti 10.1.1 

so-and-so s-&-s 10.1.1 

sofa s(a 10.3.1 

somebody "sbody 10.7.7 

somersault Som]sault 10.7.7 

Somerset ,som]set 10.7.7 
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Somesch River ,somesch ,riv] 10.9.4 

somesuch "ss* 10.7.7 

sometimes "s"ts 10.7.8 

somewhere "s": 10.7.1, 

10.7.7 

Sontheim ,sontheim 10.11.2 

Sontheimer ,sontheim] 10.3.1 

sooner Soon] 10.7.6, 

10.10.7 

so's s's 10.1.2 

sou'east S|'ea/ 10.4.1, 

10.6.5 

sound s.d 10.8.1 

Southend ,s|?5d 10.11.1 

Spartan ,s"pan 10.7.1 

spathose spa?ose 10.7.2 

speakeasy sp1k1sy 10.6.5, 

10.11.6 

Spencer ,sp;er 10.8.1, 

10.10.6 

sphere sp"h 10.7.5 

spirits _ss 10.7.1 

spiritual _sual 10.7.1 

sponge sp;ge 10.8.1 

spreadeagle spr1d1gle 10.11.6 

springtime spr+"t 10.7.8 

St ,st 10.4.2 

St. ,st4 10.4.2 

Stalingrad ,/al9grad 10.4.1 

standstill /&/ill 10.2.1 

stateroom /ateroom 10.11.1 

Ste ,/e 10.4.2 

stiffly /i6ly 10.11.8 

still-life /-life 10.2.1 

still's /'s 10.2.2 

Stillson ,/illson 10.2.1 
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sting /+ 10.4.3, 

10.10.5 

stinging /++ 10.4.3 

stoned /on$ 10.7.6, 

10.10.7 

stonework /"o"w 10.7.1, 

10.7.6 

stoney /"oy 10.7.6 

storeroom /oreroom 10.11.1 

stronghold /r;ghold 10.10.8, 

10.11.1, 

10.11.2 

'struth '/ru? 10.4.1 

styrofoam /yrofoam 10.11.5 

subbasement subbase;t 10.6.5, 

10.11.5 

sublessee sub.see 10.8.1 

subpoena subpo5a 10.11.9 

Suchet ,Su*et 10.9.2 

suchlike s*like 10.9.2 

sudden sudd5 10.6.10 

surname sur"n 10.7.5 

sweetheart sweethe>t 10.3.1, 

10.11.1 

Swithin ,s)9 10.3.1 

sword s^w 10.7.1 

tableau tabl1u 10.6.5 

t'do t'do 10.1.1 

tea tea 10.6.5 

teach-in t1*-9 10.5.3 

tearoom t1room 10.11.1 

teatime t1"t 10.11.8 

telephoned telephon$ 10.10.7 

Tennessee ,t5;see 10.8.1 

th' th' 10.4.2 

Thaddeus ,?addeus 10.7.3, 

10.10.7 

that'll t'll 10.1.2 
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t'have t'have 10.1.1 

theatre !atre 10.3.1, 

10.6.5, 

10.10.3 

thee !e 10.3.1 

theirs _!s 10.7.1 

Thelma ,!lma 10.3.1 

then !n 10.10.3 

thence ?;e 10.3.1, 

10.8.1, 

10.10.2, 

10.10.3 

thereby "!by 10.7.2 

therefore "!=e 10.7.2 

therein "!9 10.7.2 

Theresa ,!resa 10.3.1, 

10.7.2 

thereupon "!^u 10.7.2 

Theseus ,!seus 10.7.2 

thievery ?iev]y 10.7.4 

this'd ?'d 10.2.2 

this'n ?is'n 10.2.2 

thistle ?i/le 10.2.1 

th'n ?'n 10.4.2 

Thomas ,?omas 10.4.1 

thorough ?or|< 10.4.1 

Thoseby ,?oseby 10.7.2 

thou ?| 10.4.1 

thoughtful ?"|;l 10.7.1 

throughout "?|t 10.7.1 

thundered ?"u$ 10.7.9 

timeously "t|sly 10.7.8 

timer "tr 10.10.2 

Timex ,"tx 10.7.8 

tobacco toba3o 10.6.5 

toenail toenail 10.6.8, 

10.11.1 
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tofu t(u 10.3.1 

to-ing to-9g 10.4.3, 

10.6.8 

tomorrow's tm's 10.9.2 

toner Ton] 10.10.7 

tongue t;gue 10.8.1 

to-night to-ni<t 10.9.1 

toreador tor1dor 10.6.5 

toward T[>d 10.4.1 

towhee T[hee 10.10.8 

trebled trebl$ 10.4.1 

twofold twofold 10.3.1, 

10.11.7 

twosome two"s 10.7.7 

unamended unam5d$ 10.7.5, 

10.11.5 

unbecoming unbecom+ 10.6.1 

uncongenial unc;g5ial 10.11.6 

undergo "ugo 10.7.9 

underived Und]iv$ 10.7.9, 

10.11.5 

underogatory Und]ogatory 10.7.9 

underpaid "upd 10.7.9 

underworld "u_w 10.7.1 

undisturbed undi/urb$ 10.11.6 

unfulfilled un;lfill$ 10.8.1, 

10.11.6 

Unilever ,unil"e 10.7.4 

unless un.s 10.8.1 

unlessoned un.son$ 10.8.1, 

10.11.6 

unquestionable un"qable 10.7.1 

untimely un"tly 10.7.8 

unworkable un"wable 10.7.1 

US (United States) ,,us "<,unit$ ,/ates"> 10.1.3 

Vandyke ,v&yke 10.3.1, 

10.11.5 

venereal v5]1l 10.11.7 
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vengeance v5ge.e 10.10.2 

viceregal viceregal 10.4.1 

Vietnamese ,vietnamese 10.7.5 

weathered w1!r$ 10.10.3 

well-known well-"kn 10.7.1 

Wenceslaus ,w;eslaus 10.8.1 

whaddaya :addaya 10.10.9 

wharf :>f 10.4.1 

whereas ":as 10.10.8 

whereby ":by 10.7.1 

where'er :]e'] 10.7.1, 

10.10.8 

wherein ":9 10.7.1 

whereof ":( 10.3.1 

whereupon ":^u 10.7.2 

wherever :]"e 10.7.1, 

10.10.8 

whichever :i*"e 10.2.1 

which'll :'ll 10.2.2 

which've :'ve 10.2.2 

whiskey-still :iskey-/ 10.2.1 

whistle :i/le 10.4.1 

whosesoever ^:so"e 10.7.2 

will-o'-the-wisp w-o'-!-wisp 10.1.1 

wiseacre wiseacre 10.11.1 

withe )e 10.3.1 

wither )] 10.10.2 

withered )]$ 10.7.2 

within )9 10.6.8 

without )|t 10.2.1, 

10.3.1 

withstand )/& 10.3.1 

word-for-word ^w-=-^w 10.7.1 

Wordsworth ,^wswor? 10.7.1 

workday "w"d 10.7.1 
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working "w+ 10.7.1 

worldly _wly 10.7.1 

world-wide _w-wide 10.7.1 

would-be wd-be 10.5.1 

wounded w.d$ 10.8.1 

wrench wr5* 10.2.1 

Wunderhorn ,w"uhorn 10.7.9 

Xth ,x? 10.4.1 

xxist xxi/ 10.4.1 

Yeats ,y1ts 10.6.5 

you'd y'd 10.1.2 

you'll y'll 10.1.2 

you'm Y|'m 10.1.2 

youngest "ye/ 10.7.1 

Youngstown ,"yst[n 10.7.1 

Yourcenar ,Y|rc5> 10.9.2 

you're y're 10.1.2 

you's y's 10.1.2 

you've y've 10.1.2 
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別表 3 記号リスト 

記号を点字順に並べたリストです。 

 

第 1 行： a b c d e f g h i j  

第 2 行： k l m n o p q r s t  

第 3 行： u v x y z & = ( ! )  

第 4 行： * < % ? : $ ] | [ w  

第 5 行： 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0  

第 6 行： / + # > ' -  

第 7 行： @ ^ _ " . ; ,  

 

墨字欄： 

点線の円 はテキストに関連して配置されている記号の文字またはアイテムの配置を示す

のに用いられる。 
 

Unicode 欄： 

一定 Unicode は厳密に最終的なことを意図しているのではなく、参考として用いる。ワー

ドなど多くのウインドウズのアプリケーションに記号を挿入するため、Unicode 値を入力

して Alt-x を押す。この方法は、通常 Unicode 値の前にスペースが必要である。 

 

用法・参考文献欄： 

別段の指示がない限り、記号はグレード 1 の意味を持つとされる。グレード 2 は記号の縮

約された意味をいう。 

参考文献はカッコに囲まれている。カッコの種類は以下のとおり元となる文書を示す。 

この文書は 2013年の『UEB規則集』では丸カッコ（）に、2008年 10月の『統一英語点字

の技術文書に対するガイドライン』では角カッコ［ ］に囲まれている。 

これらの文書は、http://www.iceb.org/ueb.html の ICEB のウェブサイトで入手できる。 

 

一部の記号は、完全性を期すためにここに含まれたが、これらの文書に詳細は定められて

いない。 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

 (space) 0020 space (no dots)  (3.23) 

a a 0061 lowercase letter a (4.1) 

a 1 0031 digit 1 numeric mode (6.1) 

ab about    about grade 2 (10.9) 

abv above    above grade 2 (10.9) 

ac according    according grade 2 (10.9) 

acr across    across grade 2 (10.9) 

af after    after grade 2 (10.9) 

afn afternoon    afternoon grade 2 (10.9) 

afw afterward    afterward grade 2 (10.9) 

ag again    again grade 2 (10.9) 

ag/ against    against grade 2 (10.9) 

al also    also grade 2 (10.9) 

alm almost    almost grade 2 (10.9) 

alr already    already grade 2 (10.9) 

alt altogether    altogether grade 2 (10.9) 

al? although    although grade 2 (10.9) 

alw always    always grade 2 (10.9) 

b b 0062 lowercase letter b (4.1) 

b but    but  grade 2, standing alone 

(10.1) 

b 2  0032 digit 2 numeric mode (6.1) 

bl blind    blind grade 2 (10.9) 

brl braille    braille grade 2 (10.9) 

c c 0063 lowercase letter c (4.1) 

c can    can grade 2, standing alone 

(10.1) 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

c 3 0033 digit 3 numeric mode (6.1) 

cd could    could grade 2 (10.9) 

d d 0064 lowercase letter d (4.1) 

d do    do grade 2, standing alone 

(10.1) 

d 4 0034 digit 4 numeric mode (6.1) 

dcl declare    declare grade 2 (10.9) 

dclg declaring    declaring grade 2 (10.9) 

dcv deceive    deceive grade 2 (10.9) 

dcvg deceiving    deceiving grade 2 (10.9) 

e e 0065 lowercase letter e (4.1) 

e every    every grade 2, standing alone 

(10.1) 

e 5 0035 digit 5 numeric mode (6.1) 

ei either    either grade 2 (10.9) 

f f 0066 lowercase letter f (4.1) 

f from    from grade 2, standing alone 

(10.1) 

f 6 0036 digit 6 numeric mode (6.1) 

fr friend    friend grade 2 (10.9) 

f/ first    first grade 2 (10.9) 

g g 0067 lowercase letter g (4.1) 

g go    go grade 2, standing alone 

(10.1) 

g 7 0037 digit 7 numeric mode (6.1) 

gd good    good grade 2 (10.9) 

grt great    great grade 2 (10.9) 

h h 0068 lowercase letter h (4.1) 

h have    have  grade 2, standing alone 

(10.1) 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

h 8 0038 digit 8 numeric mode (6.1) 

hm him    him grade 2 (10.9) 

hmf himself    himself grade 2 (10.9) 

H]f herself    herself grade 2 (10.9) 

i i 0069 lowercase letter i (4.1) 

i 9 0039 digit 9 numeric mode (6.1) 

imm immediate    immediate grade 2 (10.9) 

j j 006a lowercase letter j (4.1) 

j just    just grade 2, standing alone 

(10.1) 

j 0 0030 digit 0 numeric mode (6.1) 

j e.g. ┘  corner with upward 

vertical 

horizontal line mode (16.2)  

k k 006b lowercase letter k (4.1) 

k knowledge    knowledge grade 2, standing alone 

(10.1) 

l l 006c lowercase letter l (4.1) 

l like    like grade 2, standing alone 

(10.1) 

ll little    little grade 2 (10.9) 

lr letter    letter grade 2 (10.9) 

m m 006d lowercase letter m (4.1) 

m more    more grade 2, standing alone 

(10.1) 

myf myself    myself grade 2 (10.9) 

m* much    much grade 2 (10.9) 

m/ must    must grade 2 (10.9) 

n n 006e lowercase letter n (4.1) 

n not    not grade 2, standing alone 

(10.1) 

nec necessary    necessary grade 2 (10.9) 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

nei neither    neither grade 2 (10.9) 

o o 006f lowercase letter o (4.1) 

o e.g. →    right pointing arrow 

(east), arrow terminator 

arrow mode (11.6)  

[13.1] 

p p 0070 lowercase letter p (4.1) 

p people    people grade 2, standing alone 

(10.1) 

pd paid    paid grade 2 (10.9) 

P]cv perceive    perceive grade 2 (10.9) 

P]cvg perceiving    perceiving grade 2 (10.9) 

P]h perhaps    perhaps grade 2 (10.9) 

q q 0071 lowercase letter q (4.1) 

q quite    quite grade 2, standing alone 

(10.1) 

qk quick    quick grade 2 (10.9) 

r r 0072 lowercase letter r (4.1) 

r rather    rather grade 2, standing alone 

(10.1) 

r e.g. →    regular barb, full, in line 

of direction 

arrow mode (11.6) 

 [13.3] 

rcv receive    receive grade 2 (10.9) 

rcvg receiving    receiving grade 2 (10.9) 

rjc rejoice    rejoice grade 2 (10.9) 

rjcg rejoicing    rejoicing grade 2 (10.9) 

s s 0073 lowercase letter s (4.1) 

s so    so grade 2, standing alone 

(10.1) 

s e.g. ↗    up and right pointing 

arrow (northeast), arrow 

terminator 

arrow mode [13.1] 

sd said    said grade 2 (10.9) 

s* such    such grade 2 (10.9) 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

t t 0074 lowercase letter t (4.1) 

t that    that grade 2, standing alone 

(10.1) 

td today    today grade 2 (10.9) 

tgr together    together grade 2 (10.9) 

tm tomorrow    tomorrow grade 2 (10.9) 

tn tonight    tonight grade 2 (10.9) 

u u 0075 lowercase letter u (4.1) 

u us    us grade 2, standing alone 

(10.1) 

v v 0076 lowercase letter v (4.1) 

v very    very   grade 2, standing alone 

(10.1) 

x x 0078 lowercase letter x (4.1) 

x x 0078 lowercase letter x as a 

cross 

(3.9) 

x it    it grade 2, standing alone 

(10.1) 

xf itself    itself grade 2 (10.9) 

xs its    its grade 2 (10.9) 

y y 0079 lowercase letter y (4.1) 

y you    you  grade 2, standing alone 

(10.1) 

y e.g.  

 

 

   curved barb, full, in line arrow mode [13.3] 

yr your    your grade 2 (10.9) 

yrf yourself    yourself grade 2 (10.9) 

yrvs yourselves    yourselves grade 2 (10.9) 

z z 007a lowercase letter z (4.1) 

z as    as grade 2, standing alone 

(10.1) 

&       superposition indicator between two items [14.3.2] 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

& and    and grade 2 (10.3) 

&     curved barb, full, counter arrow mode [13.3] 

=       cursor indicator  on a line by itself [17] 

=       horizontal juxtaposition 

indicator 

between two items [14.3.4] 

= for    for grade 2 (10.3) 

= ○ 
 circle shape mode (11.7) [14] 

=  
   triple horizontal line 

segment 

horizontal line mode (16.2) 

(       general fraction open 

indicator 

(11.3) [6] 

( of    of  grade 2 (10.3) 

! ∫ 
222b integral sign [11] 

! the    the grade 2 (10.3) 

!mvs themselves    themselves grade 2 (10.9) 

)       general fraction close 

indicator 

(11.3) [6] 

) with    with grade 2 (10.3) 

*          unassigned in grade 1 

* ch    ch grade 2 (10.4) 

* child    child grade 2, standing alone 

(10.2) 

*n children    children grade 2 (10.9) 

<       opening braille grouping 

indicator 

when followed by 

nonspace (3.4, 11.4) [7] 

< gh    gh  grade 2 (10.4) 

< e.g. ↘    down and right pointing 

arrow (southeast), arrow 

terminator 

arrow mode [13.1] 

< e.g.     crossing with left-leaning 

diagonal line 

horizontal line mode (16.2) 

< 
╲ 

 left-leaning single solid 

diagonal line segment 

when surrounded by 

spaces/other diagonal line 

segments (16.3) 

% √ 
 open radical (root) (11.5) [8] 
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点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

% sh    sh grade 2 (10.4) 

% shall    shall grade 2, standing alone 

(10.2) 

% e.g. ↓    down pointing arrow 

(south), arrow terminator 

arrow mode (11.6)  

[13.1] 

%d should    should grade 2 (10.9) 

?       first transcriber-defined 

print symbol 

(3.26) [11] 

? th    th grade 2 (10.4) 

? this    this grade 2, standing alone 

(10.2) 

?yf thyself    thyself grade 2 (10.9) 

:   ̅  bar over previous item  [12] 

: wh    wh grade 2 (10.4) 

: which    which grade 2, standing alone 

(10.2) 

: e.g. ↖    up and left pointing 

arrow (northwest), arrow 

terminator 

arrow mode ［13.1］ 

:       shape terminator shape mode (11.7) 

［14.1］ 

$       shape indicator (3.22, 11.7) [14] 

$ ed    ed grade 2 (10.4) 

]       vertical juxtaposition 

indicator 

between two items [14.3.3] 

] er    er grade 2 (10.4) 

|     arrow indicator (3.2, 11.6) [13.1] 

| ou    ou grade 2 (10.4) 

| out    out grade 2, standing alone 

(10.2) 

| e.g. ↦    straight barb, full 

(directionless) 

arrow mode [13.3] 

|rvs ourselves    ourselves grade 2 (10.9) 

[       physical enclosure 

indicator 

between two items (11.7) 

[14.3.1] 

[ ow    ow grade 2 (10.4) 
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[ e.g. ←    left pointing arrow 

(west), arrow terminator 

arrow mode (11.6)  

[13.1] 

w w 0077 lowercase letter w (4.1) 

w will    will grade 2, standing alone 

(10.1) 

w     regular barb, full, counter 

to line of direction 

arrow mode (11.6)  

[13.3] 

w e.g. ┼  crossing with vertical 

line 

horizontal line mode (16.2) 

wd would    would grade 2 (10.9) 

1 , 002c comma (7) 

1 , 002c comma, comma as 

decimal 

numeric mode (6) 

1 ea    ea grade 2, preceded and 

followed by a letter (10.6) 

1 e.g.     short dotted line shaft arrow mode (11.6)  

[13.2] 

1 e.g. ┄    variant horizontal line 

segment (e.g. dotted or 

dashed) 

horizontal line mode (16.2) 

11 e.g.   medium dotted line shaft arrow mode (11.6) 

[13.2] 

111 e.g.   long dotted line shaft arrow mode (11.6)  

[13.2] 

2 ; 003b semicolon (7) 

2 be    be grade 2, forming the first 

syllable of a word (10.6) 

2 bb    bb grade 2, preceded and 

followed by a letter (10.6) 

2 be    be grade 2, standing alone 

(10.5) 

2c because    because grade 2 (10.9) 

2f before    before grade 2 (10.9) 

2h behind    behind grade 2 (10.9) 

2l below    below grade 2 (10.9) 

2n beneath    beneath grade 2 (10.9) 

2s beside    beside grade 2 (10.9) 

2t between    between grade 2 (10.9) 
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2y beyond    beyond grade 2 (10.9) 

3 : 003a colon (7) 

3 ∶ 2236 ratio (3.17) [3] 

3 con    con grade 2, forming the first 

syllable of a word (10.6) 

3 cc    cc grade 2, preceded and 

followed by a letter (10.6) 

3 e.g.     short single straight line 

shaft 

arrow mode (11.6)  

[13.2] 

3 ─  simple (solid single) 

horizontal line segment 

horizontal line mode (16.2) 

3       strike through for tally 

marks 

preceded by vertical line, 

followed by space [4.2] 

3cv conceive    conceive grade 2 (10.9) 

3cvg conceiving    conceiving grade 2 (10.9) 

33 ∷   2237 proportion (3.17) 

33 e.g. →    medium single straight 

line shaft 

arrow mode (11.6)  

[13.2] 

333 e.g.     long single straight line 

shaft 

arrow mode (11.6)  

[13.2] 

4 . 002e full stop (period), dot (7) 

4 . 002e full stop (period), 

decimal point 

numeric mode (6) 

4 dis    dis grade 2, forming the first 

syllable of a word (10.6) 

4 e.g. ↲    shaft with sharp turn to 

the right (in line of 

direction) 

arrow mode ［13.2］ 

4 e.g. ┐  corner with downward 

vertical 

horizontal line mode (16.2) 

444 e.g.  …    ellipsis (7.3) 

5 e.g. H2O    subscript indicator (3.24, 11.4) [7] 

5 en    en grade 2 (10.6) 

5 enough    enough grade 2, standing alone 

(10.5) 

5 
e.g.   

   shaft curved or bent to 

the right (clockwise in 

line of direction) 

arrow mode [13.2] 

6 ! 0021 exclamation mark  (7) 

http://www.mas.bis.gov.uk/admin/mas-branding-guidelines/arrows/arrows/SfB_MAS_curved_arrow2.tif/image_preview
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6 ! 0021 factorial sign [11] 

6 ff    ff grade 2, preceded and 

followed by a letter (10.6) 

7 ′ 2032 prime  distinguished from 

apostrophe in print (3.11, 

3.15) [2.10, 10, 11] 

7 gg    gg grade 2, preceded and 

followed by a letter (10.6) 

7 were    were grade 2, standing alone 

(10.5) 

7 e.g.     short double line shaft arrow mode (11.6)  

[13.2] 

7 ═  double horizontal line 

segment 

horizontal line mode (16.2) 

77 ″ 2033 double prime (3.11, 3.15) [2.10] 

 

77 e.g. ⇒  medium double line shaft arrow mode (11.6)  

[13.2] 

777 e.g.   long double line shaft arrow mode (11.6)  

[13.2] 

8 ? 003f question mark (7.5) 

8 e.g. “ or ‘    opening one-cell 

(nonspecific) quotation 

mark 

before beginning of word 

(7.6) 

8 his    his grade 2, standing alone 

(10.5) 

9 e.g. x2    superscript indicator (3.24, 11.4) [7] 

9 in    in grade 2 (10.5, 10.6) 

9 e.g.  

 

   shaft curved or bent to 

the left (anticlockwise in 

line of direction) 

arrow mode [13.2] 

0 e.g. ” or ’    closing one-cell 

(nonspecific) quotation 

mark 

(7.6) 

0 was    was  grade 2, standing alone 

(10.5) 

0 e.g. ↳    shaft with sharp turn to 

the left (in line of 

direction) 

arrow mode ［13.2] 

/ e.g. ½     simple numeric fraction 

line 

numeric mode (6, 11.3) [6] 

/ st    st grade 2 (10.4) 

/ still    still grade 2, standing alone 

(10.2) 
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+ √ 
   close radical (root) (11.5) [8] 

+      visible space [3.6, 17] 

+ ing    ing grade 2 (10.4) 

+ e.g. ↑    up pointing arrow 

(north), arrow terminator 

arrow mode (11.6) [13.1] 

#       spaced numeric indicator before space (6.8) [4.1] 

#a 1 0031 digit 1 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#aa     regular undecagon 

(hendecagon) 

shape mode [14] 

#ab     regular dodecagon  shape mode [14] 

#aj 
 

   regular decagon shape mode [14] 

#b 2 0032 digit 2 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#c 3 0033 digit 3 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#c △ 
 regular (equilateral) 

triangle 

shape mode (11.7) [14] 

#d 4 0034 digit 4 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#d □ 

 square shape mode (11.7)  

[3.6, 14] 

#e 5 0035 digit 5 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#e 
 

 regular pentagon shape mode [14] 

#f 6 0036 digit 6 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#f 
 

  regular hexagon shape mode [14] 

#g 7 0037 digit 7 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#g 
 

   regular heptagon shape mode [14] 

#h 8 0038 digit 8 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#h 
 

   regular octagon shape mode [14] 

#i 9 0039 digit 9 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#i 
 

   regular nonagon shape mode [14]  

http://www.google.com.au/imgres?imgurl=http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/8/8c/Regular_decagon.svg/400px-Regular_decagon.svg.png&imgrefurl=http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Regular_decagon.svg&usg=__24P6zKvyjpYB4vlNpsV3XaArEvo=&h=400&w=400&sz=9&hl=en&start=9&itbs=1&tbnid=fsXj-YPxrJuzVM:&tbnh=124&tbnw=124&prev=/images?q=decagon&hl=en&tbs=isch:1
http://www.google.com.au/imgres?imgurl=http://www.mathsisfun.com/geometry/images/pentagon-regular.gif&imgrefurl=http://www.mathsisfun.com/geometry/pentagon.html&usg=__CKq0XrTwp5X5Y8PWdPF2PkXBUMk=&h=100&w=110&sz=1&hl=en&start=11&itbs=1&tbnid=4Ktcb7xsQh9DtM:&tbnh=77&tbnw=85&prev=/images?q=regular+pentagon&hl=en&sa=G&tbs=isch:1
http://www.google.com.au/imgres?imgurl=http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/9/93/Regular_heptagon.svg/400px-Regular_heptagon.svg.png&imgrefurl=http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Regular_heptagon.svg&usg=__2hSM07aGDhaHRmsnh_W8sshZUak=&h=400&w=400&sz=8&hl=en&start=43&itbs=1&tbnid=Vd62iOJjPmI-VM:&tbnh=124&tbnw=124&prev=/images?q=heptagon&start=40&hl=en&sa=N&ndsp=20&tbs=isch:1
http://www.google.com.au/imgres?imgurl=http://jamiestamm.files.wordpress.com/2008/08/octagon.png&imgrefurl=http://jamiestamm.wordpress.com/2008/08/17/learning-shapes-with-anthony/&usg=__Euz5e_3rHftJ4zvy9sDrXvNz6V8=&h=400&w=400&sz=3&hl=en&start=1&itbs=1&tbnid=QgEylKxdFlnLkM:&tbnh=124&tbnw=124&prev=/images?q=octagon&hl=en&tbs=isch:1
http://www.google.com.au/imgres?imgurl=http://www.wisegorilla.com/images/math/nonagon.gif&imgrefurl=http://wiki.answers.com/Q/What_does_a_9-sided_polygon_look_like&usg=__pIRxY5raRJx7TyEYlN5Ewtf6Pis=&h=136&w=138&sz=5&hl=en&start=5&itbs=1&tbnid=L5acqwxdnO0ijM:&tbnh=92&tbnw=93&prev=/images?q=nonagon&hl=en&tbs=isch:1
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#j 0 0030 digit 0 and set numeric 

and grade 1 modes 

(5.6, 6) 

#l ∥ 2225 parallel to [11] 

#y ȝ 021d lowercase yogh (12) 

#= ∞ 221e infinity sign [11] 

#! þ 00fe lowercase thorn (12) 

#* ♮ 266e natural (3.18) 

#< ♭ 266d flat (3.18) 

#% ♯ 266f sharp (3.18) 

#?       second transcriber-

defined print symbol 

(3.26) [11] 

#$ ð 00f0 lowercase eth (12) 

#w ƿ 01bf lowercase wynn (wen) (12) 

#1 , 002c decimal comma and set 

numeric and grade 1 

modes 

(6) 

#4 . 002e decimal point and set 

numeric and grade 1 

modes 

(6) 

##       numeric passage 

indicator 

before space (6.9) [4.1] 

#'       numeric passage 

terminator 

(6.9) [4.1] 

#- ⊥ 
22a5 perpendicular to (up tack) [11] 

#_[ ⊾ 
22be measured right angle sign  [11] 

>       closing braille grouping 

indicator 

(3.4, 11.4) [7] 

> ar    ar grade 2 (10.4) 

> e.g. ↙    down and left pointing 

arrow (southwest), arrow 

terminator 

arrow mode [13.1] 

> e.g.     crossing with right-

leaning diagonal line 

horizontal line mode (16.2) 

> ╱  right-leaning single solid 

diagonal line segment 

when surrounded by 

spaces/other diagonal line 

segments (16.3) 

' ' 0027 apostrophe (7) 
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' ' 0027 nondirectional single 

quote 

(7.6.6) 

' ' 0027 minutes (3.11) 

' ' 0027 feet (3.15) 

'       opening non-UEB 

passage indicator 

terminator 

following the commence 

opening non-UEB passage 

indicator (14) 

'       horizontal line mode 

terminator 

horizontal line mode (16.2) 

- - 002d hyphen (7.2) [3.3] 

@a @ 0040 commercial at sign (3.7) [11] 

@c ¢ 00a2 cent sign (3.10) [2.10] 

@d ∂ 2202 partial derivative (curly 

d) 

[11] 

@e € 20ac euro sign (3.10) [2.10] 

@f ₣ 20a3 French franc sign (3.10) [2.10] 

@j ∅ 2205 null set (slashed zero) [10] 

@l £ 00a3 pound sign (pound 

sterling) 

(3.10) [2.10] 

@n ₦ 20a6 Naira sign (3.10) [2.10] 

`r e.g. ⇀    regular barb, upper half, 

in line 

arrow mode [13.3] 

@s $ 0024 dollar sign (3.10) [2.10] 

@y ¥ 00a5 yen sign (yuan sign) (3.10) [2.10] 

`y e.g.     curved barb, upper half, 

in line 

arrow mode [13.3] 

@& & 0026 ampersand (3.1) [11] 

`&     curved barb, upper half, 

counter 

arrow mode [13.3] 

@! ∮ 222e closed line integral (small 

circle halfway up) 

[11] 

@* 
̸ 

0338 solidus (forward slash) 

overlay on following 

letter 

(4.2) 

@< < 003c opening angle bracket (7) [3, 5] 

@< < 003c less-than (3.17, 11.2) [3] 
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@? ¬ 00ac "not" sign (line 

horizontal, then down at 

right) 

[10] 

@: e.g.  ̸  or    line through previous 

item (cancellation, "not") 

[3, 4.1.6, 12] 

@$ e.g. 

 

   transcriber-defined shape 

indicator 

(11.7) [14.2] 

`|     straight barb, upper half 

(directionless) 

arrow mode [13.3] 

@w     regular barb, upper half, 

counter 

arrow mode [13.3] 

@1       script word indicator (9) 

@2       script symbol indicator (9) 

@3  ̶ 0336 horizontal stroke overlay 

on following letter 

(4.2) 

@5 ^ 005e caret (hat) (3.6) [11] 

@6 ∨ 2228 or (upright v shape) [10] 

@7       script passage indicator (9) 

@8 ∧ 2227 and (inverted v shape) [10] 

@9 ~ 007e tilde (swung dash) (3.25) [11] 

@/ ∵ 2235 "since" (three dots in 

inverted pyramid) 

[11] 

@+  ̆ 0306 breve above following 

letter 

(4.2) 

@#d e.g.     parallelogram shape mode [14] 

@#?      third transcriber-defined 

print symbol 

(3.26) [11] 

@#1       first transcriber-defined 

typeform word indicator 

(9) 

@#2     first transcriber-defined 

typeform symbol 

indicator 

(9) 

@#7       first transcriber-defined 

typeform passage 

indicator 

(9) 

@#'       first transcriber-defined 

typeform terminator 

(9) 

@> > 003e closing angle bracket (7) [3, 5] 
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@> > 003e greater-than  (3.17, 11.2) [3] 

@'       script terminator (9) 

@-  ̄ 0304 macron above following 

letter 

(4.2) 

@^e ∋ 220b contains as an element 

(reverse variant epsilon) 

[10] 

@_< ⊲ 22b2 is a normal subgroup of 

(closed "less than") 

[10] 

@_$ e.g.     transcriber-defined filled 

(solid) shape indicator 

[14.2] 

@_3 ⊣ 22a3 reverse assertion ("T" 

lying on right side) 

[10] 

@_7 e.g.     equilibrium arrow, trend 

to the left 

[16] 

@_> ⊳ 22b3 inverse "is normal 

subgroup" (closed 

"greater than") 

[10] 

@_"4 e.g.  •  • 

•  • 

   quadruple dot for 

electrons or bond  

[16] 

@_"5 e.g.     quadruple dashed line 

bond 

[16] 

@_"8 e.g.  x  x 

x  x 

   quadruple cross for 

electrons 

[16] 

@_"0 e.g.  ◦  ◦ 

◦  ◦ 

   quadruple small circle for 

electrons 

[16] 

@_,- e.g.     quadruple line bond [16] 

@.<       opening transcriber's note 

indicator 

(3.27) 

@.$ e.g.     transcriber-defined 

shaded shape indicator 

[14.2] 

@.>       closing transcriber's note 

indicator 

(3.27) 

@,? † 2020 dagger (3.3) 

@,? † 2020 dagger as a cross (3.9) 

@,] ‡ 2021 double dagger (3.3) 

^ e.g. ┊    first variant vertical line 

segment 

when surrounded by 

spaces/other vertical line 

segments (16.3) 

^a ∀ 2200 "for all" (inverted A) [11] 

^c © 00a9 copyright sign (3.8) 

^d ∇ 2207 del, nabla (inverted 

capital delta) 

[11] 
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^e ∈ 2208 is an element of (variant 

epsilon) 

[10] 

^j ° 00b0 degree sign (3.11) [2.10] 

^n ŋ 014b lowercase eng (4.4) 

^p ¶ 00b6 paragraph sign (3.20) 

^r ® 00ae registered sign (3.8) 

^s § 00a7 section sign (3.20) 

^t ™ 2122 trademark sign (3.8) 

^u upon    upon grade 2 (10.7) 

^x ♀ 2640 female sign (Venus) (3.16) 

^y ♂ 2642 male sign (Mars) (3.16) 

^&  ̧ 0327 cedilla below following 

letter  

(4.2) 

^(       non-UEB word indicator (14) 

^! these    these grade 2 (10.7) 

^)       non-UEB word 

terminator 

(14) 

^* ` 0300 grave accent above 

following letter  

(4.2) 

^< ⊂ 2282 contained in, is a subset 

of (U open to right) 

[10] 

^% ˆ 0302 circumflex above 

following letter  

(4.2) 

^? those    those grade 2 (10.7) 

^: →    simple right-pointing 

arrow over previous item 

[12] 

^: whose    whose grade 2 (10.7) 

^$ ˚ 030a ring (circle) above 

following letter  

(4.2) 

^] ˜ 0303 tilde above following 

letter  

(4.2) 

^|      bold arrow indicator [13.1] 

^[   calculator window  

^w word    word grade 2 (10.7) 
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^1       boldface word indicator (9) 

^2       boldface symbol 

indicator 

(9) 

^3  ̈ 0308 dieresis (umlaut) above 

following letter 

(4.2) 

^4  ̇ 0307 dot over previous item [12] 

^5 ∃ 2203 "there exists" (reverse E) [11] 

^6 e.g. æ    ligature indicator  (4.3, 12) 

^7       boldface passage 

indicator 

(9) 

^8 e.g.“ 201c opening double quotation 

mark 

(7.6) 

^9 ≈ 2248 approximately equal to 

(tilde over tilde) 

[3] 

^0 e.g.” 201d closing double quotation 

mark 

(7.6) 

^/  ́ 0301 acute accent above 

following letter  

(4.2) 

^+  ˇ 030c caron (hacek, wedge) 

above following letter  

(4.2) 

^#?       fourth transcriber-defined 

print symbol 

(3.26) [11] 

^#1       second transcriber-

defined typeform word 

indicator 

(9) 

^#2       second transcriber-

defined typeform symbol 

indicator 

(9) 

^#7       second transcriber-

defined typeform passage 

indicator 

(9) 

^#'       second transcriber-

defined typeform 

terminator 

(9) 

^> ⊃ 2283 contains, is a superset of 

(U open to left) 

[10] 

^'       boldface terminator (9) 

^_1       first transcriber-defined 

modifier on following 

letter 

(4.2) 

^_2       second transcriber-

defined modifier on 

following letter 

(4.2) 

^_3 ⊨ 22a8 "is valid" sign (assertion 

with double stem on "T") 

[10] 
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^_7 ⇌ 21cc equilibrium arrow 

(harpoons) 

[16] 

^_-       third transcriber-defined 

modifier on following 

letter 

(4.2) 

^"7 ≏ 224f equals sign with bump in 

top bar (difference 

between or 

approximately equal) 

[3] 

^.b e.g. ˈ  primary stress sign (15.2) 

^.c e.g. ˦ 
 high tone (15.3) 

^.d e.g. ↗  global rise (15.3) 

^.e e.g. 
➘  high falling (15.3) 

^.i e.g. 
➚  high rising (15.3) 

^.! e.g. ↓  down step (15.3) 

^.* e.g.   rise-fall (15.3) 

^.$ e.g. ↑  up step (15.3) 

^.2   
secondary stress sign 

(15.2) 

^.3 e.g. ˧ 
 mid tone (15.3) 

^.5 e.g. ➘  low falling  (15.3) 

^.9 e.g. ➚  low rising  (15.3) 

^.0 e.g. ↘  global fall (15.3) 

^./ e.g.   fall-rise (15.3) 

^.- e.g. ˨ 
 low tone (15.3) 

^;6 ¡ 00a1 inverted exclamation 

mark 

(13.5) 

^;8 ¿ 00bf inverted question mark (13.5) 

_       line indicator, as in 

poetry 

unspaced before, followed 

by space (15.1) 

_ e.g. │  vertical single solid line 

segment 

when surrounded by 

spaces/other vertical line 

segments [4.1] (16.3) 

_ │    tally mark [4.2] 
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_a       lowercase reserved non-

Roman letter  

 

_b       lowercase reserved non-

Roman letter  

 

_c       lowercase reserved non-

Roman letter  

 

_c cannot    cannot grade 2 (10.7) 

_d       lowercase reserved non-

Roman letter  

 

_e       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_f       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_g       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_h       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_h had    had grade 2 (10.7) 

_i       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_j       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_k       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_l       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_m       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_m many    many grade 2 (10.7) 

_n       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_o       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_p       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_q       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_r       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_s       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_s spirit    spirit grade 2 (10.7) 

_t       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_u       lowercase reserved non-

Roman letter 
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_v       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_x       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_y       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_z       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_= ≡ 2261 equivalent to (three 

horizontal lines) 

[3] 

_! their    their grade 2 (10.7) 

_* \ 005c reverse solidus 

(backslash) 

(7) [11]  

_< { 007b opening curly bracket 

(brace bracket) 

(7) [5] 

_%   opening Nemeth Code 

indicator 

(14.6) 

_? # 0023 number sign (crosshatch, 

hash, pound sign) 

(3.19) [11] 

_:  ̃ 0303   tilde over previous item [12] 

_$ e.g. ■    filled (solid) shape 

indicator 

[14] 

_| | 007c vertical line in scansion (15.1) 

_| | 007c vertical bar in 

mathematics 

[5, 11] 

_[ ∠ 2220 angle sign [11] 

_w       lowercase reserved non-

Roman letter 

 

_w world    world grade 2 (10.7) 

_1       underlined word 

indicator 

(9) 

_2       underlined symbol 

indicator 

(9) 

_3 ⊦ 22a6 assertion ("is a theorem" 

sign, "T" lying on left 

side) 

[10] 

_4 • 2022 bullet (3.5) 

_5 ə 0259 lowercase schwa (4.4) 

_6 ± 00b1 plus-or-minus (plus over 

minus) 

[3] 

_7       underlined passage 

indicator 

(9) 



 別表 3 記号リスト 

306 

 

 

点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

_8 « 00ab opening Italian quotation 

mark (small double angle 

brackets) 

(7.6) 

_9 ≃ 2243 approximately equal to 

(tilde over horizontal 

straight line) 

[3] 

_0 » 00bb closing Italian quotation 

mark (small double angle 

brackets) 

(7.6) 

_/ / 002f solidus (forward slash) (7, 15.1) 

_#?       fifth transcriber-defined 

print symbol 

(3.26) [11] 

_#1       third transcriber-defined 

typeform word indicator 

(9) 

_#2       third transcriber-defined 

typeform symbol 

indicator 

(9) 

_#7       third transcriber-defined 

typeform passage 

indicator 

(9) 

_#'       third transcriber-defined 

typeform terminator 

(9) 

_> } 007d closing curly bracket 

(brace bracket) 

(7) [5] 

_'       underline terminator (9) 

_- ∓ 2213 minus-or-plus (minus 

over plus) 

[3] 

_@< ≤ 2264 less than or equal to [3] 

_@> ≥ 2265 greater than or equal to [3] 

_^< ⊆ 2286 contained in or equal to [10] 

_^> ⊇ 2287 contains or equal to [10] 

__< ⊴ 22b4 is normal subgroup of or 

equal (closed "less than" 

with line under) 

[10] 

__7        unassigned/reserved 

__> ⊵ 22b5 inverse "normal subgroup 

or equal" (closed "greater 

than" with line under) 

[10] 

__'          unassigned/reserved 

____3  
   4 tally marks with strike 

through (representing 5 

items) 

[4.2] 
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_"4 e.g. •  • 
  • 

   triple dot for electrons or 

bond 

[16] 

_"5 e.g.     triple dashed line bond [16] 

_"7 ∝ 221d is proportional to (varies 

as) 

[3, 11] 

_"8 eg. x  x 

 x 

   triple cross for electrons [16] 

_"0 e.g. ◦  ◦ 

    ◦ 
   triple small circle for 

electrons 

[16] 

_,- e.g.     triple line bond  [16] 

"       line continuation 

indicator 

at end of line (6.10)  

[1.4, 17] 

"a e.g. 10 100 00a0 numeric space before 

digit 1 

numeric mode (6.6) 

"b e.g. 10 200 00a0 numeric space before 

digit 2 

numeric mode (6.6) 

"c e.g. 10 300 00a0 numeric space before 

digit 3 

numeric mode (6.6) 

"d day  day grade 2 (10.7) 

"d e.g. 10 400 00a0 numeric space before 

digit 4 

numeric mode (6.6) 

"e ever  ever grade 2 (10.7) 

"e e.g. 10 500 00a0 numeric space before 

digit 5 

numeric mode (6.6) 

"f father  father grade 2 (10.7) 

"f e.g. 10 600 00a0 numeric space before 

digit 6 

numeric mode (6.6) 

"g e.g. 10 700 00a0 numeric space before 

digit 7 

numeric mode (6.6) 

"h here  here grade 2 (10.7) 

"h e.g. 10 800 00a0 numeric space before 

digit 8 

numeric mode (6.6) 

"i e.g. 10 900 00a0 numeric space before 

digit 9 

numeric mode (6.6) 

"j e.g. 10 000 00a0 numeric space before 

digit 0 

numeric mode (6.6) 

"k know    know grade 2 (10.7) 

"l lord    lord grade 2 (10.7) 

"m mother    mother grade 2 (10.7) 

"n name    name grade 2 (10.7) 



 別表 3 記号リスト 

308 

 

 

点字 墨字 Unicode 記号名 用法・参考文献 

"o one    one grade 2 (10.7) 

"of oneself    oneself grade 2 (10.9) 

"p part    part grade 2 (10.7) 

"q question    question grade 2 (10.7) 

"r right    right grade 2 (10.7) 

"s some    some grade 2 (10.7) 

"t time    time grade 2 (10.7) 

"u under    under grade 2 (10.7) 

"y young    young grade 2 (10.7) 

"(       commences opening non-

UEB passage indicator 
followed by ' (14) 

"! there    there grade 2 (10.7) 

"* character    character grade 2 (10.7) 

"< ( 0028 opening parenthesis 

(round bracket) 

(7) [5] 

"% √ 221a radical without vinculum [8] 

"? through    through grade 2 (10.7) 

":   ̂  hat over previous item [12] 

": where    where grade 2 (10.7) 

"| ought    ought grade 2 (10.7) 

"w work    work grade 2 (10.7) 

"1 " 3003 ditto mark (3.12) 

"3       horizontal line mode 

indicator 

(16.2) [4.1] 

"4 ⋅ 22c5 multiplication dot  [3]  

"4 e.g. •    single dot for electron or 

bond 

[16] 

"5 e.g.     single dashed line bond [16] 

"6 + 002b plus  (3.17, 11.2) [3] 
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"7 = 003d equals (3.17, 11.2) [3] 

"8 × 00d7 times (multiplication 

cross) 

(3.17, 11.2) [3] 

"8 × 00d7 times as a cross (3.9) 

"8 e.g. ×    single cross for electron [16] 

"9 * 002a asterisk (3.3) [11] 

"0 ∘ 2218 "hollow dot"  [11] 

"0 e.g. ∘    single small circle for 

electron 

[16] 

"/ ÷ 00f7 divided by (3.17, 11.2) [3] 

"#?       sixth transcriber-defined 

print symbol 

(3.26) [11] 

"#1       fourth transcriber-defined 

typeform word indicator 

(9) 

"#2       fourth transcriber-defined 

typeform symbol 

indicator 

(9) 

"#7       fourth transcriber-defined 

typeform passage 

indicator 

(9) 

"#'       fourth transcriber-defined 

typeform terminator 

(9) 

"> ) 0029 closing parenthesis 

(round bracket) 

(7) [5] 

"- − 2212 minus (when 

distinguished from 

hyphen) 

(3.17, 11.2) [3] 

"~( ［ 005b opening IPA bracket, 

opening square bracket 

with switch from UEB to 

IPA 

(14.4) 

"~/ / 002f opening IPA slash, 

opening solidus (forward 

slash) with switch from 

UEB to IPA 

(14.4) 

"_7 e.g.     equilibrium arrow, trend 

to the right 

[16] 

"_9 ≅ 2245 tilde over equals sign 

(approximately equal) 

[3] 

""       line continuation 

indicator with space  

at end of line (6.10) [17] 

""   guide dots with space before and after 

(16.5) 
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""=       dot locator for "use" (3.14) [1.7] 

";2   general opening IPA 

indicator 

(14.4) 

",- ― 2015 long dash (7.2) [3.6] 

.a α  03b1 lowercase Greek alpha  (4.5) [11.7] 

.b β  03b2 lowercase Greek beta  (4.5) [11.7] 

.d δ  03b4 lowercase Greek delta  (4.5) [11.7] 

.d ound    ound grade 2, following a letter 

(10.8) 

.e ε  03b5 lowercase Greek epsilon (4.5) [11.7] 

.e ance    ance grade 2, following a letter 

(10.8) 

.f φ  03c6 lowercase Greek phi  (4.5) [11.7] 

.g γ  03b3 lowercase Greek gamma  (4.5) [11.7] 

.i ι 03b9 lowercase Greek iota  (4.5) [11.7] 

.j ⦵    "normal" (superscript 

circle crossed by 

horizontal line) 

 

.k κ 03ba lowercase Greek kappa  (4.5) [11.7] 

.l λ 03bb lowercase Greek lambda  (4.5) [11.7] 

.m μ 03bc lowercase Greek mu  (4.5) [11.7] 

.n ν 03bd lowercase Greek nu  (4.5) [11.7] 

.n sion    sion grade 2, following a letter 

(10.8) 

.o ο 03bf lowercase Greek omicron  (4.5) [11.7] 

.p π 03c0 lowercase Greek pi  (4.5) [11.7] 

.r ρ 03c1 lowercase Greek rho  (4.5) [11.7] 

.s σ or ς 03c3 or 

03c2 

lowercase Greek sigma  (4.5) [11.7] 

.s less    less grade 2, following a letter 

(10.8) 

.t τ 03c4 lowercase Greek tau  (4.5) [11.7] 
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.t ount    ount grade 2, following a letter 

(10.8) 

.u υ 03c5 lowercase Greek upsilon  (4.5) [11.7] 

.x ξ 03be lowercase Greek xi  (4.5) [11.7] 

.y ψ 03c8 lowercase Greek psi  (4.5) [11.7] 

.z ζ 03b6 lowercase Greek zeta  (4.5) [11.7] 

.& χ 03c7 lowercase Greek chi  (4.5) [11.7] 

.=       dot locator for "mention" (3.13) 

.* ` 
0060 grave accent alone  

.< ［ 
005b opening square bracket  (7) [5] 

.? θ 03b8 lowercase Greek theta  (4.5) [11.7] 

.: η 03b7 lowercase Greek eta  (4.5) [11.7] 

.$ 
e.g. ▧ 

   shaded shape indicator [14] 

.| ¦ 
00a6 broken vertical bar  [11] 

.w ω 03c9 lowercase Greek omega  (4.5) [11.7] 

.1       italic word indicator (9) 

.2       italic symbol indicator (9) 

.5       directly below [7] 

.6 ∪ 222a union (upright U shape) [10] 

.7       italic passage indicator (9) 

.8 ∩ 2229 intersection (inverted U 

shape) 

[10] 

.9       directly above [7] 

.0 % 0025 percent sign (3.21) [2.10] 

./ e.g. 
4

x
 

   general fraction line (11.3) [6] 

.#?       seventh transcriber-

defined print symbol 

(3.26) [11] 
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.#1       fifth transcriber-defined 

typeform word indicator 

(9) 

.#2       fifth transcriber-defined 

typeform symbol 

indicator 

(9) 

.#7       fifth transcriber-defined 

typeform passage 

indicator 

(9) 

.#'       fifth transcriber-defined 

typeform terminator 

(9) 

.> ］ 005d closing square bracket (7) [5] 

.'       italic terminator (9) 

.- _ 005f low line (underscore) (7.2) [3.6, 11] 

.@< ≪ 226a is much less than [3] 

.@> ≫ 226b is much greater than [3] 

.^< ⊊ 228a contained in, but not 

equal to (proper subset) 

[10] 

.^> ⊋ 228b contains, but is not equal 

to (proper superset) 

[10] 

._< 
 

   normal subgroup but not 

equal (closed "less than" 

with cancelled line 

under) 

[10] 

._:  ̑  arc over previous item [12] 

._[ ∡ 2221 measured angle sign [11] 

._3 ⫤ 2ae4 reverse "is valid" sign [10] 

._>     inverse "normal subgroup 

but not equal" (closed 

"greater than" with 

cancelled line under) 

[10] 

."4 e.g.  • 

 • 

   double dot for electrons 

or bond 

[16] 

."5 e.g.     double dashed line bond [16] 

."7 ≑ 2251 equals sign dotted above 

and below 

(approximately equal) 

[3] 

."8 e.g. x 

     x 

   double cross for electrons [16] 

."0 e.g.  ∘ 

 ∘ 

   double small circle for 

electrons 

[16] 
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.,- e.g.     double line bond [16] 

;       grade 1 symbol indicator (5.2) [1.7] 

;e ence    ence grade 2, following a letter 

(10.8) 

;g ong    ong grade 2, following a letter 

(10.8) 

;l ful    ful grade 2, following a letter 

(10.8) 

;n tion    tion grade 2, following a letter 

(10.8) 

;s ness    ness grade 2, following a letter 

(10.8) 

;t ment    ment grade 2, following a letter 

(10.8) 

;y ity    ity grade 2, following a letter 

(10.8) 

;'       grade 1 terminator  (5.5) [1.7] 

;;       grade 1 word indicator (5.3) [1.7] 

;;;       grade 1 passage indicator (5.4) [1.7] 

,a A 0041 capital letter A (4.1, 8) 

,b B 0042 capital letter B (4.1, 8) 

,c C 0043 capital letter C (4.1, 8) 

,d D 0044 capital letter D (4.1, 8) 

,e E 0045 capital letter E (4.1, 8) 

,f F 0046 capital letter F (4.1, 8) 

,g G 0047 capital letter G (4.1, 8) 

,h H 0048 capital letter H  (4.1, 8) 

,i I 0049 capital letter I (4.1, 8) 

,j J 004a capital letter J (4.1, 8) 

,k K 004b capital letter K (4.1, 8) 

,l L 004c capital letter L (4.1, 8) 

,m M 004d capital letter M (4.1, 8) 
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,n N 004e capital letter N (4.1, 8) 

,o O 004f capital letter O (4.1, 8) 

,p P 0050 capital letter P (4.1, 8) 

,q Q 0051 capital letter Q (4.1, 8) 

,r R 0052 capital letter R (4.1, 8) 

,r e.g. ⇁    regular barb, lower half, 

in line 

arrow mode [13.3] 

,s S 0053 capital letter S (4.1, 8) 

,t T 0054 capital letter T (4.1, 8) 

,u U 0055 capital letter U (4.1, 8) 

,v V 0056 capital letter V (4.1, 8) 

,x X 0058 capital letter X (4.1, 8) 

,x X 0058 capital letter X as a cross (3.9) 

,y Y 0059 capital letter Y (4.1, 8) 

,y e.g.     curved barb, lower half, 

in line 

arrow mode [13.3] 

,z Z 005a capital letter Z (4.1, 8) 

,&     curved barb, lower half, 

counter 

arrow mode [13.3] 

,* ∴ 2234 "therefore" (three dots in 

upright pyramid) 

[11] 

,< e.g.    variant left-leaning 

diagonal line segment 

when surrounded by 

spaces/other diagonal line 

segments (16.3) 

,:  ̲    bar under previous item [12] 

,|     straight barb, lower half 

(directionless) 

arrow mode [13.3] 

,w W 0057 capital letter W (4.1, 8) 

,w     regular barb, lower half, 

counter 

arrow mode [13.3] 

,7 " 0022 nondirectional double 

quotation mark 

(7.6.6) [17] 

,7 " 0022 seconds (3.11) 
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,7 " 0022 inches (3.15) 

,8 e.g. ‘ 2018 opening single quotation 

mark 

(7.6) 

,0 e.g. ’ 2019 closing single quotation 

mark 

(7.6) 

,#y Ȝ 021c capital yogh (12) 

,#! Þ 00de capital thorn (12) 

,#$ Ð 00d0 capital eth (12) 

,#w Ƿ 01f7 capital wynn (wen) (12) 

,> e.g.    variant right-leaning 

diagonal line segment 

when surrounded by 

spaces/other diagonal line 

segments (16.3) 

,'       capitals terminator (8.6) 

,'   opening music indicator when following a space 

(14.5) 

,- — 2014 dash  when distinguished from a 

hyphen in the print (7.2)  

,- e.g.     single line bond  [16] 

,@*  ̸  0338 solidus (forward slash) 

overlay on following 

capital letter 

(4.2) 

,@3  ̶ 0336 horizontal stroke overlay 

on following capital letter 

(4.2) 

,@+  ̆ 0306 breve above following 

capital letter 

(4.2) 

,@-  ̄ 0304 macron above following 

capital letter 

(4.2) 

,^n Ŋ 014a capital eng (4.4) 

,^& ¸ 0327 cedilla below following 

capital letter  

(4.2) 

,^* ` 0300 grave accent above 

following capital letter  

(4.2) 

,^% ˆ 0302 circumflex above 

following capital letter  

(4.2) 

,^: → 
   simple right-pointing 

arrow under previous 

item 

[12] 

,^$ ˚ 030a circle (ring) above 

following capital letter  

(4.2) [2.10] 

,^] ˜ 0303 tilde above following 

capital letter  

(4.2) 
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,^3  ̈ 0308 dieresis/umlaut above 

following capital letter  

(4.2) 

,^4 . 
0323 dot under previous item [12] 

,^6       ligature indicator where 

only the following letter 

is capitalised 

(4.3, 12) 

,^/   ́ 
0301 acute accent above 

following capital letter  

(4.2) 

,^+ ˇ 030c caron (hacek, wedge) 

above following capital 

letter  

(4.2) 

,^_1       first transcriber-defined 

modifier on following 

capital letter 

(4.2) 

,^_2       second transcriber-

defined modifier on 

following capital letter 

(4.2) 

,^_-       third transcriber-defined 

modifier on following 

capital letter 

(4.2) 

,_ e.g. ║     second variant vertical 

line segment 

when surrounded by 

spaces/other vertical line 

segments (16.3) 

,_a       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_b       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_c       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_d       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_e       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_f       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_g       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_h       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_i       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_j       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_k       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_l       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_m       capital reserved non-

Roman letter 
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,_n       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_o       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_p       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_q       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_r       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_s       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_t       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_u       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_v       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_x       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_y       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_z       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_<     multi-line opening curly 

bracket 

(7.7) [5, 15] 

,_:  ̰ 

 

0330 tilde under previous item [12] 

,_| 
 

   multi-line vertical bar [5, 15] 

,_w       capital reserved non-

Roman letter 

 

,_5 Ə 018f capital schwa (4.4) 

,_>     multi-line closing curly 

bracket 

(7.7) [5, 15] 

,")       closing non-UEB passage 

indicator 

(14) 

,"<     multi-line opening round 

parenthesis 

(7.7, 11.8) [5, 15] 

,":  ̭ 032d hat under previous item [12] 

,">     multi-line closing round 

parenthesis 

(7.7, 11.8) [5, 15] 

,.a Α 0391 capital Greek alpha (4.5, 8) [11.7] 

,.b Β 0392 capital Greek beta (4.5, 8) [11.7] 
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,.d Δ 0394 capital Greek delta (4.5, 8) [11.7] 

,.e Ε 0395 capital Greek epsilon (4.5, 8) [11.7] 

,.f Φ 03a6 capital Greek phi (4.5, 8) [11.7] 

,.g Γ 0393 capital Greek gamma (4.5, 8) [11.7] 

,.i Ι 0399 capital Greek iota (4.5, 8) [11.7] 

,.k Κ 039a capital Greek kappa (4.5, 8) [11.7] 

,.l Λ 039b capital Greek lambda (4.5, 8) [11.7] 

,.m Μ 039c capital Greek mu (4.5, 8) [11.7] 

,.n Ν 039d capital Greek nu (4.5, 8) [11.7] 

,.o Ο 039f capital Greek omicron (4.5, 8) [11.7] 

,.p Π 03a0 capital Greek pi (4.5, 8) [11.7] 

,.r Ρ 03a1 capital Greek rho (4.5, 8) [11.7] 

,.s Σ 03a3 capital Greek sigma (4.5, 8) [11.7] 

,.t Τ 03a4 capital Greek tau (4.5, 8) [11.7] 

,.u Υ 03a5 capital Greek upsilon (4.5, 8) [11.7] 

,.x Ξ 039e capital Greek xi (4.5, 8) [11.7] 

,.y Ψ 03a8 capital Greek psi (4.5, 8) [11.7] 

,.z Ζ 0396 capital Greek zeta (4.5, 8) [11.7] 

,.& Χ 03a7 capital Greek chi (4.5, 8) [11.7] 

,.<     multi-line opening square 

bracket 

(7.7) [5, 15] 

,.? Θ 0398 capital Greek theta (4.5, 8) [11.7] 

,.: Η 0397 capital Greek eta (4.5, 8) [11.7] 

,.w Ω 03a9 capital Greek omega (4.5, 8) [11.7] 

,.>     multi-line closing square 

bracket 

(7.7) [5, 15] 

,,       capitalised word 

indicator 

(8.4) 
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,,,       capitalised passage 

indicator 

(8.5) 
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